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Аннотация
Стал хозяином замка в другом мире.
Ожидания: богатство, придворные, слуги, пиры, девушки.
Реальность: монстры, ловушки, сражения, драконы, древние боги, девушки-монстры.
Тысячелетняя тайна Авалона сгинет навеки, если вовремя её не раскрыть. Но хватит ли этого, чтобы защитить Полночь? Одно ясно наверняка - если взялся за дело, надо довести его до конца.
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Глава первая

Я скучал по своему замку, скучал по Полуночи. Внутренние часы с сомнением говорили, что в кошмаре и Авалоне я совместно провёл не больше недели, но опыт советовал не доверять ощущению времени. С тем же успехом это мог быть и месяц, и два — скраденные в тёмных переходах и уголках чужого измерения, мечтающего поглотить и меня самого.
Я скучал по центральному залу, по мягкому лунному свету, льющемуся из больших окон, по мерному потрескиванию дров в камине. Скучал по толпам посетителей на приёмах, уюту спальни, лихорадочной неизвестности походов в ещё не открытые зоны. Скучал по Луне, Кулине, Терре, Адель, Хвое, Лите. Скучал по драконятам, которые наверняка успели вымахать за время моего отсутствия, по гвардейцам и гостям. Даже по Надзирателю, Орриссу и Лаахизе, которых порой было невозможно выносить, я тоже умудрился соскучиться. Полночь стала не просто моим доменом, местом силы и власти, но и родным, любимым домом. Сейчас же я находился очень, очень далеко от дома, и отнюдь не в курортных условиях.
А ещё я скучал по тому, что в стенах моего замка никто не мог напрямую мне соврать. Это правило также распространялось на слуг Полуночи за её пределами, но совершенно не влияло на неких авалонских волшебников, целых и не очень. Тем более, личей возрастом в несколько тысяч лет.
— Лич есть маг, воскресивший себя с помощью собственной магии, — проворчал Мерлин с таким недовольством, словно я назвал его земляным червяком. — Уж кто-кто, а владыка ночи должен знать подобные азы.
И я вспомнил, что действительно их знал — что-то такое упоминала Лаахиза, когда объясняла мне суть воскрешающего ритуала. Сложно представить, что ей удалось воскреснуть, а Мерлину — нет, но если так подумать, то Лаахизу не разрубали на кусочки легендарным мечом, и не раскидывали по задворкам Камелота. К тому же, величайший маг Авалона отлично выглядел даже представленный одной головой, да одним пальцем. Точь-в-точь, как на портрете — в отличие от иссушённых мумий, в которых обратились все его сограждане, включая родную сестру.
— Гвендид спятила, — безапелляционно заявил Мерлин, будучи извлечённым из старого ларца и помещённым на расчищенный участок стола. — Но что хуже всего то, что она распространяет своё безумие дальше. Как только моё тело вновь окажется целым, она воспользуется моментом, чтобы попытаться вернуть собственную силу. За мой счёт!
— Она упоминала, что вы скажете нечто подобное, — сдержанно сказал я. — Поскольку без сердца в вашем теле нет и души.
— Моя душа на месте, смею заверить, иначе бы я сейчас издавал лишь нечленораздельный хрип.
— Но магия вам недоступна? — осторожно уточнила Анна, наблюдая, как палец нарезает круги по столу вокруг головы. При этом он издавал лёгкий металлический звук — серебряное кольцо царапало железную поверхность.
— Предлагаю эксперимент, — недобро прищурился Мерлин. — Ты отправляешься прямиком к подножию Серебряного Трона и заявляешь Артуру в лицо чистую правду — что за последние тысячелетия его пустая черепушка прогнила насквозь вместе с содержимым. Затем тебя шинкуют Экскалибуром, вырвут сердце, которое в свою очередь поместят в обсидиановый ларец. Сможешь после такого с помощью магии хотя бы зажечь свечу — займёшь место верховного мага Авалона, благо, место вакантно.
— Что-то такое нам и предстоит, — спокойно заметил я вместо помрачневшей Анны. — Через три дня, даже немного меньше.
— Личная аудиенция? — с подозрением спросил маг.
— Священный суд.
— Священный суд⁈ — Мерлин фыркнул так громко, что его голова чуть было не скатилась со стола. — Для горстки чужаков, только лишь заявившихся в Камелот? Исключительная чушь!
Я не стал уточнять, каким образом он понял, что мы тут недавно — может, какое-то сверхъестественное чутьё, может, дедукция. Вместо ответа я махнул рукой в сторону выхода, и оттуда медленно вышел Мордред, до сих пор следящий за коридором. Мерлин явно планировал выдать ещё пару фраз на тему нашей «очевидной» попытки навешать ему лапши на уши, но замолчал, как только увидел рыцаря. Мордред опустился на одно колено и склонился перед отрубленной головой на столе — столь же низко, как и перед Гвендид.
— Величайший из магов. Я подвёл вас, ибо не смог вернуться раньше и упасть в ноги императора, умоляя его о милосердии.
— Встань, мой мальчик, — неожиданно мягко отозвался Мерлин. — Вот уж не ожидал, что увижу тебя вновь. Поверь, никакие мольбы не остановили бы карающую длань Артура — разве что твоя голова сейчас лежала бы на столе рядом с моей.
— Лорд Виктор говорит правду, — глухо сказал Мордред, поднимаясь на ноги. — Нас ожидает священный суд. И пусть я не помню злодеяния, что ставят мне в вину, но я готов ответить пред законом и лицом своего императора.
Неизвестно, что собирался ответить Мерлин — что-то мне подсказывало, что он был не в восторге от этой идеи. Но в этот же самый момент откуда-то сверху раздался очередной треск — на этот раз совершенно отчётливый, практически оглушительный. А следом за ним — синхронный хрип из десятков, сотен иссохших глоток, который вибрировал и пробивался даже сквозь толщу древнего камня. Орда каким-то образом нашла дорогу внутрь, то ли в обход больших дверей, то ли прямо сквозь них. Локальный зомби-апокалипсис не планировал оставлять нас в покое лишь потому, что мы закрыли часть основного «квеста».
Только теперь мы оказались заперты почти без возможности отступить.
— Уходим, — коротко скомандовал я. Продолжить разговор можно в безопасной обстановке — если таковая вообще предвидится.
Быстрая проверка коридора — чисто. Оно и логично, мы от входа добирались сюда не менее получаса, и навряд ли толпа безмозглых мертвецов справится кардинально быстрее. Тем не менее, медлить тоже не стоило — никто из нас не знал, существует ли другой выход. Проходов под банком некогда выкопали великое множество, но большинство из них за тысячелетия оказались намертво завалены камнями и землёй. Чудо, что дорога к хранилищу уцелела — и то местами пришлось её откапывать. Когда мы сюда спускались, никто не знал, есть ли другой выход.
— Предлагаю сделку, — невозмутимо сказал Мерлин, словно и не слышал страшного хрипа, угрожающего захлестнуть всех нас бесконечной волной мертвецов. — Я показываю путь, а вы не задаёте идиотских вопросов и не помещаете меня назад, в ларец. Ни по дороге, ни снаружи, ни при каких обстоятельствах — если я сам не скажу.
Мне понадобилось секунды три, чтобы взвесить «за» и «против». С одной стороны, Гвендид предупреждала, что голову великого мага следовало находить в последнюю… точнее, предпоследнюю очередь, непосредственно перед сердцем. Более того, она советовала «хранить голову отдельно», чтобы не пришлось пользоваться кляпом. Волшебница была исключительно низкого мнения о «бездушном» состоянии своего младшего брата.
С другой стороны, дареному коню в зубы не смотрят — и уж тем более дарёной голове. Ничто не мешало Мерлину врать с три короба, но и на Гвендид распространялось то же самое правило. Выяснять, кто на самом деле пытается меня обмануть, уж точно можно без иссохших на хвосте, а требования Мерлина звучали вполне адекватно.
— По рукам, — ляпнул я, и только потом сообразил, как это прозвучало.
Впрочем, великий маг не обиделся — только коротко хохотнул в ответ.
— Нет, владыка ночи, по рукам мы ударим только когда ты найдёшь мне хотя бы одну. А сейчас — захвати с собой два ларчика из вон того тёмного угла. Открывать не обязательно, но на будущее пригодятся, даю слово. И палец мой тоже не забудь.

Мы уходили настолько быстро, насколько быстро мог двигаться столь разношёрстый отряд. У меня, скажем так, имелся некоторый опыт переноски древних магов в компактном состоянии, но зеркало с Арчибальдом занимало куда меньше места. В итоге голову Мерлина с великой осторожностью нёс в левой руке Мордред — и оба они оказались довольны данным решением.
Говорил ли правду волшебник насчёт своей души или нет, неясно, но проводником он оказался грамотным. В обычных обстоятельствах я бы положился на поисковый амулет, либо потратил время на разведку, сейчас — просто следовал коротким и чётким указаниям. Мы бежали, сворачивали, пригибались и протискивались, открывали и выбивали двери, частично расчищали завалы, углубляясь в лабиринт коридоров и тоннелей. Быстро стало понятно, что подземная часть банка была связана со множеством соседних зданий и структур. Как вскользь заметил Мерлин — для спасения жителей в случае катастрофы, затрагивающей поверхность. Сегодня же катастрофой стали сами жители — точнее, то, что от них осталось.
Но что хуже всего — они не отставали.
— Что им вообще от нас надо? — мрачно вопросил я, когда откуда-то из-за спины нас настигла очередная волна хриплого рёва. — Мясо? Мозги?
В классических произведениях про зомби живые мертвецы зачастую управлялись паразитами — растениями или грибами, пытающимися размножиться за счёт человечества. Теоретически, местные иссохшие могли распространять проклятье нежити, но они атаковали даже своих сородичей, сброшенных с верхних уровней, не говоря уж о Мордреде.
— Направо, — скомандовал Мерлин, — Дальше до конца коридора и вверх по лестнице на один пролёт… Им не нужна плоть или кровь, их терзает иная жажда.
Я вообще не ожидал, что на мой вопрос последует какой-то ответ, но маг продолжал — тем же резким, отрывистым тоном, каким и отдавал указания по направлению бега.
— Те, кто лишился разума и души из-за старого проклятия, чуют то, что давно потеряли. Встревоженные, они алкают возможность жизни, что ещё едва теплится в обитателях Авалона. Со временем жажда приглушается, позволяет погрузиться в сон, но сейчас что-то подстёгивает их, гонит на охоту. В таком состоянии проклятые мертвецы становятся сильнее, и даже могут менять форму, дабы настигнуть добычу.
«Что-то» не только подстёгивало орду, оно разбудило её в первую очередь. А точнее, кто-то — наблюдавший за нами со стороны, а затем отдавший команду на сброс несчастных горожан Камелота с верхних уровней. Двери банка были неплохо укреплены, но мертвецам понадобилось не больше часа, чтобы проломиться внутрь. А сейчас — судя по нарастающему вою — орда сокращала расстояние с упорством, достойным лучшего применения. Иссохшие из Полуночи не могли и мечтать о такой эффективности, даже если бы собрались со всего замка и объединились для общей цели.
Значение слов Мерлина о том, что наши преследователи могут «менять форму» дошло до меня лишь спустя несколько минут — когда мы добрались до относительно ровного и широкого тоннеля, уходящего наверх под едва заметным наклоном. Похоже, что это был финальный участок перед выходом наружу — от которого оставалось совсем недалеко до ближайшей большой башни. Мы ускорили темп, но на полдороги нас нагнал новый звук — нарастающий шорох и стук из темноты позади. Возможно, лучшей стратегией было продолжать бег, не оглядываясь, но я не мог подставить под удар своих спутников.
Я обернулся, не ожидая ничего хорошего — и увиденное подтвердило мои ожидания.
То, что гналось за нами, больше не могло считаться толпой или даже ордой, состоящей из отдельных мертвецов. Они слиплись, сплавились воедино, образуя тварь, сильнее всего напоминающую страшилище из шахты города Пепла. Там, где Бертрам фон Харген проводил смелые эксперименты с собственной формулой проклятья нежити, и её воздействию на ничего не подозревающих людей. Беспорядочно торчащие из боков конечности толкали вперёд невообразимо ужасную тушу, занимающую почти всё пространство тоннеля, сверху донизу. Спереди скалилось зубами-рёбрами подобие безглазой головы с широко разверстой пастью. Только вот драконов мы на этот раз с собой не захватили.
Отряд прибавил ходу — но и без дополнительных расчётов стало ясно, что оно настигнет нас задолго до выхода.
Я не стал задаваться вопросами, в духе, как эта махина смогла прорваться через самые узкие участки лабиринта, или как она умудрялась развивать столь бешеную скорость при солидной массе. Анализировать природу амальгамы, порождённой проклятьем нежити, лучше на приличном расстоянии от объекта изучения.
— Бегом к башне! — крикнул я, заметив, что мои спутники слегка замедлились в темп со мной. — Я догоню!
Слегка притормозив и пропуская вперёд основной отряд, я развернулся, высаживая в подобие башки пули Райнигуна, одну за другой. Моё фамильное оружие посредственно работало против чудовищ, состоящих из отдельных «компонентов» — и всё же, оно работало. Каждое попадание вырывало солидный кусок из тела амальгамы, заставляя если не остановиться, то хотя бы замедлиться. Десятки слившихся воедино иссохших тел сгорали без пламени и дыма, оставляя после себя лишь чёрный прах.
Я не считал патроны — и лишь когда вместо очередного выстрела раздался сухой щелчок, перебросил револьвер в левую руку и потянулся за патронташем. Время застыло, и это был подходящий момент, чтобы подумать над дальнейшей тактикой. Вместо этого я перезарядил своё фамильное оружие на лету и продолжил огонь.
Неразумно. Расточительно. Велик шанс остаться с пустой обоймой против почти бесконечного числа врагов, способных на опасные сюрпризы. Но практика всё ещё оставалась единственным способом узнать новые возможности Райнигуна — и не обычная практика с экономией и тщательным подсчётом выстрелов. К этому моменту я успел убедиться, что Полночь ценила ярость, доминацию, и даже некоторую степень безрассудства. Так что нужно сделать, чтобы оружие её хозяина вновь могло уничтожать целые армии?
БАХ! БАХ-БАХ-БАХ-БАХ! БАХ! Щёлк.
Перезарядка. Я не стал удивляться, что патронташ вновь оказался полон — и второй раз не воспользовался замедлением времени. На меня и на моих друзей всё ещё наступал враг, которого требовалось уничтожить — враг, который испепелялся недостаточно быстро. Теперь я стрелял, почти не целясь, спуская обойму за считанные секунды, и перезаряжаясь так, словно в самом деле мог делать это до бесконечности.
Не знаю, было ли это правдой на самом деле, или просто чем-то, во что мне хотелось верить. Но главное, что в это поверила амальгама, синхронно и без лишних колебаний.
Я продолжал стрелять.
Я стрелял, когда безумное, невозможное чудовище начало разваливаться на части не из-за испепеляющих серебряных пуль, а по своей воле. Я стрелял, когда отдельные куски, зачастую состоящие из двух-трёх слипшихся воедино тел, разворачивались и пытались удрать, но тут же затаптывались собственными сородичами. Я стрелял и стрелял, и стрелял, и стрелял, а затем перезаряжался и стрелял снова, пока всё пространство тоннеля передо мной не заполнил чёрный прах, в котором почти невозможно было различить движения. Орда иссохших мертвецов вспомнила, что такое страх — возможно, впервые за последние тысячелетия.
Если так подумать, одно из основополагающих человеческих чувств. Так, глядишь, уцелевшие и вспомнят, что значит — быть живыми.
— Вик!
— Я в норме, Кас, — прохрипел я, и тут же понял, что нагло солгал.
Ноги не держали, руки тряслись, голова шла кругом — да я едва стоял! Осознание пришло в следующий миг — когда до меня дошло, что рукоять Райнигуна была совершенно ледяной, хотя стволом можно было кипятить воду. Моё фамильное оружие не могло взять столько боеприпасов «из воздуха», и оно перезаряжалось за счёт ближайшего доступного источника — меня самого. Если бы иссохшие всё же забыли о страхе, то в рукопашном бою растащили бы меня по кусочкам с минимальными усилиями. И это я начал стрелять, находясь почти в пиковой форме — насколько это было возможно за пределами Полуночи.
И всё равно — чистая победа. Огромный потенциал на будущее! Если бы ещё не было так больно…
— Я… не вполне в норме, — передумал я, каким-то чудом умудрившись запихнуть Райнигун в кобуру с первой попытки. — Но опасность, кажется, миновала.
Моя возлюбленная одним движением оказалась рядом со мной, и вот уже мы поднимались к выходу. Я, кое-как переставляющий ноги, и Кас — с моей рукой, переброшенной через её шею.
— Странно… что Анна не пришла с тобой, — попытался пошутить я.
— Она пыталась, — ответила Кас без тени улыбки. — Но подвернула ногу на выходе, и вынуждена была остаться на прикрытии.
— Снаружи остались иссохшие?
— Да. Но не в таком количестве — Мордред сдерживает их одной рукой.
Я прикинул в голове карту Камелота и слегка поморщился — результат оказался неутешительным. Позже можно будет свериться с дальним зовом для уточнения, но вряд ли он покажет что-то иное.
— Мы слишком далеко ушли от обитаемой зоны. Придётся долго возвращаться — поверху или понизу.
— Если мы решили, что доверяем суждению Мерлина — то не придётся, — в невозмутимом голосе Кас мне послышались нотки сомнения.
— Он хочет навсегда остаться головой без тела?
— Он уверяет, что далее наш путь лежит за пределы Камелота. В замок Карн Морриан, что принадлежит Моргане.

Глава вторая

Я тосковал по Полуночи — и судьба решила воспользоваться моментом, чтобы надо мной подшутить. Мы стояли на одном из сохранившихся кусков монументальной стены вокруг Камелота и смотрели вперёд — туда, где сквозь белёсую пелену проступали болезненно-знакомые очертания. Сперва я даже не поверил своим глазам, но разгадка пришла даже до того, как её подтвердил ехидный голос Мерлина.
Карн Морриан выглядел, как грубая уменьшенная копия моего родного замка. Мне что, подавать в суд за нарушение копирайта?
— Мы с Морганой всегда несколько расходились в подходах к выбору союзников, — сказал верховный маг, удобно устроившись в выемке в камне размером строго под его голову. — Раньше её… увлечение Полуночью не доходило до одержимости. Впрочем, мне ли её судить, спасённому владыкой ночи?
— До окончательного спасения ещё дожить надо, — пробормотал я, недоверчиво вглядываясь в неясные силуэты башен. — Что она там себе прибрала, ваше тело?
— Туловище и правую руку — ту самую, что осталась без пальца. Если поторопимся, то успеем попасть в замок до темноты.
Оптимистичное заявление. По самым приблизительным моим прикидкам от нас до Карн Морриана было километров пять-шесть — и это напрямую, по воздуху. Я бы лично не взялся туда лететь одной лишь силой «Метаморфа». Если же представить дорогу по земле, с ордами нежити и бог весть ещё какой дрянью….
Впрочем, всё это было не так важно. Могло подождать ещё немного.
— Не торопитесь, уважаемый Мерлин, — спокойно сказал я. — Пока у нас небольшая передышка, надо кое-что обсудить.
— Если обсуждение затянется, то пробежка по нижним уровням может показаться ничем по сравнению с ужасами ночи.
Плавали, знаем. А ещё знаем, что порождения кошмара предпочитают густонаселённые зоны — или хотя бы малонаселённые. Мы же выбрались в совершенной пустоши построек — всё, что могло дотянуться до верхних уровней, рухнуло тысячелетия назад. Кроме единственной большой башни, по которой мы взобрались наверх, и основной стены.
— Мы пришли в Авалон, чтобы избавить его от проклятья нежити, а также получить ответы на ряд вопросов. В первую очередь — касательно судьбы Зари и Рассвета. От ответов в том числе зависит, как через двое суток пройдёт суд.
Мордред молча кивнул, подтверждая мои слова. Мне показалось, что Мерлин, слушающий меня с изрядной скукой, в этот момент слегка потеплел.
— Расширим прежнюю сделку, — предложил он. — Вы заканчиваете то, что начали, и собираете меня целиком. Я же взамен отвечаю на два… нет, даже на три вопроса, и оказываю помощь с одной просьбой.
Он сказал это таким тоном, будто уже оказывает нам огромную услугу, предлагает громадную компенсацию за пустяковую работу. Я не сразу нашёлся с ответом — зато нашлась Анна.
— Три вопроса и одна просьба? — хмыкнула она, скрещивая руки на груди. — Да мы буквально собираем вас по кускам! Без нашей помощи ваша голова валялась бы под землёй, пока Авалон окончательно не провалился бы в кошмар!
— А без моей помощи вас всех через два дня показательно превратят в фарш на центральной площади, — фыркнул Мерлин, но продолжил спокойнее. — Обычно я даю лишь один ответ, хоть бы и самому императору. И это всегда настоящий ответ, а не просто что-то, что хотелось бы услышать вопрошающему. Три ответа — взамен на исключительную работу. К тому же, девочка, ты слабо представляешь, что есть услуга, дарованная верховным магом.
Анне явно не понравилось обращение «девочка», но на этот раз она сдержалась и промолчала. Я бросил задумчивый взгляд в сторону Мордреда, и тот вновь кивнул — на сей раз подтверждая слова волшебника. Мерлин продолжал:
— Условия сделки остаются прежними. Вы помещаете меня в ларец только если я сам скажу это сделать. Вы не задаёте идиотских вопросов. И ни при каких обстоятельствах вы не возвращаетесь к моей сестре! Хотя нет, лучше так — если поможете разобраться с Гвендид, я добавлю к награде артефакт из личной коллекции.
Я переглянулся с отрядом. В идеальной ситуации стоило бы взять паузу, чтобы посоветоваться, взвесить риски и возможности, но время поджимало как никогда. Это все понимали и без лишних слов. Ночь, наполненная кошмарными тварями, и суд через двое суток — а мы едва приблизились к цели. Чтобы распутать клубок змей, в который за последние тысячелетия сплелось выжившее высшее общество Камелота, понадобится не два дня, а как бы не два года. Надо действовать сейчас — и принимать одну, либо другую сторону.
— Предположим, — медленно сказал я. — Мы выполняем свою часть сделки. О какой услуге может идти речь?
— Проси что угодно, — пренебрежительно сказал Мерлин. — У моей силы есть границы, но сомневаюсь, что ты до них доберёшься.
— В самом деле? — усмехнулся я. — Как насчёт помочь разобраться с угрозой Шар’Гота, что с лёгкой руки хозяина Заката прямо сейчас поедает миры великой паутины?
Брови верховного мага удивлённо поползли вверх, но он быстро вернул себе самообладание.
— Пожиратель вскоре насытится сам по себе, как было всегда. Те, кому суждено выжить — выживут, остальных не спасти. Но ты поймал меня на слове, владыка ночи, я действительно не готов помочь с этой проблемой. Ограничим услугу рамками Авалона.
— В самом деле, — повторил я. — Даже если я попрошу вновь связать Авалон с великой паутиной стабильным порталом?
Признаться, я ожидал нового отказал — возможно, даже более резкого, чем первый. Но теперь взгляд Мерлина был исполнен равнодушия, словно его умоляли поделиться секретным рецептом блинов на воде.
— Хочешь потратить единственную просьбу на столь бессмысленную затею?
— Мне казалось, смысл в ней есть.
— Когда кажется — молиться надо. Дабы вытащить Авалон из пут кошмара одного портала не хватит. Первоначальная связь может быть стабильной, но, если узел паутины окажется ненадёжным, достаточно лишь потянуть за нить — и та лопнет. Нужна целая сеть, прочная и разветвлённая, а это работа на десятки, если не сотни лет… Впрочем, дело твоё. Попросишь портал — получишь портал.
— Разве не из-за отказа в такой же просьбе вас разрубили на куски? — не удержался я.
— Разве я не говорил, что не терплю идиотских вопросов?

Причину, по которой разгневанный Артур расчленил верховного мага, выяснить так и не удалось — но, если верить Мерлину, это произошло вовсе не из-за конфликта вокруг стабильного портала. К счастью, далеко не все вопросы он признавал идиотскими — например, выдвинул здравое предположение о наших преследователях. В Камелоте существовало не так много сил, способных одновременно выслеживать отряд подобный нашему, оставаясь незамеченными, а также использовать живых… то есть, разумных горожан как приманку для орды.
Гвендид предпочитала действовать в одиночку, лишь изредка прибегая к сторонней помощи. К тому же, она буквально отправила нас в этот поход, и с её стороны было бы глупо его саботировать.
У трети рыцарей Артура хватило бы сил и ресурсов, чтобы провернуть нечто подобное, но даже для самых циничных из них убийство невинных жителей являлось табу. Они бы нашли иной способ нам навредить, более прямолинейный.
Оставались другие маги — несмотря на упоминание Гвендид, что совет представлял из себя жалкое зрелище. Те, кто попал в него когда-то, по уровню силы уступали Мерлину, но всё равно могли жить вечно безо всякого влияния проклятия нежити. Со счетов не стоило списывать даже задокументировано погибших и пропавших без вести — все они могли залечь на дно и плести свои интриги, в том числе и пристально наблюдать за подозрительными чужаками.
Чем больше я узнавал про Авалон, тем сильнее скучал по Полуночи.
Но первой в списке подозреваемых стояла Моргана — замок которой всё ещё издевательски маячил перед нами. Волшебница, чьё могущество не ставилось под сомнение даже сегодня, в отличие от её рассудка. С Мерлином они едва терпели друг друга и в лучшие годы, и помешать его восстановлению и возвращению было бы вполне в её стиле.
Здесь, как ни странно, тоже оказалась замешана семейная тема. Моргана приходилась сестрой Артуру, а Мордреду — тётей. Всё-таки те, кто описывали легенды о Камелоте на матушке-Земле, что-то да знали.
— Честное слово, я до последнего не хотел трясти тебя по поводу родословной, — сказал я Мордреду, пока мы отошли от основного отряда для разведки.
— Рано или поздно это должно всплыть, — глухо ответил он. — Моя мать, леди Моргауза, была сестрой леди Морганы и самого императора. Она состояла в совете магов, но исчезла вскоре после моего рождения, задолго до падения Авалона. Мне было предначертано стать рыцарем Камелота, и кто-то говорил, что она противилась этому решению.
— Ты помнишь её?
— Нет. И не должен помнить. Единственная семья рыцаря — его боевое братство, наш общий отец — император Артур. Никто не относился ко мне иначе, равно как и к моим сводным братьям — Гавейну, Гарету и Гахерису.
«Сообразительный мальчик. Весь в мать» — вспомнил я сдержанную похвалу Гвендид, а также неожиданно тёплую реакцию Мерлина. Может, в боевом братстве рыцарей-великанов Мордреда принимали как одного из многих, а вот маги его явно выделяли.
— С тётей я не говорил так долго, что почти забыл её лицо, — нехотя продолжал рыцарь. — В юности она пыталась… обучать меня вещам, коих не положено знать защитнику Авалона. Но именно благодаря этому знанию я смог пройти сквозь кошмар и найти вас, лорд Виктор.
— В таком случае, ей стоит передать благодарность, — сказал я с полуулыбкой, но Мордред остался совершенно серьёзен.
— Я могу попытаться. Если она не решит уничтожить нас на подходе.

Ранее в этой части Камелота стояла магическая дверь, позволяющая попасть в Карн Морриан напрямую. Такие двери открывались и использовались сильнейшими магами на постоянной основе, но оказались закрыты и разрушены после отделения Авалона от великой паутины. Проход к жилищу Морганы не стал исключением — и единственным способом попасть туда казался долгий спуск, а затем ещё более долгий путь по земле. Но Мерлин требовал продолжать поиск на верхних уровнях, хотя за пару часов мы обошли все уцелевшие участки крепостной стены и окрестности башни.
Пока Кас не обнаружила проход, заваленный обломками упавшей башни, который вывел нас на обширную площадку без перил — несколько ниже основного уровня стены.
На первый взгляд это место не имело никакого смысла — разве что для любителей экстремального обзора местности. Но Мерлин радовался так, словно мы уже отыскали его пропавшее тело, и вот-вот должны были воссоединить его голову с плечами. Причиной столь бурных эмоций оказались две жутко уродливые статуи из красноватого камня, каждая метра три в высоту, выступающие в роли своеобразных декоративных колонн по обе стороны от входа. Они изображали крылатых гуманоидов с рогами, клыками и когтями, ощерившихся в злобном оскале. Похоже, когда-то скульптур было больше, но остальные давно рухнули вниз, либо частично валялись на площадке в виде груд щебня.
Сильнее всего эти шедевры авалонского зодчества напоминали гаргулий — и мне совсем не понравилось это сравнение.
— Что дальше? — настороженно спросил я у отрубленной головы, расплывшейся в ликующей улыбке.
— Дальше нам не придётся тратить время попусту, блуждая по выжженной пустоши. Не придётся откапывать и заново активировать давно угасший портал. Всё, что нам теперь нужно, это… ĀWACNIAÐ!
Я хотел было спросить смысл слова, поскольку на этот раз универсальный переводчик в моей голове почему-то сплоховал. Но смысл стал понятен в следующую секунду — когда выпученные глаза каменных исполинов дрогнули и повернулись в нашу сторону. Следом задрожали их головы, тела, руки и крылья — медленно, но с нарастающим темпом. Гаргульи пробуждались, покорные зову великого мага, и явно обратили на нас внимание.
— Мне казалось, вы сейчас не способны пользоваться магией, — сказал я, с некоторым напряжением следя за оживающими тварями.
— Слова силы, произнесённые в правильной манере, не требуют подпитки энергией, — усмехнулся Мерлин. — Тебе ещё многому предстоит научиться, владыка ночи. А теперь, когда они готовы… BUGAÐ TŌ MĪNUM WILLAN!!
Кажется, гаргульи застыли, сверля глазами голову волшебника, но этот «лаг» продлился не дольше секунды. Одна за другой, они покинули свой пост у стены, опускаясь на четыре конечности — удивительно плавно для своего роста и веса. Под каменной кожей перекатывались не менее каменные мышцы, пол площадки угрожающе царапали десятисантиметровые когти. Что бы им ни сказал Мерлин, это не сработало, если фраза не переводилась, как «атакуйте нас, как только будете готовы».
Наш отряд занял боевые позиции. Мерлин издал ещё одну непереводимую фразу — судя по тону, ругательство.
— Не вздумайте их калечить, если не хотите добираться пешком!
Это ещё кто кого тут собрался калечить⁈ Риторический, чисто риторический вопрос.
Кас издала потусторонний вопль, как только твари вознамерились прыгнуть — и те стушевались. Одновременно с ней Анна взмахнула рукой, и невидимая сила крепко прижала башку одной из гаргулий к полу. Вторую приобнял со спины Бенедикт, и удерживал на месте не менее десяти секунд.
За это время Мерлин успел трижды на разные лады повторить свой последний выкрик на незнакомом языке, а также пять раз выругаться — слова силы отказывались работать. Мордред подключился к удержанию левой твари, когда заклинание Анны пошло на спад, я вместе с Бенедиктом плотнее обхватил правую. После расстрела орды на нижних уровнях мои силы ещё не восстановились до конца, но сдерживать рвущуюся каменную махину вдвоём кое-как удавалось. Кас и Анна внимательно следили за ситуацией и поддерживали нас с той или иной стороны — но так не могло продолжаться вечно.
— Уважаемый, — прохрипел я после того, как каменная пасть, полная острейших зубов, чуть не оттяпала мне левую руку примерно по локоть. — В чём проблема⁈
— Моей отрубленной голове не хватает авторитета, — с изрядной неохотой признал Мерлин. — Вербальный аспект безошибочен, но слова силы не действуют, даже столь простые. Если бы ты проявил долю компетенции и нашёл хотя бы одну мою руку…
— Я пытался найти руку! — рявкнул я. — А вместо неё почему-то попалась безмозглая башка!!
Соседняя гаргулья вдруг дёрнулась так резко, что Мордред чуть не сорвался в пропасть, но Анна была наготове. Усталость сказывалась на всех нас — даже технически мёртвых.
— Нет смысла обвинять друг друга, — неожиданно примиряюще сказал Мерлин. — Попробуй ту же формулу, постарайся повторить интонации.
Первым моим порывом было заорать, что я даже слова не запомнил, но тут же стало ясно — это неправда. Запомнил, с нужной интонацией, и даже переводить было не обязательно. Буг’аз то мийнум виллан, т.е. «Преклонитесь пред моей волей», в самом деле очень просто. Только вот авторитет фигуры, произносящей слова силы, куда важнее заложенного смысла. Они правильно прозвучат в устах императора, верховного мага, либо одного из членов совета… или же хозяина вечного замка.
— BUGAÐ TŌ MĪNUM WILLAN!!
Бесконечно долгий миг всё оставалось по-прежнему — напряжение, раскалённый воздух, каменные чудовища, отчаянно пытающиеся вырваться и растерзать нас на куски. Но эхо слов силы прокатилось по округе, в итоге вернувшись назад — и вдруг воцарилась тишина. Прекрасная, непередаваемая тишина, нарушаемая лишь моим тяжёлым дыханием, да далёким завыванием ветра. Гаргульи утихли, но не заснули.
Я выждал ещё пару секунд, отпустил уродливую башку и отступил на шаг. Четыре пары выпученных каменных глаз пристально следили за мной, более не предпринимая ни малейших попыток вырваться. Благодаря Мерлину у нас в самом деле появился подходящий транспорт, чтобы добраться до замка Морганы — но на этот раз я не торопился высказывать даже формальное «спасибо». Столь паршивый расчёт мог запросто привести к катастрофе. Вместо этого я спросил:
— Как приказать им отвести нас в Карн Морриан?
— Для этого не нужны слова силы. Они знают свою функцию и знают дорогу.
Если прикинуть по размерам, на Мордреда понадобится ровно одна гаргулья. Остальному же отряду… предстоит исключительно весёлое путешествие.

Глава третья

Если кому-нибудь однажды придёт в голову, что полёт вчетвером на одну гаргулью — это отличная идея, я буду вынужден его разочаровать. Кас какое-то время летела рядом в форме баньши, но спустя пятнадцать минут сдалась и устало повисла на изгибе одной из каменных рук, рядом с Анной. На другой мешком висел я, Бенедикт болтался снизу, ухваченный когтями нижних конечностей. Вторая гаргулья тащила Мордреда, а тот в свою очередь нёс ларец с головой и пальцем Мерлина. Похоже, что этот метод транспортировки когда-то был создан исключительно как запасной, и в первую очередь предназначался для переноса рыцарей.
Каменные исполины махали крыльями весьма лениво, явно полагаясь на магию, а не законы физики, но благодаря этому же эффекту держались в воздухе достаточно ровно.
Карн Морриан приближался, и вскоре стало ясно, что неизвестный архитектор прошлого вовсе не пытался скопировать контур Полуночи. Судя по всему, над замком висело наложенное изображение, масштабная иллюзия, сквозь которую там и тут просвечивали оригинальные стены и башни. Если судить по ним, обитель Морриган давно нуждалась в капитальном ремонте. Даже в худшем своём состоянии Полночь выглядела более цельно и опрятно — возможно, отсюда и родилась идея этой загадочной мимикрии.
Мы не слишком долго обсуждали план проникновения — поскольку нам критически недоставало информации. Для стелс-миссии наша группа была чересчур заметна, для атаки напролом могло не хватить сил. Никто, включая Мерлина, не знал, можно ли договориться с Морганой, но одно можно утверждать наверняка — на время дипломатии голову верховного мага стоило оставить в ларце. По его словам, никто из авалонских чародеев, включая Моргану, не мог обнаружить содержимое, пока тот не будет открыт. Это отчасти объясняло, почему даже поисковый амулет Зун’Кай сбоил при поиске «запчастей», но не отвечало на другие вопросы — например, кто засунул голову Мерлина в ларец и поместил в древний банк на нижних уровнях. Некоторым тайнам суждено остаться за семью печатями.
Карн Морриан приближался — тёмная крепость на высокой скале, укутанная покровом иллюзии. Но вблизи вскрылось одно из ключевых различий обители Морриган и настоящей Полуночи. Здесь на стенах стояла бдительная охрана. Со здоровенными луками наготове.
Гаргульи в самом деле знали свою функцию — и резко пошли на снижение, как только засвистели первые стрелы. Но лучники тоже оказались не промах — буквально. Вскоре одно из каменных крыльев летуна, что нёс Мордреда, оказалось пробито насквозь, а стрела по размеру больше напоминала копьё с четырёхгранным наконечником. Не столь важно, что позволяло гаргульям держаться в воздухе — физика или магия, но снаряд в крыле точно мешал. Полёт стал неровным, рваным, и вряд ли бы продлился дольше пары минут. Впрочем, Мордред хладнокровно дождался, пока под ним окажется крепостная стена, высвободился и эффектно приземлился с высоты не менее пяти метров. За ним последовали Бенедикт и Кас, оставив на второй гаргулье лишь нас с Анной. Анна обхватила меня за шею, и я спланировал вместе к отряду, который уже деловито обступали с двух сторон.
Вот тебе и дипломатический подход.
Мордред к этому моменту уже успел скинуть вниз ближайших лучников, и теперь выразительно обнажил свой огромный меч, нацелившись на следующих по стене. Те в свою очередь не торопились стрелять снова, вместо этого отступив за спины прибывшего подкрепления. Все бойцы Карн Морриана выглядели одинаково — кольчужные доспехи, закрытые шлемы, плотная тёмная ткань, скрывающая кожу. Проклятье нежити настигло всех обитателей Авалона, но местная охрана словно стеснялась демонстрировать следы смерти и разложения. Кроме длинных луков, напоминающих классические английские образцы времён Столетней войны, они носили короткие мечи и щиты-баклеры, а подтянувшееся подкрепление ощерилось в нашу сторону длинными копьями.
Ширина крепостной стены не шла ни в какое сравнение со стенами Полуночи, и уж тем более Камелота, но позволяла вполне уверенно сражаться и маневрировать — не меньше пяти-шести метров в длину. Копьеносцы наступали с двух сторон, с явным намерением превратить нас в шашлык на шампуре.
Всего около пятидесяти человек. Неплохо вооружённых, но всё равно — крохи по сравнению с бесконечной ордой нижних уровней. А вот как у них с мозгами — вопрос открытый.
— Кас, представишь меня?
Её не нужно было просить дважды.
— Знайте, что пред вами — лорд Виктор фон Харген! — прогремела баньши, взлетая над крепостной стеной. — Носитель Райнигуна, очищающий и милосердный, властитель бесчисленных земель. Сжигающий древнее зло, владыка драконов, рыцарь вечности! Мы здесь, дабы встретиться с леди Морганой — её желает видеть сам хозяин Полуночи!
Увы, похоже, что мозгов у местной охраны всё-таки не хватало — они восприняли великолепное выступление Кас, как сигнал к атаке. Копейщики синхронно ломанулись вперёд — лишь чтобы оказаться сброшенными вниз потусторонним воплем, а затем их как щепки раскидал идущий на таран Мордред. С противоположной стороны ухмыляющийся Бенедикт играючи отразил прямую атаку, перехватил копьё, и нанизал на него сразу двоих нападающих. Их соседей парализовали чары Анны, заставив стройный натиск обратиться в кучу-малу. Удивительное дело — для меня почти не осталось работы, кроме небольшого прикрытия спин товарищей.
— Прорываемся вперёд, — крикнул я. — К спуску!
Лестница в крепостной двор находилась дальше по стене, и, несмотря на постоянно прибывающие подкрепления, мы продвигались со вполне приличной скоростью. Сопротивление подобного уровня не могло нас толком задержать — разве что число нападающих не возросло бы до тысячи. Если с нами не собираются говорить, надо добраться до подходящего прохода, забаррикадироваться, а затем прикинуть, где искать тело и руку Мерлина. Непрекращающиеся бои за последние сутки изрядно выматывали, но хотя бы они оставались нам по силам.
Стоило признать, что мысли могут сглазить ничуть не хуже, чем слова.
В крепостном дворе нас уже поджидала небольшая армия защитников — порядка ста человек, в довесок к тем, кто всё ещё остался на стене. По нам снова начали стрелять, но без большого энтузиазма — копейщики падали под дружественным огнём, а особо метких лучников прицельно выцепляли Анна и Кас. С другой стороны — среди молчаливых фигур во дворе высились два великана в потрёпанных латных доспехах, вооружённые огромными двуручными мечами. Заметив их, Мордред на секунду застыл на месте.
— Моргана уговорила императора выделить ей охрану из рыцарей? — мрачно предположил я.
— Это невозможно, — неуверенно отозвался он. — Невозможно, даже в столь тёмные времена. Но я узнаю доспехи своих братьев — Ивейна и Клаудина. Братья! ANDSWARIGAÐ, GEBROÐRA!
Но даже в ответ на слова силы братья Мордреда остались столь же немы, сколь и остальные защитники замка. Похоже, мне всё-таки придётся поучаствовать в драке всерьёз, невзирая на изрядную усталость. А кому сейчас легко? Подпитки от лунного света здесь не предвидится, единственными способами восстановления остаётся пища и сон — а до них ещё дожить надо. Хорошо хоть полэкс с собой захватил — лучший средневековый инструмент для вскрытия латных консервных банок!
Сила «Зверя в лунном свете» наполнила меня до краёв, и я встал плечом к плечу с Мордредом, когда мы спустились до уровня внутреннего двора. Авалон постепенно погружался во тьму, что означало новое наступление тварей кошмара, но не похоже, чтобы это волновало гвардию Карн Морриана. Ни фонарей, ни факелов — лишь безмолвная тёмная масса, готовая хлынуть на нас в любой момент. До сих пор мы отбивались на отлично, но при поддержке рыцарей ситуация быстро может стать критической. И это пока в ход не пошла магия хозяйки замка — основная проблема, которой опасался Мерлин. Есть, конечно, шанс, что леди Морганы попросту нет дома…
— Это ещё что такое⁈
Однажды я не буду размышлять в бою о том, что нам ещё повезло — и тем самым не призову очередную угрозу. Однажды — но не сегодня.

— Что здесь происходит⁈ — повторила леди Моргана на повышенных тонах, и её чистый высокий голос резко контрастировал со внешним образом.
Госпожа Карн Морриана появилась между нами и защитниками замка из всполоха теней, меньше всего напоминающего обычный портал. Высокая, невероятно стройная женщина в тёмно-сиреневом платье из тяжёлого бархата и роскошной копной волос цвета воронового крыла. Сперва она показалась мне невероятно, запредельно красивой, но тут же стало ясно, что лицо у неё скрывала реалистичная маска из материала, напоминающего белый фарфор. Губы маски двигались в такт с голосом Морганы, глаза гневно сверкали, но остальное лицо оставалось недвижимым. Застывшим, как и положено фарфору.
— Кто посмел вторгнуться в мои владения⁈ Напасть на моих людей! Поднять страшный шум!! Кому хватило наглости… Погодите… Мордред?..
— Здравствуйте, тётя, — голос Мордреда из-под шлема звучал всё так же глухо, но безупречно вежливо. — Простите, что явился без приглашения.
Кажется, этот его поклон был не таким глубоким, как перед Гвендид и Мерлином. С другой стороны, вопрос будут нас бить или нет, всё ещё оставался на повестке ночи.
— Приглашение? Мой дорогой, о чём ты говоришь⁈ Ты жив, ты вернулся — когда я успела трижды тебя оплакать и четырежды поклясться отомстить! Я думала, ты сгинул в застенках этого ужасного, ужасного места, но сколько ни искала, не могла отыскать твоё тело…
Леди Моргана подошла — или подплыла — поближе, протягивая руки к Мордреду, но словно не решаясь коснуться. Тот нехотя вернул цвайхендер в ножны и стянул шлем, открывая уставшее лицо. Леди в сиреневом ахнула.
— Мой милый, это действительно ты. Но какой же ты… бледный!
— Проклятье не пощадило меня, тётя, — сдержанно сказал рыцарь. — Как не пощадило никого из нас. Скажите спасибо лорду Виктору, что я не выгляжу, как полусгнивший труп, коим пришёл в Полночь просить о союзе.
— Проклятье? — недоумённо переспросила Моргана. — Какое проклятье? Только не говори, что ты поддался этой отвратительной, мерзкой имперской пропаганде — это разобьёт мне сердце!.. Постой, ты сказал «Полночь»⁈
Глаза из-под фарфоровой маски жадно обратились на меня, и я вдруг почувствовал себя не в своей тарелке. Гораздо сильнее не в своей тарелке, чем минут десять назад, когда мы прорубались сквозь вражеский строй.
Из плюсов — «теорема Мордреда» продолжала работать. Одно лишь его наличие в отряде смягчало всех встреченных магов настолько, что они были готовы идти на сотрудничество. Да, с рыцарями вышло строго наоборот, но кто знает, какая чаша весов тяжелее? Любопытно, что все трое встреченных нами волшебников и волшебниц терпеть друг друга не могли, зато смотрели на Мордреда, как на дорогого младшего родственника. В случае Морганы это было полностью обосновано, а остальные не отставали просто за компанию.
Из минусов — Гвендид предупреждала, что Моргана «окончательно рехнулась», но даже с такой формулировкой степень помешательства могла варьироваться. Её неожиданное фанбойство по отношению к Полуночи выглядело терпимо, и в какой-то степени мило. Но отрицание проклятья нежити⁈ Если это не был какой-то особо хитрый ход, чтобы заставить меня сомневаться в собственном рассудке…

Воевать с нами больше никто не собирался — хоть на том спасибо. Моргана отправила своих воинов подальше небрежным взмахом руки, и те исчезли ещё быстрее, чем появились. Мордред проводил мрачным взглядом две высокие фигуры в латах, но ничего не сказал. Я заметил, что он в целом старался меньше говорить и больше слушать.
Зато его тётя болтала за троих, погружая нас всё глубже в дебри своего затуманенного разума.
Сперва Моргана пожаловалась на то, как ужасно правит император Артур, и никогда ещё Камелот не выглядел «так неопрятно». Затем переключилась на тему кошмара, доставляющего «значительные неудобства», и обвинила Мерлина в возмутительном бездействии. Я прямо-таки чувствовал, как ворочается в тяжёлом ларце голова верховного мага, разрываясь от невозможности ядовито ответить своей бывшей коллеге. Наконец, Моргана «по большому секрету» поделилась слухом, что Мерлин, который только что возмутительно бездействовал, пал от руки императора! И не просто пал, был разрублен на множество частей, из которых его родная сестра Гвендид затем сварила суп в огромном котле…
У меня не имелось ни малейшего понятия, во что из сказанного Моргана искренне верила, чем пыталась нас запутать и что просто придумывала на ходу. Тем более, что поток невообразимой чуши периодически прерывался густыми комплиментами в мой адрес и заверениями в вечной дружбе между Авалоном и Полуночью. Здесь в искренности Морганы можно было не сомневаться — она пребывала в абсолютном восторге от того, что её племянник прошёл сквозь кошмар, заключил союз с её любимым вечным замком, да ещё и привёл назад меня! Она несколько раз повторила, что видит в этом знак свыше, но не торопилась объяснять, для чего этот знак нужен.
— Я так привыкла спать днём и бодрствовать ночью, — с лёгким придыханием сказала Моргана, пока мы шли за ней по коридорам Карн Морриана. — Сами понимаете, владыка ночи, от такого режима непросто отказаться.
— В Полуночи это вынужденная мера, — сказал я.
— В Авалоне тоже — в какой-то мере. Моя обитель стоит крепко, но если вы были в Камелоте, то наверняка видели, как страдают его несчастные жители!
Жители Камелота в самом деле страдали от множества бед на протяжении невообразимо долгого времени. Но в данном случае Моргана могла говорить лишь об одном.
— У нас есть… план, — медленно сказал я. — Как избавить Авалон от хватки кошмара.
— В самом деле⁈ — просияла Моргана. — Это просто потрясающе! Изумительно! Полуночи можно доверять! Я всегда говорила, что Артур не умеет выбирать надёжных союзников. Он так цеплялся за Зарю и Рассвет, и где они теперь?
Я переглянулся с Мордредом — его взгляд выражал предостережение. Но мы отчаянно нуждались в информации, а решить, насколько она была достоверна, можно было и потом.
— И где же они? — осторожно спросил я.
— Заря и Рассвет? — рассеянно повторила Моргана. — Там же, где их и оставили. Один взял и лопнул как мыльный пузырь, переполненный чуждой силой. Другая свернулась сама в себя в вечном ожидании того, что не сбудется… О, а вот и ваши спальни!
Интерьер Карн Морриана — по крайней мере, той его части, куда нас провела Моргана, не слишком напоминал Полночь. Это вызывало некоторое облегчение, поскольку оставаться на отдых в фальшивой копии собственного замка было бы несколько неловко. Коридоры были обшиты деревом, под потолком горели светильники, дающие мягкий оранжевый свет. Уютно, если забыть о контексте, только слегка пустовато. За всю дорогу нам не встретилось ни одного человека, будь то прислуга или гости. Все, кто работал на Моргану, вербовались в охрану? Она убиралась в своём замке исключительно с помощью магии? Она вербовала невидимых уборщиц?
Ни один из этих вариантов не приходился мне по душе.
Спальни представляли из себя целые залы, в каждом из которых могло бы разместиться два отряда нашего размера. Нам любезно выделили три комнаты, но мы собрались в одной — решив, что лучше выдержать досаду хозяйки, чем разделяться в незнакомом месте. Впрочем, Моргана не обратила на это ни малейшего внимания, сразу переключившись на описание чудесного обеда, что ожидал нас в ближайшем будущем. Если точнее, через три часа, вместе с настоятельной просьбой не опаздывать.
Признаюсь, на первые десять минут мы просто растянулись на постелях — и живые, и мёртвые, и порождения кошмара — к которым относился только Бенедикт. Свинцовая усталость добралась до всех, пропитала каждую клетку тела, и даже обсуждение важнейших вопросов казалось вторичным по сравнению с коротким отдыхом.
— Тут есть душ? — вяло спросила Анна, всё ещё не делая попыток подняться. — Убила бы за горячий душ.
— Любой способ омовения сгодится, — сдержанно поддержала её Кас.
За одной из закрытых дверей нашлось нечто подобное — большой резервуар с чистой тёплой водой, нечто среднее между бадьёй и бассейном, наполняющимся изнутри. После мытья мои девушки взбодрились и провели тщательную проверку на предмет магических систем прослушки. На удивление — ни одной, что подтвердила перепроверка поисковым амулетом. Я всё ещё сомневался, но тут из ларца, где хранилась голова Мерлина, раздался тихий ритмичный стук. По нашей договорённости он означал «временно безопасно, можно открыть».
— Всё гораздо хуже, чем казалось, — начал Мерлин без предисловия, когда его голова была помещена на ближайшую табуретку. — Моргана всегда была великим мастером иллюзий, но понимала, как важно осознавать себя. Сегодня она уже за гранью делирия, и я не возьмусь предсказать, к чему это приведёт в ближайшем будущем.
— Она… что-то сделала c двумя моими братьями, — подал голос Мордред. — Они не отозвались. Но никто другой не мог бы носить их доспехи. Не имел права.
— То, что она сказала про вечные замки… — начал я, но Мерлин не дал договорить.
— Все рассуждения, все размышления — потом. Закройте меня назад через минуту, или она заподозрит неладное. Те из вас, кто ест и пьёт — не смейте принимать от Морганы пищу и воду. Поддакивайте, усыпляйте её внимание, но не идите ни на какие сделки, не давайте клятв. Как только представится возможность — сразу начинайте искать моё туловище и руку. Найдёте — бегите! И ни при каких, слышите, ни при каких обстоятельствах не соглашайтесь на убийство императора!

Глава четвертая

— Император должен умереть, — сказала Моргана так просто и мило, словно речь шла о походе в магазин. — Мой брат один виновен во всём происходящем. Он отравляет Авалон уже лишь тем, что бездействует на троне, но есть и более глубокие причины.
— Какие же?
— Вам пока не нужно о них знать.
Кукольный фарфоровый рот её маски двигался почти идеально в такт со словами, но даже мельчайший рассинхрон вызывал неуловимо-неприятное ощущение. Госпожа Карн Морриана сидела во главе огромного трапезного стола, посадив меня на почётное место по правую руку. Весь мой отряд, включая Мордреда, остался в спальне, сославшись на усталость. В этом они даже не соврали, только вот настоящей причиной были поиски кусков Мерлина, с помощью указаний от пальца. Я же нехотя вызвался на роль обезьянки с тарелками, запущенной для отвлечения внимания безумной волшебницы. У того, увы, имелись причины. Мало того, что Моргана фанатела от Полуночи, я оставался единственным, кто равнялся, а то и превышал её по формальному статусу власти.
И теперь был вынужден выслушивать беззаботные предложения регицида.
— Сэр Мордред, — сказал я настолько вежливым тоном, насколько был способен. — Пришёл в Полночь много месяцев назад, желая заключить союз. Он вручил мне этот кулон, и тогда я знал только то, что это универсальный символ дружбы равных. Лишь недавно мне рассказали об его изначальном символическом значении. Серебро и крылья, чистота и свобода, инсигния Камелота и самого императора Артура.
— Вы видели, во что превратился Камелот, лорд Виктор. Во что превратился весь Авалон. Где та чистота и свобода, что когда-то царили в его небесах?
— Я не знаю. Зато знаю другое — ваш племянник боготворит своего сюзерена и никогда не пойдёт на его убийство.
— Именно потому, и только потому я простила ему невообразимую грубость — пропустить первый наш совместный обед за три тысячелетия. Таким образом мне удастся убедить вас, а вы в свою очередь достучитесь до Мордреда.
Любопытно. Значит, она всё-таки знает, сколько именно прошло времени с величайшей катастрофы в истории Авалона. Просто в её глазах император ни с того ни с сего отдал приказ отрезать родной мир от великой паутины, и тем самым отдал его в объятия кошмара. Видимо. Кто знает, что на самом деле происходит в её голове?
Мерлин советовал поддакивать волшебнице, но мне претил подобный подход. Отвлекать внимание можно и говоря чистейшую правду.
— Простите за прямоту, леди Моргана, но я не вижу ни одного сценария, при котором я соглашусь с вашими доводами.
Какое-то время она молчала, разрезая мясо на тарелке на мельчайшие кусочки и отправляя их в фарфоровый ротик, один за другим. Я уже с полчаса старательно изображал, как клюю свою порцию, на деле по-тихому скидывая еду в специально заготовленный горшок под столом. Возможно, «Печать Пожирателя» смогла бы переварить любую дрянь, но следовало быть осторожнее там, где вступала в права чужая магия. Кажется, Моргана не обращала внимания на мой низкий аппетит, в основном сосредоточившись на своём блюде.
А затем вдруг резко встала из-за стола — так, что тарелки недоумённо зазвенели.
— Вы насытились, лорд Виктор?
— Вполне, — осторожно соврал я.
— В таком случае, следуйте за мной. Вы должны увидеть это своими глазами.

На сей раз проходы Карн Морриана гораздо больше напоминали мне о Полуночи — дерево уступило место грубому камню, да и света стало заметно меньше. Из-за длинного платья всё ещё невозможно было сказать, двигала ли Моргана ногами или плыла по воздуху, но я едва за ней поспевал. Мы миновали несколько коридоров и две винтовых лестницы, ведущих вниз, пока не добрались до массивных чёрных дверей, моментально напомнивших мне ворота, ведущие в темницу Полуночи. Масштаб меньше, но вполне впечатляет — если полностью проигнорировать недобрые предчувствия.
Моргана застыла возле чёрных ворот, нежно поглаживая створки. Я молча расположился рядом.
— Через двое суток, — сказала она. — Моего драгоценного племянника ожидают у подножия Серебряного Трона. Вас тоже там ждут, лорд Виктор, вас и ваших слуг. Там будет весь рыцарский свет за большим круглым столом. Там будет мой брат, спящий до тех пор, пока не придётся выносить вердикт.
— Священный суд, — пробормотал я. — Значит, вы уже слышали.
— Не суд, — поправила меня Моргана. — Судилище. Скорое, беспощадное и несправедливое. Мордред будет приговорён к смерти, а вместе с ним — и вы. Ланселот никогда не прислушается к гласу рассудка. Рыцари не станут возражать.
— У нас есть план, — сказал я без уточнений.
— В самом деле? И какой же? Поразить несуществующими доказательствами тех, кто не станет их слушать? Воспротивиться приговору и дать бой всем рыцарям сразу? Я не сомневаюсь в вашем могуществе, владыка ночи, но сейчас вы далеко от своего вечного замка. Даже если вы расправитесь с Ланселотом и его шайкой, с Экскалибуром в руках мой брат непобедим. Он проснётся и убьёт вас всех, пока Авалон продолжит погружаться в пучину кошмара.
Я промолчал — не говорить же, что её оценка моих сил была капитально завышена. Даже если перед потенциальной битвой мне удастся как следует отдохнуть, простой она не будет — рыцари Авалона это тебе не безголовые латники. Мордред проиграл Ланселоту дуэль один на один, а сколько против нас будет на суде? Десять? Сто?
Моргана с любопытством рассматривала меня из-под фарфоровой маски.
— А может, вы надеетесь на то, что успеете собрать по кускам старого дурака Мерлина? — мягко спросила она.
Внутри я заледенел, но внешне не подал виду. Стоило догадаться, что волшебницу уровня Морганы, безумную или нет, будет не так легко обвести вокруг пальца.
— Вы следили за нами.
— Я? Ни в коем случае, — хихикнула Моргана, тонко, по-девичьи. — А вот те, кого я поставила следить за нижними уровнями, шепнули о принятых мерах. Они не опознали моего дорогого Мордреда, иначе бы наша встреча произошла куда как раньше… Впрочем, неважно. Даже если верховный осёл воссоединится в девяти частях и снова сможет колдовать, он не сможет вас спасти. В отличие от меня.
Она небрежно махнула рукой, и чёрные створки распахнулись, пропуская госпожу внутрь. Мне не оставалось ничего, как пойти следом.

Мы стояли на открытом балконе, внизу которого расположился необъятный тёмный зал. Теперь Карн Морриан напоминал Полночь даже масштабами — это помещение не уступало по размерам полигону для экспериментов в моём родном замке. Только в отличие от него оно не пустовало.
В руке Морганы вспыхнуло сиреневое пламя, и она одним движением сдула его с балкона, вперёд и вниз.
По всему залу под нами в воздухе медленно разгорались сиреневые огни, выхватывающие из темноты людские фигуры. Сотни людей, уже хорошо знакомых воинов в кольчужных доспехах, закутанных в тёмную ткань. Нет… не сотни. Скорее, тысячи, застывших плечом к плечу, как скульптуры терракотовой армии, заполняющих всё свободное пространство внизу. Сиреневые огоньки кружились в воздухе, вспыхивали и гасли, преследовали друг друга в хаотичном танце, но молчаливая армия не обращала на них никакого внимания. Среди тысяч не-живых истуканов там и тут высились великаны в латных доспехах — бывшие братья Мордреда. Я насчитал пять рыцарей, но их с лёгкостью могло быть вдвое больше.
Спустя минуту иллюзорное пламя погасло, и зал под нами вновь погрузился во тьму.
— Не смотрите на меня так, лорд Виктор, — проворковала Моргана, явно наслаждаясь моей реакцией. — Они все пришли ко мне по своей воле. Я дала им только то, что они просили — и получила взамен безраздельную преданность.
— Превратив их в армию безмозглых зомби? — мрачно сказал я.
— Безмозглых⁈ Вы оскорбляете мои чувства! Их мозги в полном порядке, даже более того — они абсолютно счастливы. Всё время, когда они не выполняют приказы, в своих головах они проживают счастливую жизнь. Жизнь со своими любимыми и близкими — задолго до постигшей Авалон катастрофы.
— Иллюзии, — сказал я. — Они продали душу за набор иллюзий, чтобы хоть как-то облегчить ношу проклятья нежити.
— Не смейте упоминать эту мерзкую ложь о проклятье в моём замке!
Больше всего мне хотелось напрямую спросить, как по мнению Морганы люди внизу выживали тысячелетиями и сохранили воспоминания о былых днях? Как они могли стоять столбами, не нуждаясь в еде и отдыхе, не будучи живыми мертвецами? Но я сдержался — поскольку ситуация и так раскалилась до предела, а где-то в этом же замке мои друзья продолжали поиски туловища и правой руки «верховного осла» Мерлина.
— Я приношу извинения за резкие слова, — сказал я заметно мягче. — Но от меня всё ещё ускользает суть вашего предложения.
— Я прощаю вас, лорд Виктор, — ответила Моргана в тон мне. — И вручаю вам ключ от всех грядущих проблем.
Небольшой фиал с прозрачной жидкостью возник у неё в руке словно из ниоткуда, но чего ещё было ожидать от владычицы иллюзий? Она протянула его мне, и я не стал отказываться — есть же я его не собирался. Неожиданно тяжёлая, очень холодная на ощупь штука. Базовая проверка «Взглядом библиотекаря» не показала немедленной опасности. Сам фиал не был проклят — в отличие от содержимого.
— Разбейте это подле моего брата — неважно, каким способом. Ударьте об пол, наступите, раздавите в кулаке — главное, чтобы хоть одна капля, но попала на его тело. Для всех остальных жидкость безвредна, но сон Артура под её воздействием станет беспробудным.
— И все рыцари тут же накинутся на нас, — негромко сказал я.
— О, разумеется, но совсем ненадолго! Как раз к этому моменту подоспеет моя армия — и совместно с ней вы легко справитесь с останками защитников круглого стола. Артур отправится в пучину кошмара, куда ему и дорога, а Мордред станет новым законным императором. Не знаю, как мой племянник смог сохранить юношескую наивность спустя все эти годы, но она ему к лицу. Он станет прекрасным, просто прекрасным правителем…
Моргана всё продолжала говорить, а я молча слушал. О том, что после катастрофы её волшебство, как и у всех других выживших магов Авалона, завязаны на месте силы — в данном случае, Карн Морриане. О том, что вход во дворец Камелота преграждает древняя магия, но нас пропустят на суд, а после устранения Артура заклинание развеется, дав дорогу её воинам. О том, что после воцарения Мордреда земля Авалона начнёт очищаться, а кошмар немедленно отступит.
Как и раньше, я не мог различить, где волшебница говорила правду, а где плавала в собственных иллюзиях. Её план выглядел пугающе действенно — и даже имел под собой разумную основу. Только вот что-то мне подсказывало, последствия убийства императора в столь нестабильном мире могли немедленно приобрести катастрофический характер. Не говоря уже о том, что Мордред, которого я знал, скорее сам бы пропал в кошмаре, чем пошёл против своего государя.
В какой-то момент госпожа Карн Морриана всё же затихла — и теперь мы оба стояли молча в густом полумраке, где единственным светлым пятном была фарфоровая маска.
— Я подумаю над вашим предложением, леди Моргана, — негромко сказал я. — И в любом случае от всего сердца благодарю за помощь.
— Этого недостаточно, — отозвалась она заговорщицким полушёпотом. — Вы должны дать клятву.
— Боюсь, что не могу.
— Тогда я не могу отпустить вас, лорд Виктор.
Теперь её голос звучал тонко и обиженно, как у девочки, которую не отпустили на день рождения лучшей подруги. Нехорошее предчувствие, вьющееся вокруг меня в последние пару часов, неслышно завопило где-то внутри живота.
— Не после того, как вы заявились ко мне без приглашения, — продолжала Моргана, слегка склонив маску набок. — Не после того, как приняли мой дар, но отказываетесь принимать условия. Не после того, как вы обманули меня о цели визита — и тем самым нанесли ужасное оскорбление…
Предположим, о цели визита я благоразумно промолчал — это Моргана накинулась на Мордреда, а затем на меня со своим гениальным планом. Но сказал я совсем другое:
— Недавно вы сказали, что меня простили.
— Лишь за слова, но не за поступки. Даже хозяин Полуночи не смеет так вести себя, когда он в гостях! Пожалуй, я отпущу вас лишь ко времени суда — так, что вам придётся воспользоваться фиалом. А за оскорбление возьму поиграть одну из ваших спутниц, всего на пару дней. Можете сами выбрать, какую.
Отчаяние внутри меня постепенно начало сменяться гневом. Я понятия не имел о границах силы Морганы в её собственном домене. Я всё ещё толком не отдохнул после бесконечно долгого похода. Но почему каждая встреченная мной по пути собака целит в кого-то из моих близких⁈
— Встречное предложение, — медленно сказал я, стараясь не повышать голоса. — Драгестол или золото, просто назовите сумму.
— Деньги давно меня не интересуют.
— Тогда услуга — это достаточно ценно, верно? Я не предам себя или своих близких, но в остальном — в вашем распоряжении.
— Если бы я ловила вас на слове, владыка ночи, — хихикнула Моргана. — То сказала бы вам убить императора. Но зачем? У вас и так не останется выбора.
На последних словах она наклонилась ко мне чуть ниже, и я ощутил исходящий от неё запах — на удивление приятный, как у вина, смешанного с мёдом. Это натолкнуло меня на совершенно дикую мысль.
— Последнее предложение. Страстная ночь любви — и все обиды забыты.
— Лорд Виктор!
Волшебница деланно ахнула и отстранилась, прижимая руку к груди, но спустя пару секунд запрокинула голову и рассмеялась.
— Вы полностью в моём вкусе, но нет. Поймите, здесь уже вопрос принципа.
С другой стороны, оно и к лучшему — Кас и Анна меня бы сами на клочки порвали, а остальные девушки в Полуночи добавили бы по возвращению.
— Жаль, — пожал плечами я. — В таком случае, я вынужден откланяться прямо сейчас — и не советую меня задерживать.
Моргана вновь ахнула, но я уже отвернулся и скорым шагом направился к двери. Точнее, в направлении, где только что была дверь — а теперь высилась сплошная стена из грубого камня. Карн Морриан мог сколько угодно косплеить Полночь, но кладку подделать было просто невозможно.
Быстрый взгляд по сторонам и назад — разумеется, тоже стены. Выглядят совсем как настоящие, даже на ощупь не отличишь.
Фыркнув, я позволил силе «Зверя» преобразить меня и на пробу легонько пнул стену перед собой. Стена подозрительно затрещала, как сделало бы толстое дерево.
Недостаточно толстое дерево.
Две секунды и одну выбитую дверь спустя я нёсся по коридору, едва не врезаясь в повороты. Оторваться, затаиться под «Вуалью», отыскать отряд и свалить отсюда нахрен! Моргану я отвлёк знатно, жаль только, что ещё и разозлил в придачу. Но если её откровение на тему потери сил за стенами замка было правдиво, то нам требуется сбежать на умеренно недалёкое расстояние. Из Карн Морриана за нами могут послать армию, но шансы этого не слишком велики — Моргана вряд ли захочет распылять силы до часа икс. Скорее уж дождётся суда и попытает счастья с запасным планом…
— Вы в самом деле пытаетесь скрыться от меня в моём собственном замке⁈ — раздался у меня над плечом возмущённый голос. — Я считала вас умнее, владыка ночи!
Я выстрелил из Райнигуна — наугад — и, разумеется, промазал. Тут же что-то острое больно ткнулось мне под рёбра — не сильно, едва оцарапав толстую волчью шкуру. Но в следующий миг коридор расслоился, размножился на десятки копий, вращающихся вокруг меня в безумном вальсе. Зарычав, я закрыл глаза, чтобы бежать на ощупь, но это не помогло — вальс продолжался у меня в голове. А в конце каждой копии коридора стояла Моргана, закрывающая проход. Вот она — нет, тридцать Морган — вскинули руки, посылая в мою сторону десятки тяжёлых сгустков сиреневого пламени! Кажется, мне удалось уклониться от двадцати, но оставшихся вполне хватило, чтобы отбросить меня на пол, опалить шерсть, оставить на шкуре ощутимые ожоги.
Боль была адская, но её слегка скрасило возмущение всех трёх десятков противостоящих мне волшебниц. Они синхронно топнули ножками — похоже, совместная атака должна была вырубить меня за раз. Но второй не последовало — по крайней мере, дистанционной. Пол подо мной зашатался и провалился вниз, и вот я уже летел сквозь кроличью нору, окружённый случайными элементами интерьера. Платяные шкафы, вросшие в стены, подмигивающие светильники, перевёрнутый стол для трапезы, дрыгающий длинными ногами…
Нет уж, роль Алисы в Стране Чудес мне не подходит — особенно когда на кону стоит не только моя голова, но и головы друзей. Сосредоточившись, я потянулся к дальнему зову, и его привычное ощущение перебило натиск иллюзий. Ненадолго, лишь на долю секунды — но этого оказалось вполне достаточно, чтобы падение прервалось, а я заметил блеск кинжала по левую руку.
Заметил — и ударил наотмашь.
Госпожа Карн Морриана отлетела к ближайшей стене, врезалась в неё и некрасиво упала. На полу передо мной осталась расколотая фарфоровая маска, на когтистой лапе — следы крови. Я машинально облизал её, и тут же понял, что кровь была не моя. «Печать Пожирателя» явно осталась недовольна столь ничтожным количеством материала для переработки, но всё равно взялась за дело. Эх, не хотел я прибегать к каннибализму, даже ненамеренному…
На удивление, лицо волшебницы оказалось вовсе не иссохшим, а красивым и живым на вид, как у Мерлина. Только перекошенным от злобы.
— Выродок, — прохрипела Моргана, с трудом поднимаясь на ноги и зажимая рану на правом плече. — Чудовище! Скверный гость, ты недостоин править таким сокровищем, как Полночь!
— Если бы ты только знала, сколько раз мне это говорили, — проворчал я, в свою очередь тоже вставая. — Предупреждаю последний раз — дай мне уйти. И не смей трогать моих людей.
Она взвыла, взмахивая не пострадавшей левой рукой — и пространство вокруг меня свернулось в петлю Мёбиуса. Точнее… не совсем свернулось. Я видел одновременно две версии реальности, одну навеянную Морганой и бледную тень настоящей. Но этой тени вполне хватало, чтобы ориентироваться по ней и спокойно двигаться вперёд, не обращая внимания на могучую иллюзию. Интересно, если бы я откусил ей руку, картинка стала бы ещё лучше?
Прогремел Райнигун, но волшебница проявила неожиданную прыть, уклонившись и скрывшись за поворотом. Я не стал её преследовать, вместо этого заковыляв в противоположную сторону.
— Стой! — в её голосе дрожали слёзы, но это меня не проняло. — Стой, скверный гость! Вернись, или я нашлю на тебя столь ужасное проклятие, что ты никогда больше не вернёшься в свой замок!
Я даже хотел предупредить её, чтобы она была поосторожней с проклятьями, но не успел. Моргана телепортировалась передо мной в хаотичном всполохе теней и отчаянно выбросила вперёд обе руки, не обращая внимания на рану в плече. Её проклятие выглядело не как облако, скорее жадный живой поток… даже не мрака, а концентрированного отсутствия света, с резким запахом озона. Поток врезался мне в центр груди, сворачиваясь вокруг, словно гигантский спрут, но тут же дёрнулся и сполз, ощутив противодействие. Артефакт Альхирета оградил меня в третий раз — ещё немного, и я начну привыкать.
Моргана не поняла, что произошло — лишь ахнула в последний раз, когда заклинание обхватило её саму и утащило куда-то вниз, сквозь каменный пол и дальше. Если судить по моим недолгим ощущениям, возвращаться ей придётся очень, очень долго.
Авалон, до сих пор не слишком дружелюбный, начал по-настоящему действовать мне на нервы.

Глава пятая

— Моргана получила по заслугам. Настолько недооценить противника — это настоящее искусство идиотизма! Шедевр некомпетентности! А ведь когда-то она была моей лучшей ученицей…
Верховный маг Авалона смотрелся немного странно в своём текущем виде. Отдельно лежала отрубленная голова, отдельно — частично собранное тело, одетое в поношенную красную мантию, с рабочей правой рукой с пятью пальцами. Нормальное такое человеческое тело, если не считать зияющей раны на груди, откуда когда-то вырезали сердце, да изуродованного левого плеча. Безголовое туловище постоянно разминало руку и поправляло складки на одежде. Голова вела себя как обычно.
— Вы за кого вообще болеете, уважаемый? — усмехнулся я.
— В первую очередь — за себя, — отрезал волшебник. — Во вторую, разумеется, за того, кто собирает меня по частям, а не раскидывает их по округе. Но это не мешает мне давать объективную оценку текущим событиям!
Его тело в знак одобрения легонько стукнуло кулаком по ближайшему камню — и камень треснул. У Мерлина что, вся магическая сила до воскрешения перекачивалась в физическую? Или же камни Авалона тоже оказались прокляты и иссохли?
На пробу я пнул один валун — тот и не подумал трескаться. Надо сделать себе заметку — никогда не вызывать волшебника на ринг вне формы «Зверя». Да и в форме тоже быть поосторожнее.
— Тогда сейчас бы не помешала оценка, сколько времени понадобится, чтобы найти ваши недостающие органы.
— По моим расчётам — не более суток, — небрежно заявил Мерлин. — Вне всяких сомнений, Моргана была самым опасным противником из всех, что нас ожидают. Дальше будет заметно проще.

Гаргулий нам снова отловить не удалось — те свалили восвояси, не дождавшись неблагодарных пассажиров. Пришлось спускаться до уровня земли и топать пешком — по мёртвой земле и практически в полной темноте. В этой выжженной пустыне твари кошмара нам не досаждали, но ощущение потерянного времени было сильно, как никогда.
Вскоре Карн Морриан остался далеко позади, преследовать нас не пытались. То ли Моргана не успела отдать соответствующего приказа заранее, то ли в самом деле побоялась распылять силы. По словам Кас, тело и рука Мерлина хранились в месте без охраны, но ограждённом ловушками и густо укутанном иллюзиями. Если бы я не ездил Моргане по мозгам — а затем и по лицу — добрые два часа, хранилище можно было бы искать до конца недели. Госпожа Карн Морриана могла поддерживать чары одновременно во множестве мест, но это было тяжеловато сделать, пока твоё собственное проклятие утаскивает тебя куда-то в район стыка земной коры и верхнего слоя мантии. При условии, конечно, что строение Авалона соответствовало основным геологическим стандартам матушки-Земли.
В конце нашего короткого привала я спросил у Мерлина, почему бы не присоединить его голову к телу прямо сейчас? На что получил неохотный ответ — Гвендид частично говорила правду. Голова соединяется с туловищем в предпоследнюю очередь, сразу перед сердцем. В противном случае могут возникнуть непредвиденные последствия — и ритуал окажется безнадёжно запорот.
К стенам Авалона мы добрались, когда в вечно сумрачном небе занималось новое утро.

ТРЕСК!
— Поправьте меня, если я ошибаюсь, уважаемый. Не далее, чем пятнадцать часов назад вы говорили, что на окончательную сборку вашего тела уйдёт около суток?
— Говорил.
— И что-то упоминали на тему того, что Моргана определённо была самой опасной, а дальше будет прогулка по парку?
— Не в таких терминах, но…
ТРРРРЕСК!!
За нашими спинами — меня, Мордреда и Бенедикта, располагалась не только дубовая дверь, перекрытая толстым засовом, но и наскоро зачарованная Анной каменная плита, почти сросшаяся с этой самой дверью. Ни ресурса двери с засовом, ни ресурса плиты, ни ресурса наших спин не хватало на сто процентов, чтобы удержать рвущуюся в комнату тварь, напирающую с силой промышленного пресса. До сих пор мы видели её лишь мельком — нечто среднее между гориллой, личинкой майского жука и желатиновым кубом. Сражаться с ней было столь же тяжело, сколько и мерзко, но остановить — ещё тяжелее.
Анна старательно прижигала живую слизь, проползающую сквозь щели нашей баррикады. На лбу ведьмы выступали крупные капли пота.
ТРРРРРЕСК!!
— Это заброшенная резиденция третьесортного рыцаря, за которым не числится ни единого подвига! — рявкнул Мерлин, не выдержав очередного моего тяжёлого взгляда. — Откуда мне было знать, что этот идиот возьмётся разводить тварей кошмара⁈
— Сэр Динадан всегда отличался практичным складом ума и взглядом на жизнь, который остальные братья находили… циничным, — прогудел Мордред из-под шлема. — Ходили слухи, что он интересовался запретной магией, но никто не придавал им значения.
Справедливости ради, поместье со странным названием «Усадьба Третьего Сна» было предпоследним пунктом в нашем долгом походе. На нижних ярусах нам удалось довольно быстро отыскать ноги волшебника — в старой гильдии магов и под развалинами городской ратуши. Развалины пришлось частично разгребать, отбиваясь от мертвецов, но даже близко не в таком масштабе, как при поисках головы. Агенты Морганы либо посчитали миссию выполненной, либо затаились, потеряв связь со своей госпожой. Левое плечо нам отдал один из иссохших жителей наверху, дряхлый даже по меркам своих сограждан. Мерлин позже опознал в нём одного из своих последних учеников, но как ни силился, не смог вспомнить его имени.
Вымотавшиеся, но одновременно с этим воодушевлённые, мы отправились в усадьбу сэра Динадана — и там напоролись на неприятный сюрприз. Похоже, что после наступления кошмара её владелец развлекался незаконными экспериментами, и в итоге доигрался. Твари кошмара пролезали в его поместье, а назад выбраться уже не могли. Довольно быстро они начали жрать друг друга, набирая силу, пока последняя не слопала самого сэра Динадана. А теперь была не прочь подзакусить и нами — после пары сотен лет вынужденного поста.
Эту теорию весьма любезно нам рассказал Бенедикт — и выразил глубочайшее сожаление, что ему самому до подобной силы понадобилось бы жрать, и жрать, и жрать…
ТРРРРРРЕСК!!
— Кас, нам бы сейчас очень не помешали хорошие новости!
— Как вы догадываетесь, Вик, это зависит не целиком от меня.
Если точнее, это зависело от безголового тела Мерлина, которое разгребало невообразимые завалы в лаборатории в поисках своей левой руки. Кас помогала как могла — в основном раз за разом удерживая нашего странного спутника от падения. Голова Мерлина давала отрывистые советы, но явно не управляла телом напрямую. То руководствовалось собственной чуйкой, которая раньше ещё ни разу не подводила.
Не подвела и на сей раз — спустя минут пятнадцать от момента, когда мы ворвались в лабораторию и захлопнули дверь, тело в красной мантии торжествующе выпрямилось, потрясая левой рукой, зажатой в правой. Судя по следам воска на ладони, бывший хозяин этого места использовал её в качестве своеобразного подсвечника…
Только вот одновременно с этим раздался уже не треск, а полноценный грохот — и чудовищная сила изнутри дома проломилась сквозь преграду. Меня и Бенедикта отшвырнуло к противоположной стене, Мордред лишь отступил на пару шагов, прежде чем развернуться к врагу. В дыру на месте двери проползало нечто безразмерное, грязно-серое, слизистое и нестерпимо воняющее сероводородом. Мы уже успели убедиться, что слой слизи вокруг этой дряни был настолько плотным, что без проблем сбивал с траектории пули Райнигуна, а заодно растворял абсолютно всё, попавшее внутрь. Где-то в центре слизистой брони находилась сама тварь, отдалённо-гуманоидная, не считая отдельных частей, а по размерам вся эта махина с лёгкостью занимала целую комнату.
К несчастью, стены лаборатории оказались на совесть укреплены магией, и ломать их было чересчур долго. Ни окон, ни люков, ни потайных ходов — невероятное упущение. Жаль, что сэр Динадан не дожил, чтобы выслушать пару ласковых о своём доме!
Кас оставила своего безголового подопечного и обрушила на слизистое чудовище потусторонний вопль. Не сказать, что эффект был нулевым, но печально близким к тому — оно едва замедлило продвижение. Мордред не отступал с мечом наготове, хотя получасом ранее едва спас своё оружие от уничтожения в желатиновых недрах. Я встал рядом, едва сдерживая рвущийся из горла низкий рык. Дебильная ловушка, угрожающая дебильной смертью — и никаких очевидных решений!
— В сторону! — раздался резкий оклик сзади, и мы, не раздумывая, освободили дорогу.
Верховный маг Авалона, один из величайших чародеев всех времён, легендарный Мерлин, с размаху запустил в сторону наползающего чудовища алхимический стол, а следом, без промедления — второй стол. Такой фокус без проблем мог бы провернуть и я, но между первым и вторым столом затесался небольшой ларец, что мы таскали с собой ещё из хранилища банка. Слизь кошмарной твари без проблем растворила первый снаряд, зато второй протолкнул «подарок» поближе к центру. Раздалось страшное шипение, следом — бурное бульканье и взрыв, частично поглощённый внешней оболочкой. Масса слизи хлынула на пол, на несколько секунд оставив урода центре незащищённым.
БАХ! БАХ-БАХ-БАХ-БАХ-БАХ! Щёлк.
Справедливости ради, в таком состоянии гаду хватило бы и двух, максимум трёх попаданий, но я не хотел рисковать. Слизь на полу, увы, не обратилась в прах вместе со своим бывшим телом, но явно утратила свойства абсолютного растворителя. Мы скользили по ней как по слою машинного масла, и кое-как вывалились из поместья.
До суда остались ровно сутки — и в придачу на нас повис ещё один таймер.
— Семь часов, — сказал Мерлин, в очередной раз проверяя, что голова надёжно сидит на плечах. В своём почти собранном виде он не уступал ростом Бенедикту, но высился даже над ним — поскольку тот имел привычку слегка горбиться.
— Семь часов до чего? — буркнул я, жадно втягивая в себя относительно чистый воздух снаружи, не отравленный сероводородом.
— Семь часов до того, как в моей груди должно оказаться сердце, — раздражённо сказал он. — Либо я навеки останусь ходячим трупом без доступа к магии и большей части знаний, пока спустя пару-тройку веков окончательно не лишусь разума!
— Вы могли не торопиться надевать голову назад, уважаемый, — сухо сказал я. — Могли объяснить, что находится в том ларце и скомандовать во время боя.
— Невозможно объяснить то, в чём и сам не до конца уверен, — фыркнул он, уже беззлобно. — Я принял решение, что казалось наилучшим в моменте, и никто не в силах повернуть время вспять. Семь часов, владыка ночи. Вполне солидный срок, если начать прямо сейчас.
— Ведите, — коротко сказал я.
Он нахмурился, закрыл глаза, приложил пальцы к вискам. Затем вытянул правую руку вперёд, медленно обводя ей окружающее пространство — задворки средних уровней Камелота. Затем… опустил руку и открыл глаза.
— Не могу.
— Что значит «не могу»? — не поверил я. — Вы привели нас ко всем остальным частям, когда у вас был только палец!
— Моё сердце вырезали и поместили в обсидиановый ларец, — сказал Мерлин, на удивление терпеливо. — Это самая надёжная из всех защит от чар поиска и любых других взаимодействий на расстоянии. Мне казалось, я почувствую его, когда воссоединюсь в остальных частях тела, но нет. Не сработало.
Вот и ещё одна причина, почему он так торопился нацепить голову себе на плечи, тем самым дополнительно подгоняя наши уставшие ноги. Ладно, остаётся запасной вариант с поисковым амулетом — кое-как, но он изначально привёл нас к голове.
Золотой ястреб Зун’Кай даже не подумал отвечать на запрос. Дело могло быть в защите обсидианового ларца, или же воздействие кошмара окончательно его подточило.
— Со своей магией я бы мог вдохнуть в него силу одним касанием, — покачал головой Мерлин.
— Мне есть, куда его отдать на техобслуживание, — буркнул я. — В будущем, где мы выжили и победили. Ещё идеи будут?
— На месте Артура я бы захватил сердце с собой, — задумчиво сказал он. — И спрятал бы во дворце, под надёжной охраной. Нет, нет, даже не так. Я бы держал его при себе, у основания Серебряного Трона, замурованным в толщу пола. Дабы не только знать, что оно недоступно для чужих рук, но и чувствовать превосходство над поверженным гением…
В моей голове начало выстраиваться подобие плана, но его тут же разломало на куски подобравшееся отчаяние. Подступы ко дворцу охраняются лучшими из уцелевших рыцарей Авалона — бессмертными воинами с тысячелетним опытом, даже до прихода кошмара. Мимо них невозможно прокрасться, силой мы тоже не прорвёмся, и это если не считать «древней магии», преграждающей непосредственно вход во дворец.
Заявиться раньше времени и сказать, что хотим устроить экскурсию перед священным судом?
Начать долбить каменные плиты перед подножием императорского трона в надежде, что именно там окажется заветный ларец?
Из цепочки полубезумных рассуждений меня выдернул голос Кас — чистый, красивый и абсолютно спокойный.
— Мы должны вернуться к Гвендид.
— Ни за что! — взвился Мерлин. — Исключено!
Кастелян Полуночи не обратила на его вспышку ни малейшего внимания.
— Мы должны вернуться в башню, пока есть время. Гвендид знает, где находится сердце, она сама об этом говорила.
— Кто здесь потерял голову, я или ты⁈ — злобно прошипел волшебник, нависая над ней всем своим немалым ростом. — Моя сестра безумна, ей нельзя верить, её слова — бред!
Я шагнул вперёд, становясь рядом со своей возлюбленной и чуть-чуть спереди — так, что разъярённый Мерлин теперь смотрел на меня. Прохладная ладошка Кас нащупала мою правую руку и сжала, а я одобряюще сжал её в ответ.
— Из того, что я успел понять, уважаемый, — медленно сказал я. — Вы все здесь, в Авалоне, слегка не в своём уме. Я не осуждаю, поскольку не могу представить, как это — провести тысячи лет, запертыми в вечно умирающих телах. А вас ещё и разрубили на части, заперев голову в сундук, так что даже поговорить было не с кем.
Мерлин сверлил меня бешеным взглядом пару секунд, но затем отступил на полшага криво усмехнулся в ответ.
— Даже с тайными техниками медитации — не самый приятный опыт. Не советую повторять.
— Не планирую. Но теперь вы почти вернули себе человеческий облик — и можете взвесить сами, какие варианты у нас остались. Подумайте — и поймёте, что Кас предложила лучший из них.
— Ты не понимаешь, — предпринял он очередную попытку. — Гвендид одержима жаждой потерянной силы. Она ненавидит меня сильнее всего на свете, сильнее, чем Моргана ненавидит Артура. Как только сердце окажется у меня в груди…
— Мы будем наготове, — закончил за него я. — И не дадим погибнуть никому из вас.
Мерлин не отрывал от меня напряжённых глаз, но затем скрипнул зубами, сгорбился и отвернулся. У нас не осталось другого выбора — особенно в обстоятельствах, когда я не мог сказать, кто лгал, а кто говорил правду.
— Безумие Авалона заразительно, владыка ночи, — сухо сказал волшебник. — Будь осторожен, ибо оно может остаться с тобой и после того, как ты покинешь сей умирающий мир.
У меня тоже создалось такое впечатление — но я предпочёл не соглашаться с ним хотя бы на словах.

Лазурная башня, тонкая, словно игла, осталась ровно такой же, как и в прошлый раз, когда мы там были. Даже Мерлин, всю дорогу мрачнее тучи, слегка потеплел при виде своей бывшей резиденции вблизи. Впрочем, ненадолго — стоило нам попасть внутрь и увидеть царящее там запустение, волшебник вновь погрузился в уныние. Я не стал говорить, что минимум одна комната на самом верху уцелела — пусть увидит сам и оценит, насколько это для него ценно. Пока что мы просто поднимались наверх, один этаж за другим, торопясь успеть до наступления тьмы. Не хватало ещё раз отбиваться от кошмарных рыбин, пусть и слегка расширенным составом!
Скребущий звук метлы встретил нас у самого верха, и теперь не возникало вопросов, кто же это ей орудует. Помедлив долю секунды, я глубоко вздохнул и толкнул дверь, ведущую в помещение на верхнем этаже.
— Снова опоздали, — встретил меня на пороге знакомый скрипучий голос. — Опоздали, обессилели и послали в бездну все мои наставления. Притащили моего братца-аспида уже собранным и с безмозглой башкой на плечах.
Гвендид хмыкнула, отбрасывая метлу в сторону, упёрла руки в бока и звучно расхохоталась.
— Отличная работа.

Глава шестая

К чести Мерлина, его реакция на издевательский хохот оказалась весьма сдержанной. Он коротко кивнул сестре как ни в чём не бывало, и проследовал мимо неё к камину.
У камина волшебник хмуро огляделся и выплюнул короткое слово, после чего ближайший к нему стул отодвинулся от стола сам собой и подбежал под его седалище. Это выглядело один в один так, как если бы к Мерлину вернулась магия, но я помнил правило о словах силы. Здесь была его вотчина, и стулья скорее всего заговорили ещё пару тысяч лет назад.
Верховный маг Авалона раздражённо поёрзал на подозванном стуле. Сиделось ему явно так себе.
— Моё любимое кресло? — сухо спросил он.
— Пошло на дрова, — с видимым удовольствием ответила Гвендид.
— Оригинальный портрет?
— Стал мишенью для заклятий. Заказала пяток дешёвых копий, это последняя.
— Посох?
— Да вон же он, — кивнула она, указывая на сиротливо валяющуюся в углу метлу. Нужно было обладать выдающимся зрением, чтобы разглядеть в очень грязном черенке магический посох — мне удалось не с первого раза.
— Гвендид…
— Мерлин.
— Меня не было двадцать веков! И за этот бесконечный срок ты не придумала ничего лучше, чем разграбить башню и напакостить по мелочи⁈
— Разграбить? Скажи спасибо, что здесь вообще что-то осталось! Твоя хвалёная защита не продержалась и ста лет, а твари кошмара слетались на начинку башни, как мухи на мёд!
— Так мне тебя ещё и благодарить надо⁈
— Придётся.
— Брейк, — негромко сказал я, становясь между разъярёнными родственниками. — Никаких угроз в мою смену. Все выяснения отношений на тему кресел и портретов — потом. Сейчас, уважаемая Гвендид, я хочу знать лишь две вещи. Первая — где находится сердце Мерлина. Вторая — вы в самом деле планируете забрать его силу после воскрешения?
— Ишь, раскомандовался, — недобро прищурилась волшебница. — А вот решу не отвечать на второй вопрос — что тогда?
— Тогда можете забыть о моей помощи, сейчас и в дальнейшем, — равнодушно сказал я. — Гребите дальше как хотите, воскресайте, погибайте, грызите друг другу глотки — на здоровье. С судом и дальнейшими делами в Авалоне я разберусь сам.
— Не разберёшься.
— Хотите поспорить?
Гвендид пристально смотрела на меня секунды две, затем скорчила недовольную гримасу, под стать брату.
— Не забрать, а вернуть своё, — проворчала она. — То, что когда-то было одолжено и не возвращено, возвращается с процентами. Таков негласный закон.
— Алчная, — с презрением сказал Мерлин. — Злопамятная. Не знающая меры.
— А тебе кто слово давал? — с не меньшим презрением отозвалась Гвендид, не оборачиваясь на брата. — Как тебе путешествие с этим аспидом, владыка ночи? Понравилось?
— Не предел мечтаний. Но, признаться, терпимо.
— А с магией терпеть его нет никаких сил! — рявкнула Гвендид, выходя из себя. — Всё будет так, как ему в башку взбрело! Всё подчинится плану великого Мерлина! Пока Авалон не задохнётся, не сгниёт, не провалится в тартарары! А в самый подходящий момент он попросту умудрился сдохнуть, как паршивый пёс под забором!
— Артур сошёл с ума, — буркнул Мерлин.
— Нет, дорогой братец. Артур единственный в Камелоте, кто сохранил остатки рассудка — только потому, что спал, пока мы гнили заживо. Что ты сказал ему, чем вызвал гнев? Что заставило императора Авалона обратить Экскалибур против верховного мага⁈
Очевидно, что предыдущая версия, пересказанная мне самой Гвендид, в самом деле оказалась лишь слухом. Волшебница выглядела так, словно была готова растерзать брата на части — снова — прямо здесь и сейчас. Мерлин выглядел затравленно, но молчал. И здесь я был не на его стороне.
— Говорите, уважаемый, — мягко сказал я. — Ваша сестра призналась в том, в чём вы её подозревали — облегчите душу в ответ.
— Идиотские, бессмысленные вопросы, — процедил он сквозь зубы. — Я хотел уйти, ясно? И имел неосторожность поделиться этим со своим воспитанником.
— Бросить нас, — веско сказала Гвендид. — Бросить всё.
— Найти помощь, — резко ответил Мерлин. — Найти решение. У меня бы это заняло где-то на тысячу лет меньше, чем у одинокого рыцаря с нулевым опытом!
Мордред не пошевелился и промолчал, хотя укол был явно направлен в его сторону.
— Так что же выходит, Артур выслушал эту трогательную чушь о поисках помощи и схватился за меч? — скрипнула Гвендид. — Сколько в тебе скопилось лжи, братец?
Мерлин скривился и явно собирался выдать что-то ядовитое, но не успел.
— Он не лжёт, — устало сказал я. — Просто немного недоговаривает. Император хотел взять с вас клятву, так ведь, уважаемый? Клятву, что вы вернётесь, с помощью или без неё. А вы отказались её давать.
В комнате повисла тишина — и она была красноречива сама по себе, без криков и патетичных признаний. Мерлин молчал, Гвендид тоже не задавала новых вопросов. Не было смысла расспрашивать волшебника, почему он пошёл на конфронтацию с Артуром, хотя в самом деле планировал найти решение вне измерения кошмаров. Может, хотел оставить для себя путь к трусливому, но благоразумному отступлению, вне умирающего мира. Может, в уязвлённой гордыне считал себя выше любых клятв.
Может, он знал, что его ждёт в случае отказа — и намеренно подставился под удар. А император не мог отпустить из Авалона единственного человека, способного вырвать мир из хватки кошмара. Вопрос только в том, почему Мерлина не собрали раньше — но время наверняка воспринимается иначе, если ты в основном спишь.
— Первый вопрос, уважаемая, — напомнил я Гвендид, тяжело опускаясь на ближайший стул. — Где сердце? Нам надо немного перевести дух, а затем мы доведём дело до конца.
Если бы она в самом деле выдала, что антимагический ларец замурован в императорском дворце, у меня бы тут же кончились идеи и силы. В голову лезли и другие безумные варианты — например, Артур съел сердце или вставил в грудь вместо собственного. Но волшебница выдержала паузу и разразилась своим фирменным бурным смехом, как будто только что прочитала мои мысли.
— Далеко ходить не придётся, владыка ночи. Оно прямо тут, у нас под ногами — в подвале этой руины.

Мой запас доверия к местным магам к этому моменту находился ровно на нуле. Но сейчас даже Мерлин не стал возражать рассказу своей старшей сестры, а это о чём-то, да говорило. По словам Гвендид, после свершения своей ужасной кары, Артур в самом деле собирался унести обсидиановый ларец подальше — но это оказалась нетривиальной задачей. Сердце мага связано с его доменом, и эту связь оборвать невозможно, пока оно живо. При желании император мог уничтожить сердце Мерлина, и тем самым убить его окончательно, но это явно не входило в его планы. Так что вместо того, чтобы бросать вызов законам мироздания, он согласился на предложение Гвендид оставить ларец в подвале башни.
С условием, что она обеспечит сердцу брата надёжную магическую охрану.
На первый взгляд, это изрядно облегчало задачу. Спуститься — пусть и достаточно глубоко — добраться до цели, затем позволить Гвендид развеять собственные чары и вернуть сердце в грудь Мерлина. К нашему бесконечному удивлению, волшебница наотрез отказалась.
— Стража придётся убирать вам, — проскрипела она. — Я создавала его две тысячи лет назад, и с тех пор не стала моложе. Он же, напротив, набирал силу, впитывал из стен и земли, как и положено его роду.
— И ты после этого будешь отрицать, что тронулась рассудком⁈ — рявкнул Мерлин. — После того, как оставила эйдолона на страже⁈
— У меня… не было выбора, — нехотя сказала Гвендид.
— Она пожертвовала на эту погань часть собственной души! Поразительно, как за этот срок эйдолон не пожрал тебя целиком, полностью заняв твоё место!
— Именно поэтому вы спуститесь вниз без меня, — усмехнулась она. — Тебе же будет спокойнее, братец, что твоя драгоценная сила будет в безопасности, верно?
— Разумеется, будет, — сказал Мерлин так смирно, словно и не бушевал до этого. — При условии, что твой двойник не расщепит нас на атомы, дорогая сестра. Лорд Виктор и его свита — более чем достойные бойцы, но дорога была тяжёлой. Поведай мне, остались ли в башне хоть какие-то зелья и эликсиры, или же ты вылила их в помои?
— Что-то, да должно было остаться, — проворчала Гвендид, неторопливо направляясь к ближайшему закрытому шкафу.
Я проводил её задумчивым взглядом, вспоминая свой поединок с Морганой. Если этот «эйдолон» является двойником Гвендид, даст ли преимущество «Печать Пожирателя», получив кровь оригинала? Не самая приятная из идей, но раз нам предстоит серьёзный бой…
— Даже не думай, владыка ночи, — сказала она не оборачиваясь. — В моём иссохшем теле давно не осталось живой крови, а мясо тебя лишь отравит.
Либо дар предвидения в самом деле позволял ей читать мысли, либо я становился чересчур предсказуем.

Всего час отдыха — но подкреплённый эликсирами из запасов Мерлина, способных подбодрить как живых, так и мёртвых. «Зверь» отзывался так, словно я пару часов загорал под полной луной, Анна восстановила запас энергии практически до максимума, Кас и Мордред явно взбодрились. Даже Бенедикт казался более чётким и материальным чем обычно, а его слегка поблекшая в последние сутки улыбка снова сияла вовсю. Это не считалось за настоящее восстановление, скорее силы взаймы, но и не значило, что спустя несколько часов мы просто дружно рухнем на землю. Более точная аналогия — зелья Мерлина незначительно сокращали наши жизни в целом, но это никого не смущало, даже Анну. Чем сильнее ты становился в целом, тем более серьёзные «кредиты» тебе прощались. Всё как всегда.
Спуск в подвал занял даже дольше времени, чем мне казалось изначально — судя по всему, тот располагался глубже самых нижних уровней Камелота. Не меньше получаса на дорогу — от одной лестницы к другой, вниз и вниз, и ещё немного вниз. Кошмарные рыбины на сей раз нам не досаждали — Гвендид любезно укрыла отряд иллюзорной аурой, но сама осталась наверху, как и обещала. Мы всё ещё видели тварей, плавающих в воздухе за окнами башни, и торопливо проходили мимо.
По аналогии с библиотечными башнями Полуночи я ожидал, что подвал обители Мерлина окажется умеренно тесным лабиринтом, в котором нам долго придётся искать путь к центру. Но всё оказалось совсем иначе — за большой двустворчатой дверью, на которую пришлось потратить заряд моего собственного ключа, нас ждала череда невероятных залов с высокими потолками и ажурными колоннами. Всё вокруг было выложено белым мрамором, а невидимые светильники где-то под потолком обеспечивали мягкий свет. Это место напоминало состояние между сном и явью, но спокойное, умиротворяющее, навевающее светлые мысли.
Мерлин начал объяснять, что здесь он всегда мог сосредоточиться, закрыться от мира на неограниченное время, сформировать свои лучшие идеи. Он не успел договорить — поскольку навстречу нам лёгкой походкой вышла его сестра.
Эйдолон Гвендид не являлся её точной копией. В движениях, пусть лёгких и отточенных, чувствовалось что-то неуловимо-искусственное. Взгляд болотно-зелёных глаз был скорее рассеянным, мечтательным, чего за оригинальной Гвендид никогда не водилось. Волосы казались заметно короче, коса заплетена совершенно другим образом.
А ещё, разумеется, она была гораздо, гораздо моложе. Перед нами стояла молодая девушка, на вид не больше двадцати — симпатичная, крутобокая, с румянцем на щеках. Гвендид в молодости, может, и не разбивала сердце каждого встречного, но точно заставляла оглядываться на себя на улице. На миг я стушевался, забыл, что это вовсе не человек — и пропустил возможность для первого удара. Похоже, что у моих спутников возникла схожая проблема.
Румяная девица подарила нам очаровательную улыбку — и обрушила на отряд град ледяных игл.

Спустя пять минут боя выяснилось несколько важных вещей, как хороших, так и плохих.
Хорошо — в белоснежных залах для идей и медитации всё-таки нашлись более-менее сносные укрытия, в виде солидных каменных скамеек, столов и шкафов, ныне лишённых содержимого. «Сносные», правда, было слишком подходящим словом — долго за ними отсидеться не удавалось, их сносили.
Плохо — эйдолон оказалась именно настолько опасным противником, насколько мы ожидали, и ещё немного сверху. Она не уставала, вообще. Она разбрасывалась отборной боевой магией направо и налево, почти не оставляя окон для контратаки. В первый же миг я попытался прорваться в рукопашную сквозь ледяные иглы, но эйдолон не совершила ошибки Морганы. Быстрый телепорт на двадцать метров в сторону — и ледяной луч в центр моей груди, последствия которого я стряхнул лишь спустя минуту.
— Гвендид хватило ума не обучить её остановке времени, — процедил Мерлин, упавший рядом со мной за перевёрнутый мраморный стол. — Хоть какие-то мозги у неё остались.
— Запишем это в плюсы, — согласился я, вскакивая и посылая в сторону беловолосой фигуры полную обойму из Райнигуна.
БАХ! БАХ-БАХ-БАХ-БАХ! БАХ! Щёлк.
Эйдолон почти без усилий уклонилась от шести пуль, но я сейчас я больше рассчитывал на замедление времени при перезарядке. Если удастся точно выверить расстояние и застать её врасплох…
Вспышка — очередной телепорт в неизвестность — ещё до того, как я закончил перезаряжаться. А сразу за ним бушующий шквал пламени на область, где я стоял секунду назад. Мы как будто противостояли Фахару и Альжалид одновременно, если бы те смогли как-то договориться и удесятерили свой обычный запас сил.
Наш отряд прилично координировался в бою, но каждая успешная атака разбивала вдребезги очередного ледяного двойника, а затем эйдолон насылала новое заклятье, накрывающее большую площадь. Волей-неволей приходилось разделяться, и тогда колдовской страж отлавливал нас по одному.
Первой пала Анна — градина размером с голубиное яйцо мазнула её по затылку, моментально вырубив. Я успел подхватить её за пару сантиметров до столкновения с полом — и быстро убедиться, что девушка дышит. По счастью, эйдолон оказалась не заинтересована в добивании лежачих, и мы продолжили наш танец — пятеро против одного.
Вторым, к непередаваемому удивлению его самого, стал Мордред. К этому моменту мы переместились в область без плит на полу — просто с утрамбованной землёй, и в эту же землю рыцаря вбили, как здоровенную сваю, за два удара. Когда я подоспел, стало ясно, что эйдолон старательно расчистила яму, а затем расплавила почву вокруг, закрыв ловушку. Мордреда можно было достать, но увы, не во время боя.
Третьим оказался Бенедикт — столб пламени столь концентрированный, что больше напоминал плазму, лишил его нижней части туловища и обеих ног. Он успел вежливо пошутить, что теперь лучше понимает Мерлина, прежде чем завалился под ближайшую колонну для восстановления. Даже для создания кошмара возврат в форму при таких повреждения займёт несколько часов.
— Мерлин, — прохрипел я, опустив «уважаемый», когда мы вновь оказались за перевёрнутым столом. — Это твоя сестра, так?
— Не так!
— Какая-то её часть, прошлое, не важно! У неё должны быть слабые места!
— Гвендид всегда боялась щекотки, — ядовито сказал он. — Как, помогло⁈
— Нет!
Стол, как ни странно, выдержал прямое попадание огненного шара, но оставаться за ним было попросту глупо. Я накинул «Вуаль», хотя уже успел убедиться, что это лишь слегка сбивало ей прицел. Надо чем-то отвлечь эту всевидящую скотину, а самому постараться вытащить Мордреда. Главное, чтобы не за счёт Кас — её не было видно последние две-три минуты. Господи, хоть бы она была в порядке!
Абсолютно бесшумно, вприпрыжку, я бросился вперёд на изменённых «Метаморфом» ногах. Полэкс просвистел сквозь вспышку телепорта, я тут же рванул в сторону, и во второй раз раздробил уже ледяного двойника. Третьей попытки не было — пол превратился в абсолютный каток, меня занесло по инерции и вбило лбом в ближайшую колонну. Быстро очухаться, быстро уйти, пока не запахло палёной псиной — или замороженной, как повезёт…
— Гвендид! — раздался сзади голос верховного мага.
Несмотря на пульсирующую боль во лбу я резко обернулся. Нет, Мерлин не обращался к настоящей Гвендид, он шёл, раскинув руки, прямо на эйдолона. Шёл медленно, размеренно, не дёргаясь — но что поразительней всего, его пока что не накрывала враждебная магия.
— Гвендид! — повторил он. — Я… прошу прощения.
Поток огня всё-таки ударил сверху, но Мерлин лишь притворялся наивняком, и шустро отскочил в сторону. После этого — вновь раскинутые руки и покаянный вид.
— Гвендид! Мы с тобой никогда не ладили, начиная с детства. Всегда соперники, всегда маги, а не родные люди. Видит Авалон, ты была худшей сестрой на свете, но и я был паршивым братом.
Ледяное копьё — но какое-то неуверенное, изначально смазанное. На лице эйдолона возникло новое выражение, словно она пыталась вспомнить что-то, чего никогда не знала. Мерлин продолжал, и на этот раз прошёл дальше прежнего.
— Гвендид. Мы никогда не были близки. Помощь — лишь в обмен на помощь, услуга — на услугу. Я не буду просить прощения за то, что стал верховным магом, когда эта роль могла достаться тебе. Но мне стоило лучше обращаться со своей сестрой — другой сестры у меня не будет.
Их разделяла всего пара метров — и эйдолон выглядела, будто была готова расплакаться. Почти живой человек на вид, пусть и созданный для одной-единственной цели…
Время застыло — в уже известной манере, не по воле моего фамильного револьвера.
Настоящая Гвендид быстрым шагом подошла к эйдолону со спины, положила ей руку на голову и смяла, как бумажную куклу. Магический страж дёрнулся раз, другой, обращаясь в рваный, неровный свет, и без остатка впитался в кожу волшебницы. Воссоединившись с оригиналом спустя долгие тысячи лет.
Должно быть, на моём лице проявился некоторый шок, поскольку Гвендид хмыкнула, обернувшись в мою сторону.
— Что? Она заслушалась, спору нет, но одних сантиментов бы тут не хватило. С другой стороны… я оценила речь. Спасибо, братец.
— Это был манёвр, — буркнул Мерлин. — Для отвлечения внимания.
— Нисколько не сомневаюсь. Так что, будем возвращать тебе сердце, али как?

Глава седьмая

Пятнадцать минут спустя Анна очнулась, мы освободили Мордреда, и даже Бенедикт, вопреки моим изначальным прогнозам, отрастил себе полупрозрачное подобие туловища и ног — достаточно, чтобы ходить.
А ещё вернулась Кас — ей, в отличие от телепортирующейся Гвендид, пришлось пролететь весь путь до вершины башни и назад. Как только она вернулась в человеческую форму, я обхватил её, и отказывался отпускать ближайшие пару минут. Обычно в такой ситуации Анна бы начала ревновать, но вместо этого ведьма тихонько подошла сзади и обняла нас обоих.
— Я поняла, что от меня немного толку, — тихо сказала Кас. — Не было времени советоваться. Пришлось действовать по наитию.
— В любой непонятной ситуации — требуй Гвендид, — нервно хихикнула Анна. — Мне тоже стоило до этого додуматься.
— Что ты ей сказала? — спросил я. — Она же не хотела спускаться.
— Чистую правду. Что мы проигрываем, и жизнь её брата под угрозой.
Технически, наши шансы на победу изначально были не слишком высоки — без должной подготовки и полноценного отдыха. Я бросил задумчивый взгляд на Гвендид — теперь, поглотив собственного магического стража, она выглядела как симпатичная женщина лет сорока пяти, совершенно не иссохшая. Если бы мы объединили усилия со старта…
— Не смотри на меня так, владыка ночи, — фыркнула волшебница. — Пока эйдолон сохраняет зрительный контакт, он способен двигаться даже в замедленном времени — чай, сам в том убедился. Его не ослепить и почти невозможно зайти со спины. Почти — если изначально как следует не вымотать, а потом как следует отвлечь сентиментальным признанием в братской любви.
— Манёвр, — вяло сказал Мерлин. — И ни в чём я не признавался.
— Разумеется, дорогой братец. Вкратце — заметь меня эйдолон со старта, то съел бы, чтобы стать единым целым. А так я съела его, с той же целью. Доступно?
Более чем.

Обсидиановый ларец проявился из воздуха лишь после смерти стража, да и то не сразу — здоровенная, брутальная штуковина. По размеру в ней мог бы поместиться весь Мерлин, и ещё бы немного места осталось. Верховный маг дёрнулся было по направлению к ларцу, но остановился. Гвендид подошла ближе, и брат с сестрой обменялись взглядами.
— Что дальше? — спросил Мерлин. — Позволишь мне вернуть силу? Или попробуешь забрать себе, в уплату старых обид?
— Ты и в самом деле обидел меня, братец, — отозвалась Гвендид. — Будешь отрицать?
— Нет. Я… сожалею об этом.
— Вижу, что сожалеешь. Поди же ты, сердце ещё не вставили, а частица души к тебе вернулась.
— Ты не ответила на вопрос.
Гвендид выглядела так, будто снова готова разразиться внезапным хохотом, но сдержалась.
— Ты всё правильно тогда сказал. Помощь — в обмен на помощь, услуга — на услугу. Клятва — на клятву.
Мерлин не стал задавать наводящих вопросов. Выпрямился, размял шею, как многократно делал это в последнее время, и сказал совершенно ровным голосом:
— Клянусь, что если покину Авалон, то лишь затем, дабы найти для него спасение. Клянусь, что вернусь в Авалон, дабы исцелить его — или разделить его судьбу вместе с теми, кто мне дорог. Сим клянусь на крови своей и душе своей.
Кровь зашипела на мраморных плитах, будто упала на раскалённую сковороду.
— Клянусь, что не буду препятствовать воссоединению моего младшего брата, Мерлина, воедино, — проскрипела Гвендид. — Клянусь, что не возьму ни капли его силы, бывшей или будущей, и никак не причиню ему зла, коли он не причинит зла мне. Сим клянусь на крови своей и душе своей.
Тёмные капли вновь задымились на полу — ещё один признак, что «впитывание» эйдолона пошло Гвендид на пользу в физическом плане.
Сразу после этого, ни произнося больше ни слова, волшебница отступила в сторону, оставив брата один на один с обсидиановым ларцом. Мерлин встал на одно колено и открыл крышку — с видимым усилием, что многое говорило о её настоящем весе.
Внутри, в небольшой выемке на сплошной обсидиановой доске, лежало человеческое сердце. И сердце, и доска вокруг были покрыты свежей кровью, словно его вырвали из груди пару часов назад, а не пару тысячелетий. Оно разве что не билось, но всё равно выглядело поразительно живым.
Верховный маг потянулся к сердцу — и его руки едва заметно тряслись. Но дрожь унялась, как только он коснулся окровавленной плоти. Одним движением Мерлин рванул сердце к себе, втиснул в дыру в груди, зажмурился и крепко зажал её обеими ладонями. Будто боялся, что оно снова попытается вырваться, уже по собственной воле.
Секунда шла за секундой, ничего не происходило. Я уже видел раньше, как Мерлин возвращает себе другие части тела — с заметно меньшим драматизмом, даже когда усадил голову на плечи. Сейчас он выглядел так, будто ключевой орган отказывался приживаться, и более того — причинял боль. Неужели мы всё-таки опоздали? Мы точно уложились в семь часов, с солидным запасом, но что, если влияние кошмара ускорило отведённое время?
По всей видимости, у Гвендид возникли схожие мысли — она сделала неуверенный шаг в сторону брата. Но в ту же секунду Мерлин открыл глаза и выпрямился, отрывая одну за другой ладони от левой стороны груди.
Под ними оказалась ровная бледная кожа, с едва заметным шрамом, словно от старой операции.
— Сработало? — не сдержался я, и он смерил меня взглядом — впрочем, отнюдь не сердитым.
— Сейчас проверим.
Волшебник заозирался в поисках подходящей цели, и его глаза тут же отыскали открытый и ныне пустой обсидиановый ларец. Он воздел над ним руку и прогремел:
— BEO TO DUSTE TOBÆRST!
Это были не обычные слова силы — я ощутил, как пространство зала слегка содрогнулось, отзываясь на приказ великого мага. Зачарованный обсидиан, хранивший его сердце две тысячи лет, задрожал и покрылся трещинами. А в следующий миг — рассыпался в мельчайшую крошку, в кучку праха, как от него и потребовали.
Мерлин моргнул и уставился на прах, а затем на свою руку, будто видел её впервые в жизни. Неуверенно улыбнулся. Выдал тихий смешок.
А потом он уже смеялся, хохотал во весь голос, давясь воздухом и утирая слёзы, под стать своей старшей сестре. Не прерывая смеха, он резко взмахнул правой рукой, и горсть праха, оставшаяся от ларца, взмыла ввысь, метров на пять, и там взорвалась в ярчайшей вспышке, ослепительным фейерверком!
Маг тут же протянул к ней левую руку, и пламя притянулось к ней, на ходу меняя форму, так что вскоре он уже сжимал изысканный хрустальный кубок, до краёв наполненный бордовой жидкостью. Мерлин с наслаждением сделал большой глоток, тут же сморщился, и вдребезги расколотил кубок об пол! Осколки мигом растаяли, а вот пятно осталось — оно пахло слегка скисшим вином. Но это явно не могло испортить Мерлину настроение.
Два хлопка в ладони и обе руки, воздетые ввысь — пол дрогнул, и все присутствующие в зале, включая Мордреда, начали подниматься к потолку на подвижных колоннах из сплошного мрамора. Анна ойкнула, покачнулась, и я помог ей удержать равновесие. Спустя полдороги до высоченного потолка раздался новый хлопок — и всех на миг ослепил свет телепорта.
Когда зрение вернулось, нас окружал не белый мрамор подземных залов, а уютные книжные полки и арочные окна последнего этажа башни. Сам Мерлин уже сидел у камина в роскошном старинном кресле, которого раньше в комнате не числилось, и с удовольствием раскуривал длинную трубку, глядя на синие угли.
— Сработало, — сказал он, не оборачиваясь на меня.

Императорский дворец впечатлял, если не сказать иначе. Он и так был виден из любой точки Камелота, но теперь я мог рассмотреть его в мельчайших деталях, отражающих величие и крах древней империи. Монументальное, эпическое здание, будто растущее из скалы в своём основании — невозможно отличить, где кончается природный камень, а где начинается кладка. Высокие башни — самые высокие в городе, разрывающие серую пелену умирающих небес. На фасаде преобладал чёрный цвет, но он выглядел наносным, словно дворец пострадал от большого пожара. Медь, бронза и серебро щедро использовались для украшения, уже знакомые по другим местам Авалона барельефы изображали многочисленные рыцарские подвиги. Почти все окна дворца уцелели, щеголяя витражами из алого и янтарного стекла.
Ворота дворца, невообразимо огромные, были открыты настежь. Перед ними стояли трое рыцарей Авалона, молчаливые и недвижимые как статуи. Нас ждали.
— Галахад, — глухо сказал Мордред, когда мы приблизились к воротам. — Ламорак. Кей. Приветствую вас, братья мои.
— Мордред, — отозвался первый из троицы, как я понял — как раз Галахад. — Не в добрый час случилась наша встреча. Но всё равно — с возвращением, брат мой. Мы рады тебе.
Двое остальных молча кивнули, подтверждая его слова, и у меня на сердце слегка полегчало — похоже, далеко не всё рыцарское братство оказалось настроено против нас. Мордред представил меня и остальных спутников, и мы тоже получили порцию слегка пафосных, но вполне тёплых приветствий. Никакого тебе «предела низости» или «коварного союза», которыми плевался Ланселот. Я бы с удовольствием пообщался с братьями своего союзника подольше, но, увы, час в самом деле был не самым добрым. Нас вежливо пригласили пройти следом — на внеочередное заседание священного суда.
Внутри дворец смотрелся несколько хуже, чем снаружи. Всё ещё очень круто, но откровенно пустовато, и, в отличие от замка Морганы — без следов магической уборки. Каменная крошка от осыпающихся статуй и барельефов, пятна бурого мха на стенах, пыль и тлен. Некоторые залы выглядели жилыми, но не слишком уютными, обставленными ровно так, как если бы их населяли не способные умереть исполины. Сквозь алые и янтарные витражи снаружи пробивался тусклый свет, напоминая кровь на клинке. Величественные коридоры освещались канделябрами, но создавалось ощущение, что на свечах здесь экономили.
Лишь центральный зал императорского дворца смотрелся так, как и положено пространству из древнейших легенд. Огромный, круглый, по размеру где-то как два футбольных поля. Формой он напоминал идеально высеченную чашу — стены уходили вверх, образуя купол на огромной высоте. Витражи на окнах рисовали рыцарей в их былом величии — на глаз около сотни фигур. Мой взгляд задержался на изображении Мордреда, молодого и спокойного, небрежно опирающегося на двуручный меч.
В центре зала расположился знаменитый Круглый Стол — определённо самый большой стол, что мне довелось видеть. Белый камень или окаменевшее дерево — невозможно сказать точно, стулья вокруг него больше напоминали троны в миниатюре. Часть сидений была занята великанами в латных доспехах, но большинство — около двух третей — свободно. Ланселот сидел на другой стороне стола, а сразу за ним высился Серебряный Трон.
Трон императора выглядел не столь давяще, как его жилище. Изящный, словно выкованный из лунного света, но без труда удерживающий ношу самого Артура. Тот, как и ожидалось, спал, возложив руки на налокотники и лишь слегка откинув голову в закрытом шлеме на спинку трона. На коленях императора лежал длинный меч в удивительно простых на вид ножнах — Экскалибур?
Наши сопровождающие заняли свои места вокруг круглого стола, а Ланселот медленно, неохотно поднялся нам навстречу.
— Сэр Мордред, — прогудел он, и его голос без труда разнесся по громадному залу. — Ты и твой новый хозяин всё же осмелились явиться на священный суд. Похоже, у тебя сохранились крохи былой чести, дабы принять заслуженную кару.
— Сэр Ланселот, — это был самый скудный приветственный кивок от Мордреда, что я когда-либо видел. — Мой единственный сюзерен — отец наш, великий император Артур, и никто другой. Я же пришёл с союзником Авалона, лордом Виктором, и его славной свитой. Пришёл на суд, а не казнь, как бы ты того не желал.
— Одно неминуемо приведёт к другому. Иной исход невозможен — это понимают все, кто собрался здесь. Сегодня справедливость наконец восторжествует, впервые за три тысячи лет.
— Посмотрим, — неожиданно спокойно отозвался Мордред, прошествовал к столу и обернулся к нам. — Друзья мои, негоже гостям и союзникам стоять на ногах, когда рыцари сидят. Займите места моих братьев и чувствуйте себя как дома, равными среди равных, ибо так гласит древний закон гостеприимства Камелота.
Ланселот едва заметно дёрнулся, будто ему отвесили пощёчину, но, внезапно, промолчал. Мордред занял своё место, а следом расселись и мы — на свободные стулья между других рыцарей. Сидеть на чём-то, предназначенном для трёхметровых людей, было не слишком удобно, но вполне терпимо. Великан по мою левую руку — кажется, сэр Кей, едва заметно мне кивнул. Я ответил тем же.
— Все в сборе, — объявил Ланселот. — Я объявляю священный суд открытым!
Рыцари зашевелились, наполнив зал негромким лязгом доспехов. Мёртвые или нет, они были глубоко заинтересованы в происходящем. Но не успел Ланселот продолжить, Мордред резко поднялся с места.
— Священный суд позволено открыть одному лишь императору! Лишь он имеет право решать судьбу детей своих!
— Отец наш проснётся, дабы вынести справедливый вердикт, — мрачно сказал Ланселот. — Недуг его тяжёл, и он не в силах бодрствовать дольше часа. Правила суда изменились, а тебе придётся принять их, предатель — ибо всё это есть последствие твоего греха.
— Никто не смеет менять правил без одновременного одобрения священного суда и совета магов, — парировал Мордред. — Даже в темнейшие из времён свет закона Камелота не должен померкнуть.
— То есть, ты явился лишь потому, что надеешься спрятаться за красивыми словами⁈ — повысил голос Ланселот. — Ты не найдёшь здесь защиты и жалости. Тебя будут судить по тому закону, что действует ныне — а император проснётся к сроку приговора. Возразишь — и к тебе не прислушаются. Откажешься — и будешь казнён на месте.
Мордред промолчал. Зато за него ответил другой голос, звучный и слегка скрипучий, исполненный скрытого яда.
— Какие страсти! Какая ересь! Суд без великого императора — да где это видано⁈
Мерлин неторопливо вошёл в центральный зал, постукивая по полу толстым резным посохом, более ничуть не напоминающим метлу. Он был одет в изысканную красно-золотую мантию, словно сшитую для него пару часов назад, украшенную рунами и звёздами. Тёмные волосы были аккуратно причёсаны, бородка — пострижена, болотно-зелёные глаза весело сверкали из-под чёрных бровей.
— Прошу прощения за лёгкое опоздание, благородные рыцари. По необъяснимой причине я не получил приглашения на священный суд — должно быть, оно затерялось где-то под столом.
— Ещё один предатель⁈ — прогремел Ланселот. — Бывший верховный маг! Тебе стоило оставаться разрубленным на куски, и уж тем более не сметь осквернять императорский дворец своим присутствием!
— Осквернять? — недобро прищурился Мерлин. — Ты не настолько туп, как притворяешься, Ланселот. Заклятье на входе не пропустила бы никого, кого Артур не пожелал бы видеть внутри — и тебе это известно не хуже меня.
— Приговор тебе, изменник, был вынесен две тысячи лет назад, — не сдавался Ланселот. — Изыди, или никакая магия не спасёт тебя от гнева императора!
— Тогда почему бы нам не спросить его самого? — усмехнулся волшебник.
Ланселот взревел и взмыл с места, расправляя свои сияющие крылья. Быстрый, невероятно быстрый — он преодолел расстояние, разделяющее его и Мерлина, за какую-то секунду, но тот был настороже. Двуручный меч рыцаря до середины ушёл в пол, будто тот был сделан из воска. Вспышка телепорта — и вот верховный маг уже шествует по Круглому Столу, раскланиваясь с рыцарями. Новая вспышка — и он уже стоит рядом с Серебряным Троном, взирая на спящего императора. Как мне показалось — с затаённой печалью.
— НАЗАД!! — громыхнул Ланселот, без малейших усилий вытаскивая своё оружие и разворачиваясь. — НЕ СМЕЙ!!
— Просыпайся, друг мой, — негромко сказал Мерлин, но его слова почему-то услышали все. — Пора ответить за старые ошибки, и избежать новых. Пора выбираться из той дыры, куда мы себя загнали.
Фиал с бесцветной жидкостью полетел к подножию трона и разбился с едва различимым звуком.

Глава восьмая

Согласно плану Морганы, зачарованная жидкость в фиале должна была усыпить императора навечно. Я рассказал об это Мерлину сразу, как мы покинули Карн Морриан, но тогда он отнёсся к информации с заметным равнодушием. Судя по всему, это был далеко не первый подобный замысел его бывшей ученицы, хотя столь масштабное наступление с государственным переворотом вызывало опасения. В любом случае, в тот момент мы сосредоточились на текущей задаче, и вопрос фиала вновь всплыл лишь тогда, когда сердце Мерлина заняло законное место в его груди.
Верховному магу хватило десяти минут, чтобы изучить содержимое склянки и поменять его эффект на противоположный. Зелье вечного сна превратилось в зелье пробуждения — не вечного, но, теоретически, очень долгого. Ланселот не лгал, когда говорил о болезни Артура — проклятье нежити ударило по императору сильнее всего.
Однажды его сон станет беспробудным безо всякого вмешательства тёмной магии. Однажды — но не сегодня.
Фигура на троне едва заметно пошевелилась — и все в зале замерли, даже разъярённый Ланселот. Голова в закрытом шлеме, верхнюю часть которого украшала гравировка в виде золотого венца, медленно повернулась, обводя незримым взглядом Круглый Стол.
— Возлюбленные сыновья мои. Дорогие моему сердцу гости. Поведайте… для чего вы собрались сегодня, в этот светлый день?
Голос Артура оказался неожиданно мягким, тон — неторопливым, но его определённо услышали все присутствующие. Судя по всему, обычно на подобные вопросы отвечал Ланселот, но в этот раз Мерлин его опередил.
— Священный суд, государь. Мы попросту не могли начать без тебя.
Император медленно опустил голову, только сейчас обратив внимание на волшебника, стоящего у подножия трона.
— Мерлин. Как хорошо, что ты здесь. Ты снова цел! Мне снилось, что я забыл… забыл вернуть тебя.
В его голосе промелькнула тень настоящей тревоги — словно он силился вспомнить что-то, но никак не мог. Мерлин печально улыбнулся ему в ответ:
— Просто дурной сон, государь. Я и здесь, и к вашим услугам, как и должно быть. Как это было всегда.
— Дал ли ты клятву, друг мой? Ту, о которой я просил?
— Дал, государь.
— Вижу… вижу, что говоришь правду. Спасибо. И… прости, что так осерчал.
Великан на троне медленно выпрямился, одной рукой сжимая ножны с мечом, другой — тяжело опираясь на подлокотник. Чтобы встать, ему потребовалось не менее минуты, но после этого он ступил вниз с неожиданной лёгкостью. Рыцари все как один встали из-за стола и склонились в глубоком поклоне, склонился и Мерлин, а за ним с небольшой задержкой последовали и мы. Артур проследовал к Круглому Столу и занял первое из свободных мест. За ним опустились все остальные, в том числе Ланселот, теперь находящийся на противоположной стороне от императора. Мерлин остался единственным, кто просто присел на ступени возле трона, но никто не возражал.
На сей раз не потребовалось объявлять начало суда — но стало и так понятно, что он начался, когда Артур сел за Круглый Стол. Спустя несколько тяжёлых, медленных секунд, Ланселот взял речь:
— Государь и отец наш, великий император Артур. Братья мои. Мы собрались здесь, дабы судить преступление, лежащее в основе неисчислимых бед, обрушившихся на Авалон. Три тысячи лет назад один из нас, сэр Мордред, убил леди Катель, хозяйку вечного замка Заря. Многие из нас видели это своими глазами.
Общество вокруг стола слегка загудело, и я заметил, что часть рыцарей кивает в подтверждение слов Ланселота. Не менее десяти кивков, может, больше.
— В тот памятный день, — повысил голос первый из рыцарей. — Мы собрали несокрушимый отряд, дабы искоренить угрозу нашей любимой родине! Мы отправились прямиком в логово коварного врага, очищая его огнём и мечом, но не знали, что в наши ряды затесался предатель!
Шум за столом тоже возрос, поползли шепотки, переходящие в обсуждения вполголоса. Возможно, те, кто принимал участие в операции тридцативековой давности напоминали подробности остальным, возможно — уже представляли, как скопом будут избавляться от преступника. Со стороны Артура донёсся едва слышный звук — он даже не стукнул кулаком по столу, а просто опустил на него руку в латной перчатке. Воцарилась идеальная тишина.
— Благодарю тебя, первый из рыцарей, — сказал император. — Ты поведал достаточно.
— Государь, — ответил Ланселот. — Я молю о снисхождении за дерзость, но вы возглавляли наш отряд. Вы видели, что произошло. Неужто этого недостаточно для справедливого вердикта?
— Я спал достаточно долго, дабы понять — сон иногда неотличим от яви, — негромко сказал Артур. — Священный суд не имеет права на спешку, особенно когда от его исхода зависит судьба одного из моих детей.
Ланселот затих, и император медленно повернулся в сторону Мордреда.
— Встань, сын мой. Что ты можешь сказать в своё оправдание?
Мой первый союзник поднялся на ноги — и в очередной раз стало заметно, насколько он сейчас отличался от своих братьев. В первую очередь за счёт кое-как залатанной старой брони, но разница была и в других мелочах. Помедлив, Мордред снял шлем, обнажив лицо — красивый, но очень бледный и уставший мужчина лет тридцати с небольшим, с неряшливыми чёрными волосами и пронзительно-синими глазами.
Вокруг стола вновь прошелестела волна шепотков. Похоже, никто из рыцарского братства не снимал шлемов последние несколько столетий.
— Мне нечем оправдываться, отец, — просто сказал Мордред. — Сэр Ланселот и другие братья, и даже вы сами помните тот поход. Помните, как прошли сквозь вражеское логово и вернулись назад, помните момент моего злодеяния. Я не помню ничего из этого. Обрывки, куски, несвязанные фрагменты. Я силился вспомнить на протяжении тысячелетий, но даже когда лорд Виктор вернул мне человеческий облик, это не помогло моей памяти. Скажу только одно — ни в какой момент времени, ни до, ни после того дня я не замышлял зла. Всё, чего я хотел — верой и правдой служить Авалону и вам, государь.
Молчание длилось невыносимо долго, но затем Артур кивнул.
— Вижу, что ты говоришь правду, сын мой. Или же думаешь так, но в глазах Авалона намерения едины с деяниями. Если на тебе есть тяжкий грех, то ты свершил его не по своей воле. Увы, последствия той катастрофы легли тяжкой ношей на нашу землю, и наказанием за преступление всё равно положена смерть. Без изгнания из рядов братьев, как одному из равных.
— Я понимаю, отец. И безропотно приму свою судьбу.
На этом моменте я резко заволновался. Мордреду «подсластили» пилюлю, мол, казним тебя со всеми почестями, а тот и рад? С тем же успехом можно было Артура и вовсе не будить, а попробовать свои силы в бою против половины рыцарей — что-то подсказывало, что вторая половина не подняла бы на нас мечи. Пора вмешаться — с некоторым риском нарушить неизвестный мне этикет, но лучше уж так, чем перебивать приговор. Опять же, Артур поприветствовал не только рыцарей, но и гостей за столом — это обнадёживало.
Убедившись, что возникла очередная длинная пауза, я подал голос:
— Государь, просто хотел бы напомнить — вина Мордреда ещё не доказана. То, что он не помнит подробностей похода, лишь говорит, что дело было нечисто. Вечный замок невозможно уничтожить, просто убив его хозяина — поверьте тому, кто погибал так много раз!
Все головы в латных шлемах резко повернулись ко мне — похоже, этикет всё-таки был нарушен. Но когда Артур заговорил, в его голосе не слышалось жестокости — скорее, любопытство:
— Благородный гость. Я не знаю твоего имени, но вижу, что ты хозяин замка Полночь, и союзник Авалона. Это лишь напоминает о том, в какое поразительное время мы существуем.
— Лорд Виктор фон Харген, — представился я. — Но для вас, государь, можно просто «Вик», как и для всех моих друзей. Я и мой замок готовы оказать Авалону любую помощь, на которую способны. И всё потому, что Мордред прошёл сквозь кошмар, и убедил меня в необходимости союза! А затем привёл сюда, пусть и прекрасно осознавал, какая встреча его ждёт.
— Это не искупает его вины, — вклинился Ланселот. — Даже с благими намерениями, даже без осознания и без памяти! Мы все видели то, что видели, и вот уже три тысячи лет наш мир гибнет из-за последствий! Люди гниют заживо, а по ночам их терзают твари кошмара!
— Что-то я не видел, сэр Ланселот, чтобы вы встали на защиту этих людей, — ровно сказал я. — Неужто устали? Или просто копили силы, чтобы поскорее расправиться с тем, кого назначили козлом отпущения?
— Ещё одно слово, лорд Виктор, и вы получите вызов на поединок за оскорбление рыцарской чести! И на нём сможете сами убедиться, сколько сил у меня осталось.
Признаться, я уже был готов продолжать, чтобы нарваться на обещанный вызов, но наконец вмешался Артур.
— Довольно. Довольно, сын мой, и тебе довольно, благородный гость. Мы не приблизимся к истине сквозь ссоры. Память — ненадёжный союзник, но единственный, что есть у нас ныне. Кто здесь может возразить сэру Ланселоту и оспорить произошедшее в прошлом?
Я с некоторой надеждой посмотрел на своего соседа, сэра Кея, но тот легонько качнул головой в ответ. Либо его воспоминания совпадали со сказанным Ланселотом, либо, что более вероятно, он и вовсе не принимал участия в том походе. Впрочем, моя главная надежда была возложена на кое-кого ещё — и он не заставил себя долго ждать.
— Государь, — подал голос Мерлин, неторопливо поднимаясь с каменной ступени и подходя поближе к столу. — Теперь, когда ко мне вернулась доля силы, я снова на что-то гожусь. Есть ритуал, позволяющий заглянуть в память человека и видеть прошлое так, как видел он сам. Воспоминания не могут исчезнуть, они лишь подавляются стрессом — или магией. Если сэр Мордред виновен, это увидят все… равно как и обратный вариант.
— Тогда почему бы тебе не проверить память любого из нас, маг? — глухо спросил Ланселот. — Что мешало сделать это в любой момент после того, как на Авалон обрушилось проклятие⁈
— Поскольку ты столь уверен в своих воспоминаниях, первый из рыцарей, — едко сказал Мерлин. — Этот способ не принесёт пользы. К тому же, ритуал опасен, и хрупкий мозг, поражённый старым недугом, может не выдержать проверки. Мордреда же недавно подлатали, что придётся как нельзя кстати.
— Уловки. Интриги. Потеря времени!
— Довольно.
На этот раз хлопок Артура по столу оказался заметно громче — похоже, его тоже можно было вывести из себя. Он продолжал в полной тишине:
— Мордред, сын мой. Готов ли ты пройти через то, о чём говорит верховный маг?
— Готов, отец, — отозвался Мордред без промедлений.
— Знай же, что если твоя память всё же откроет недобрый замысел, тебе грозит позорное изгнание из рядов братства. И лишь потом — казнь.
— Знаю, отец. И готов рискнуть.
— Так тому и быть. Мерлин, друг мой…
Волшебнику не нужно было напоминать дважды. Повинуясь его призыву, Мордред встал из-за стола, отошёл в сторону и растянулся на огромном куске алого полотна, сложив руки, как будто уже лежал в гробу. Мерлин щёлкнул пальцами, и вокруг рыцаря вспыхнули пять чёрных свечей — две над плечами, две около ног и одна над головой. Моргана упоминала, что сила магов Авалона привязана к их доменам, но Мерлин был не простым магом, а верховным. Даже вне своей башни он сохранил немалую часть старого могущества.
Дальше в ход пошли заклинания — я бы не взялся их повторить, несмотря на мозг, «заточенный» на усвоение магии. Запомнились лишь слова силы, что волшебник рявкнул под конец:
— SY ÞÆT FORHYLDED ONWRIÐEN!
Пространство центрального зала слегка содрогнулось, отзываясь на волю заклинателя. Раскрыть сокрытое — задача не из лёгких, даже при наличии добровольца. А затем мир затопило ослепительно-белым, и мне пришлось пару раз моргнуть, чтобы прийти в себя.
После второго раза я понял, что нахожусь в совершенно ином месте.

Кажется, это была одна из площадей Авалона — причём отнюдь не главная, но достаточно большая, чтобы вместить вооружённый отряд из двадцати великанских рыцарей. Я узнал Ланселота, Мордреда и ещё пару знакомых фигур в доспехах. А также самого императора Артура, раздающего указания. Удивительней всего выглядела обстановка — раннее утро, чистое небо, огромный и абсолютно целый Камелот, раскинувшийся вокруг. Даже его мёртвые руины захватывали дух, а видеть его живым казалось чем-то поистине потрясающим.
Возможно, я бы так и вертел головой без дела, если бы не ощутимый тычок в правое плечо.
— Не считай ворон, владыка ночи, они того не любят.
Мерлин, ровно такой же, как и был на суде, ухмылялся моему замешательству. Спустя секунду я всё-таки сложил одно с другим, и выдал единственно верный ответ:
— Мы в прошлом. Воспоминания Мордреда?
— Поистине так. Все остальные видят мир его глазами, но нам с тобой я взял билеты на балкон. Нам не положено ничего, кроме наблюдения, зато ничто не помешает обсуждать происходящее.
А происходящее, тем временем… происходило. Рыцари закончили подготовку, увешанные оружием и амулетами, а на площади возникли новые фигуры. Крепкий дядька в синей чародейской мантии, и некто, по комплекции напоминающий Лаахизу, скованный по рукам и ногам. Лич? Под надзором дядьки с рук пленника удалили оковы, и тот с видимым усилием разрезал пространство, открывая сияющую щель. Портал.
Маг в синем сделал несколько сосредоточенных пасов перед сияющей щелью, утёр пот со лба и подошёл к Артуру с докладом. Судя по всему, по его мнению, проход был безопасен.
— Дайте угадаю, уважаемый, — тихо сказал я. — Тот тип в мантии — не вы.
— Можешь не шептать, нас не услышат, — проворчал Мерлин. — Не я, вестимо. Уриен, один из моих учеников, видный участник совета. Лучший по порталам после меня.
Я припомнил, что говорила Гвендид — «Уриен сгинул без следа». А следом пришло воспоминание из земных легенд — не этот ли Уриен числился мужем самой Морганы? Там он волшебником не считался, просто одним из правителей, но сказка — ложь… С некоторым подозрением я перевёл взгляд на Мерлина.
— Каверзный вопрос — почему операцию контролировал он, а не вы?
— Я лично занимался защитой колоний Авалона, как и велел Артур. Тогда это казалось приоритетом, и никто не знал, что враг решит напасть на Камелот. Его быстро разбили и ещё быстрее решили снарядить отряд туда, откуда наносились удары.
— Звучит как-то не слишком безопасно.
— Подобные вылазки в прошлом всегда приводили к успеху. Рыцари Авалона невероятно сильны, Артур, вооружённый Экскалибуром — непобедим. Смотри внимательно!
Исполины в латах один за другим исчезали в открытом портале, Мордред был замыкающим. Он слегка замешкался, и я заметил, что один из браслетов поверх латной перчатки левой руки выглядел не так, как у его братьев и даже короля. Словно самодельным, но достаточно мощным, чтобы испускать ауру, пока не поддающуюся трактовке.
— Умный мальчик, — пробормотал Мерлин. — Всегда был таким.
— Дело в браслете?
— Возможно. Я бы сказал, для его изготовления пришлось применить ряд очень спорных ритуалов, но результат налицо. Защита от воздействия на разум, и я готов спорить на что угодно — Мордред сотворил его, опасаясь родной тётушки. Самое смешное, что она же обучила его основам.
— И это заметили только мы?
— Напоминаю, мы видим мир, каким его видел он сам. Браслет был для него важен — и, возможно, важен для дальнейшей истории. Поспешим!
Мордред скрылся в портале, мы шагнули следом. Ощущение почти как от настоящего портала, лишь слегка смазанные линзой чужих воспоминаний. Только вот ничто не могло подготовить нас к месту назначения, пропахшему гнилью, тленом и смертью.
К тронному залу вечного замка, погружённому в смрад проклятья нежити.

Глава девятая

Я никогда не был в других вечных замках, кроме Полуночи. Не то, чтобы я не хотел, просто не выдавалось подходящего случая. Сперва я вообще не знал об их существовании, затем меня не приглашали. С Полуднем зависло длительное непонимание из-за старой вражды, во главе Заката стоял натуральный маньяк, не гнушающийся геноцида. Координаты Сумрака оставались неизвестны, про Затмение я вообще молчу… А вот дальше начиналось интересное.
Замки-близнецы Рассвет и Заря долгое время считались уничтоженными, стёртыми с лица великой паутины. И лишь недавно удалось выяснить, что на самом деле был разрушен только один из них, «шестой». Моргана вроде как подтвердила эту информацию, хотя я бы не стал её считать за надёжный источник. Так или иначе, здесь, в воспоминаниях Мордреда, как минимум один из замков-близнецов оставался цел.
Пока что.
Я никогда не был в других замках, и мог только примерно представлять, как они выглядели изнутри. Тронный зал в этом месте, как ни странно, мало отличался от аналогичного помещения в Полуночи. Огромное пространство прямоугольной формы, высокий потолок, изящные колонны, переходящие в фигурные балки, большие окна на стене напротив. Различия можно было посчитать по пальцам одной руки — например, вместо серого камня, похожего на отполированный гранит, здесь использовался белый камень с едва заметными розовыми прожилками. Выход в главный коридор находился с другой стороны, двери были расположены совершенно иначе, но всё равно — невероятное сходство.
Разве что в моём тронном зале даже в худшие из времён никогда не водилось столько отвратительных чудовищ.
— СОМКНУТЬ СТРОЙ! — прогремел откуда-то сбоку голос Ланселота. — ОБОРОНА СЕДЬМОГО КРУГА! УНИЧТОЖИТЬ ОТРОДИЙ СКВЕРНЫ!!
В голове промелькнул вопрос — почему командует он, а не сам Артур? Промелькнул и исчез, поскольку быстро стало ясно, что в тронный зал попало не более трети изначального отряда. Ланселот, Мордред и ещё пять незнакомых мне рыцарей, ощетинившихся сталью против напирающей орды. Им противостояли скелеты, с которых на ходу сползала плоть, зато внутренности жили собственной жизнью внутри костей. Сплавленные кадавры, комки конечностей, стремящиеся затянуть в себя новые части. Тела, раздувшиеся до безобразия, до потери каких-либо черт внешности, покрытые пузырящимися гнойными нарывами. И много, много кого другого — масштабом поменьше, но берущего числом.
Такого количества разнообразной в худшем смысле слова нежити я не видел нигде — даже в руинах города Пепел. Там догнивали остатки безумных экспериментов лорда Бертрама, здесь — в бой шли свежайшие образцы. Не уверен, что мне бы удалось перебить всю эту погань из Райнигуна, даже при условии полного запаса сил.
Но рыцари Авалона не задавались подобными вопросами.
Попавшие в западню, оторванные от большей части отряда, они обратились в живую мясорубку для наступающей нежити. Огромные двуручные мечи мерно взмывали и опускались в идеально выверенном ритме, не мешая друг другу, не задевая товарищей в строю. Всё, что попадало в радиус удара камелотской стали, оказывалось уничтожено — не прорвалась ни одна тварь. Прошло не более пяти минут, как битком забитый нежитью зал опустел более чем наполовину. А затем рыцари так же синхронно разомкнули строй и двинулись вперёд, по расходящемуся кругу, шинкуя врага молниеносными широкими взмахами. Спустя десять минут кроме них в зале уже ничто не пыталось пошевелиться.
Только почему-то это не ощущалось, как победа.
— Концентрат старого проклятья, — с отвращением сказал Мерлин, наклоняясь и пристально рассматривая чёрную жижу на полу, уровень которой доходил нам чуть ли не до колен. Жижа смердела, хотя и не так сильно, как если бы я на самом деле стоял в ней и вдыхал вонь.
— Достаточно, чтобы заразить целый отряд?
— Не на этом этапе, нет… Хотя все мы знаем конец истории.
Мерлин выпрямился, и оглянулся по сторонам, будто только сейчас заметил, куда попал. Невероятно, но он помрачнел ещё сильнее.
— Мне не нравится кое-что другое. Тебе знакомо это место?
— Один из вечных замков, тронный зал? Заря или Рассвет, одно из двух.
— Рассвет, — уверенно сказал Мерлин. — Но это не имеет определяющего значения, они всегда выглядели и действовали, как единое целое. Мы это видим и понимаем, они — нет. А ведь Ланселот неоднократно посещал это место во главе торжественных делегаций Авалона, и не мог бы ни с чем его спутать.
Я прислушался к разговору рыцарей — и понял, что волшебник оказался прав. Они обсуждали то, что враждебная магия перенесла их в засаду, во «вражеское логово», а также о том, что нужно немедленно найти императора и других братьев. Ни слова о Рассвете или Заре, никакого упоминания вечных замков. Здесь, конечно, только что царил локальный филиал ада, но это не объясняло такую невнимательность.
— Они словно ослепли, — пробормотал я.
— В каком-то смысле так и есть, — согласился Мерлин. — И печальная причина тому лежит на ладони.
— Боюсь, она прошла мимо меня.
Верховный маг сощурился и явно собирался сказать что-то ядовитое, а то и назвать меня ослом, но сдержался. Примирение с сестрой и остальные события явно благотворно повлияли на его софт-скиллы. Вместо этого он негромко спросил:
— Поведай, владыка ночи, какова основная особенность твоего замка?
Вопрос застал меня врасплох, но я постарался сосредоточиться.
— Поглощение душ? Нет, они все этим промышляют… А. Замедление времени.
— Поистине так. Не буду пытать тебя о других замках, скажу лишь о замках-близнецах, память об одном из которых нас окружает. Рассвет и Заря всегда были сильны в грёзах, сиречь снах наяву. К примеру, их никогда не осаждали — не только из-за могучих союзников вроде Авалона, но и потому, что иные армии не могли отыскать к ним дорогу… Даже стоя вплотную к крепостной стене.
— Иллюзии, — дошло до меня. — Воздействие на разум. Поэтому они не понимают, где находятся?
— Это единственное объяснение. Разум рыцаря Авалона сам по себе защищён от внешних воздействий, но мощи вечных замков почти невозможно сопротивляться.
— Но почему? С чего бы Рассвету внушать иллюзии своим союзникам?
Мерлин промолчал, что в его случае обычно значило: «объясню позже, когда появятся новые данные».
Я присмотрелся к отряду из семи рыцарей, уже собравшихся двигаться дальше, и заметил, как браслет на руке у Мордреда словно светится в окружающей полутьме. Никто не обращал на это внимания, так что скорее это вновь был случай «сюжетной подсветки». Мордред медленно поднял левую руку и приложил к латному шлему, словно пытался унять головную боль сквозь двойной слой металла.
— Ты в порядке, брат? — спросил его Ланселот, и я поразился, насколько нормально и даже заботливо это прозвучало.
— Я не ранен, — сказал Мордред. — Но что-то здесь… не складывается. Не могу понять, что.
— Мы разберёмся во всём, как только найдём отца и остальных братьев. Поспешим.
Сверившись с какими-то амулетами — возможно, несущими ту же функцию, что и мой золотой ястреб, рыцари покинули тронный зал через главный коридор. Мы последовали за ними. Я не стал расспрашивать Мерлина, почему наше восприятие, как наблюдателей, отличалось от взгляда Мордреда. Почти наверняка дело было в браслете, эффект которого постепенно нарастал, уже влияя на подсознание и память владельца, но ещё не добравшись до центра сознания.
Приятно было осознавать себя зрячим. Если бы ещё картина вырисовывалась не столь мрачной.

Путь сквозь Рассвет за отрядом Авалона оказался для меня одним из самых тяжёлых впечатлений за последнее время. Рыцари молча пересекали коридоры, залитые кровью, проходили мимо комнат, буквально заваленных трупами. Иногда те уже оказались подвержены проклятью нежити, иногда — нет. Десятки, сотни тел, когда-то принадлежащих прислуге и гостям замка, не подлежащих возрождению. Что случилось с ключевыми слугами — неизвестно, но навстречу те не попадались.
Мне не стоило горевать об этих людях — они погибли тысячи лет назад, всё равно, что скорбеть о жителях древнего Рима. Но, подобно пеплу Везувия, скрывшего тела жителей Помпей, память Мордреда сохранила их безымянные останки. И теперь они болезненно напоминали мне о собственном замке, о той ужасной участи, что ждёт Полночь, если я совершу ошибку.
Император Артур обнаружился в центре внутреннего сада — точнее, того, что от сада осталось. Ещё недавно это было роскошное место, превышающее сад Полуночи в несколько раз, сейчас — безобразное нагромождение бурелома. Деревья, перерубленные у основания, вывернутые с корнем. Стволы, разбитые в щепки, обугленные дочерна. Оплавленная земля, погибшие травы. И повсюду — изуродованные проклятьем нежити тела, исторгающие чёрную смердящую заразу.
Артур учтиво разговаривал с двумя незнакомыми мне лицами, и отвлёкся лишь когда отряд с Ланселотом во главе подошёл вплотную.
— Сыновья мои. Я знал, что вы живы, но счастлив видеть каждого из вас. Враг просчитался, попытавшись разделить нас и застать врасплох, ибо доблесть Авалона не сломить! А ныне к нам на помощь пришли союзники — лорд Эверард и леди Катель.
Двое собеседников императора отвесили приветственные поклоны, и все рыцари заметно расслабились — по всей видимости, узнав старых знакомых. Все — кроме Мордреда, который вновь пережил сильнейший приступ головной боли, и изо всех сил старался не показывать виду. Его беспокойство отразилось и в нашем с Мерлином восприятии — черты хозяев вечных замков смазались, исказились, как в кривых зеркалах. Они вызывали примерно столько же доверия, сколько и разбросанные вокруг мёртвые чудовища.
— Плохо, — сказал Мерлин. — Гораздо хуже, чем казалось. Но увы, многое объясняет.
Я хотел было сразу сдаться, попросить объяснений, чтобы не тратить время — но тут из глубины памяти всплыло несколько полузабытых эпизодов. Кас, внимательно рассматривающая меня вблизи и с облегчением шепчущая: «Настоящий». Илюха, проводящий похожий осмотр. Он затем сказал, что… как же там было… Если бы Князь смог меня поймать, то по великой паутине могло бы шататься штук пять Виков?
А ещё один — сидеть на троне в Полуночи.
— Это… не настоящие хозяева Зари и Рассвета, верно?
— Двойники. Слепки сознания, присыпанные пеплом души — несчастные, омерзительные порождения запретной магии, чей век недолог. Но на короткое, совсем короткое время, они способны обмануть даже вечные замки, и нанести изнутри колоссальный вред.
— Я заметил, — пробормотал я, но затем припомнил ещё кое-что. — Погодите. Вред какого рода? У меня… была возможность уничтожить Полночь в момент её слабости. А если один из замков-близнецов погиб…
— У них нет абсолютной полноты власти, что присуща истинным хозяевам, — сказал Мерлин. — Но она и не требуется, когда можно просто указать дорогу воинам Авалона. Слушай!
Фальшивые хозяева и настоящие рыцари как раз обсуждали план действий. По словам «леди Катель», замки-близнецы также якобы едва пережили атаку, и хозяева решили лично разобраться с проблемой в тот же самый момент, что и император Артур. Невероятное, судьбоносное совпадение, что несомненно принесёт смерть тем, кто направлял орду отродий скверны. Нужно лишь добраться до глубин вражеского логова и уничтожить два корня, подпитывающих тёмный замысел!
— Почему они её слушают⁈ — не выдержал я, хотя меня-то как раз услышать не могли. — Это же звучит как откровенная ложь, бред! Почему никто не возражает?
— Это не просто двойники, — пробормотал Мерлин. — В них нет ничего человеческого. Это два портала, за которыми раскинулись океаны враждебной силы, рвущейся наружу. Две бездны, которым не обязательно даже говорить — Артур и вся его свита пошли бы за ними, укутанные грёзами Рассвета. Бедный мой мальчик…
Сперва мне показалось, что Мерлин говорит об Артуре, но затем Мордред издал глухой стон боли, сорвал с себя шлем и стиснул голову между латных перчаток! Его браслет разгорался всё ярче, пытаясь защитить носителя, но получал мощнейшее противодействие и буквально сводил рыцаря с ума.
— Сын мой… — начал Артур, но Мордред его перебил:
— Государь… отец! Прости за дерзость, но здесь что-то не так! Эти люди — не те, за кого себя выдают, их слова не имеют смысла! Мы должны… должны отступить, вернуться в Камелот, понять, что произошло!
На секунду мне показалось, что речь Мордреда, лихорадочная и едва связная, проняла Артура. Но в следующий миг он сокрушённо качнул головой, и отвернулся.
— Если ты не можешь продолжать поход, сын мой, оставайся здесь. Мы подберём тебя на обратном пути. В признании слабости нет бесчестия.
— Отец!..
— Это приказ. Либо следуй своему долгу молча, либо оставайся здесь.
Мордред явно хотел возразить, но вместо этого лишь скрипнул зубами от бессилия и вновь надел шлем. Отряд двинулся вперёд, ведомый двумя безднами в человеческом обличье — сквозь осквернённый, израненный замок Рассвет.
Прямиком к его ещё живому сердцу.

Не могу сказать, сколько времени заняла эта дорога на самом деле, поскольку даже могучая магия Мерлина не могла навести полный порядок в воспоминаниях Мордреда. Проходили ли рыцари испытания, или миновали их обходными путями? Спускались вниз или поднимались наверх? Сражения точно было — бессчётное число сражений с конструктами разных форм и размеров, подобно тем, что охраняли лабиринт на подступах к сердцу Полуночи. Но даже самые громадные и опасные на вид не могли задержать отряд Авалона дольше, чем на несколько минут. Строй рыцарей казался непобедимым, а если возникали проблемы, вперёд выступал Артур. Битва тут же кончалась, когда император вынимал из ножен полосу нестерпимо-яркого света и делал пару скупых взмахов. Отряд миновал дымящиеся обломки и шёл дальше.
Рассвет не останавливал время, но иллюзии становились всё более странными, болезненными, безумными. Мир переворачивался вверх тормашками, выворачивался наизнанку, расползался по швам. Не знаю, догадывался ли вечный замок о смертельной опасности, или то были обычные эффекты приближения к его сердцу. Как бы то ни было, ведомым двойниками рыцарям не требовалась карта, и спустя часы — дни — недели — бог знает, сколько на самом деле — они достигли цели.
Сияющая вена, поставляющая поток энергии из бесконечного источника «силовой точки мироздания» к вечному замку, выглядела ровно так же, как и в Полуночи. Только здесь — целой, не нарушенной, чистой.
К несчастью — ненадолго.
Двойник Эверарда произнёс что-то бессвязное, указывая на силовую вену — вероятно, вновь что-то про корень зла, несущий зло и питающий зло. Артур молча кивнул в ответ, взявшись за рукоять Экскалибура.
— Отец, не делай этого! — крикнул Мордред, бросаясь вперёд, но его тут же оттеснил Ланселот вместе с тремя другими рыцарями.
— Как ты смеешь… — прошипел Ланселот, не успев закончить — легендарный клинок нашёл свою цель, и перерубил её с одного удара.

Мир содрогнулся. Верх стал низом, а низ исчез, стороны бешено вращались, не способные найти своего места. Калейдоскоп отвратительно-кислотных цветов пронёсся сквозь мою голову, вызвав сильнейшее чувство тошноты. Ощущение паники, катастрофы стало всеобъемлющим, и всё сложнее было напоминать себе, что всё это случилось в далёком прошлом, а я лишь наблюдаю со стороны. Что бы ни творилось вокруг, мне нужно было сохранять голову трезвой.
Кое-как взяв себя в руки, я сосредоточился на отряде рыцарей посреди творящегося хаоса.
Мордред всё ещё что-то кричал, его держали. Артур застыл, не опуская в ножны своё чудовищное оружие, но главные изменения происходили с двойниками Эверарда и Катель. Один «лорд Эверард», призрачный и тонкий, остался стоять на месте, а другой бросился к перерубленной вене и обхватил ртом конец, ведущий к Рассвету. Я вспомнил, что даже энергии шкатулки хватило бы, чтобы переполнить, уничтожить ослабленную Полночь — именно такой способ предлагала леди Мелинда. А здесь кто-то только и ждал подходящего момента, подготовив две узкоспециализированных термоядерных бомбы под прикрытием непобедимого отряда воинов. Ведь если не поторопиться, вечный замок может растянуть остатки силы на пару столетий, дождаться нового хозяина, получить помощь…
Ещё несколько неописуемо ужасных секунд мир сходил с ума, а затем вдруг опустилась тьма. Опустилась тишина.
Вечный замок Рассвет пал.
И посреди этой мёртвой тишины раздался чистый, даже весёлый голос «леди Катель»:
— Прекрасная работа, государь! Один корень зла уничтожен, теперь дело лишь за вторым.

В этот момент что-то вспыхнуло во мраке, как маленькое солнце. Браслет Мордреда не то, что засветился — загорелся, воссиял нестерпимым светом, сжигая себя дотла на пределе своей силы. Движения рыцаря вдруг изменились. Он больше не дёргался, не кричал, не рвался в руках собратьев. Один шаг назад, лёгкое движение — и Мордред был на свободе. Ланселот вновь попытался его схватить, но рухнул, не рассчитав силы и получив небольшое ускорение со спины. Мой будущий союзник, верный сын Авалона, единственный, кто сохранил ясность ума, нависал над двойником леди Катель — и в одной его позе читалась смерть.
Артур, будто едва начинающий понимать происходящее, медленно повернулся в его сторону, когда двуручный меч Мордреда взмыл и опустился на фальшивую хозяйку Зари. У неё не было ни шанса увернуться.

Мир снова содрогнулся — но на сей раз иначе, наполняя бывшее пространство сердца Рассвета мощью первозданного хаоса, вырвавшейся наружу вне изначального плана. Кажется, рыцари что-то кричали, то ли все разом, то ли один только Ланселот. Кто-то всё-таки додумался разрезать пространство специально сохранённым артефактом — и отряд исчез в сияющей щели, ведущей назад, в Камелот.
Мне нестерпимо хотелось уйти из этого безумия, но одновременно с этим — тянуло остаться, наконец понять, как это могло произойти. Как удалось одновременно захватить и подменить двух хозяев вечных замков? Чья сила находилась на обратной стороне двойников-порталов — Шар’Гота? Князя? Кого-то ещё? И что нужно было сделать, чтобы…
Я открыл глаза и обнаружил себя за Круглым Столом, три с лишним тысячи лет спустя. Меня окружали благородные рыцари, император Артур, верховный маг Мерлин, а также мои друзья и возлюбленные. Но тишина, стоящая здесь, легко могла поспорить с той, что воцарилась после бесславной гибели Рассвета.
Священный суд на недолгое время лишился дара речи.

Глава десятая

Молчание за Круглым Столом не могло длиться вечно — и в итоге продержалось не более пяти секунд. Затем рыцари взорвались обсуждениями, причём не шёпотом, а криком! Шум поднялся такой, что в нём почти невозможно было разобрать отдельных голосов. Кажется, одни пытались подтвердить увиденное, другие — опровергнуть, третьи отказывались верить первым двум. Что там голоса — мне с трудом удавалось сосредоточиться на собственных мыслях, чтобы слегка обдумать произошедшее.
Тот, кто воплотил в реальность план трёхтысячелетней давности, был настоящим гением. Кровожадным, безжалостным, безумным маньяком, но всё же — гением. Мало того, что он изобрёл оригинальное проклятье нежити, он мастерски воспользовался им, чтобы стереть с лица великой паутины сразу трёх могучих игроков.
Сперва — атаковать колонии Авалона, заставить ослабить защиту центрального мира, и нанести дерзкий удар по столице. Прекрасно понимая, что никакая сила не способна уничтожить рыцарей и Артура в открытом бою, но также прекрасно понимая, что атаки не останутся без ответа. Подготовить агента для открытия портала и, возможно, переманить на свою сторону некоторых магов из совета.
Далее, пока Авалон занят, бросить все силы на захват Зари и Рассвета. Каким образом неизвестному злодею удалось затопить замки-близнецы нежитью и заменить хозяев на двойников — совершенно неизвестно. Подозреваю, что здесь тоже не обошлось без крупного предательства.
Наконец, когда отряд зачистки с Артуром во главе отправится в путь, направить их в Рассвет, с дальнейшим прицелом на Зарю. Искусно смешать грёзы с реальностью, подкинув немного нежити для шинковки, и с помощью могущества Экскалибура поделить на ноль два вечных замка подряд. Если бы не паранойя Мордреда, сопряжённая со своевременным амулетом, схема развернулась бы без сучка и задоринки. Не зря местные маги смотрели на Мордреда с таким уважением — дело было не только в вежливости.
Разумеется, ловушка могла бы развалиться на любом из этапов. Допустим, рыцари не купились на приманку — и двойников хозяев не хватило бы, чтобы добраться до сердца. Затея с двойниками провалилась, но как-то удалось заморочить мозги авалонцам, запустить их в замок? Дорога к сердцу осталась бы закрыта без воли хозяев, хоть фальшивых, хоть настоящих. Все компоненты ловушки должны были идеально сойтись воедино — и они сошлись, не считая уцелевшей Зари. Но та всё равно понесла тяжелейший удар, потеряв «брата», и впала в кому на много тысячелетий. С тем же успехом её могли бы разрушить.
И после всего этого ни император, ни его рыцари так и не провели полноценного разбора полётов, свалив всё на Мордреда. Просто великолепно.
Кажется, из-за этого адского гвалта вокруг я что-то упускал, причём «что-то» было размером с мамонта в посудной лавке… А, точно. Проклятье нежити не только породило изначальные армии неизвестного врага, оно затем фактически уничтожило Авалон. Стартовало в тот же самое время, когда отряд вернулся из сердца Рассвета, и по всему выходит, что источниками стали сами рыцари. Но как? Если того «концентрата» на полу тронного зала не хватало для заражения, тогда откуда…
БДОННННН.
Гулкий, несколько приглушённый звук столкновения металла с камнем мигом привлёк всеобщее внимание — и в очередной раз вызвал тишину. Император Артур неторопливо отстегнул и стянул с себя латный шлем, опустив его на столешницу. Я едва удержался от дрожи — владыка Авалона выглядел немногим лучше, чем «отродья скверны» из воспоминаний. Артур не иссох, как почти все его подданные, а словно продолжал гнить заживо. Плоть сползала с кости вслед за кожей, обезобразив лицо до состояния гротескной, исковерканной маски. Оголившийся череп, дыра на месте носа, истлевшие губы, зияющие язвы на впалых щеках. Правый глаз давно вытек, но левый смотрел ясно и строго.
— Теперь я вспомнил, — медленно сказал император, и я поразился ясности его речи при столь деформированном лице. — Вспомнил то, что предательская память пыталась скрыть от меня все эти годы.
Только сейчас я заметил, что Мордред всё ещё лежит на полу там же, где его уложил Мерлин, и здорово забеспокоился. Волшебник предупреждал, что процедура крайне рисковая, даже для «подлатанного» рыцаря. Но заслышав речь сюзерена, мой верный союзник слегка пошевелился и с трудом приподнялся на одной руке. Галахад неслышно покинул своё место, помог Мордреду подняться и снова занять кресло за столом.
— Когда я прошёл через портал, — продолжал Артур. — То понял, что остался один, окружённый бесчисленной ордой врагов. Они набросились на меня прежде, чем я успел достать свой меч, и причинили раны. Я взял верх, но едва мог идти, когда меня нашли… те, кого я принял за лорда Эверарда и леди Катель. Они предложили испить… чашу с лекарством, горечь которого не сравнить ни с чем. Я больше не чувствовал боли — как не чувствую её до сих пор.
— Отец, — глухо сказал Ланселот, вставая из-за стола. — Ты бодрствовал дольше обычного, и недуг вновь набрал силу. Умоляю тебя, отдохни, пока не стало поздно!
— Я и без того спал… слишком долго!
Артур поднялся на ноги, и свет из витражных окон окрасил его исполинский силуэт алым.
— Мы зрили себя выше других, столпами мироздания. Мы уверились в собственной непогрешимости, неуязвимости, бессмертии. Мы позволили гордыне направлять нашу судьбу — и оказались именно там, где должны были.
Металлический лязг прозвучал в ответ, словно аплодисменты — рыцари Круглого Стола один за другим стягивали закрытые шлемы. Не все выглядели так же скверно, как и Артур, но их невозможно было перепутать с живыми людьми. Сидящий рядом сэр Кей грустно улыбнулся мне — половина его лица осталась от рыжеволосого красавца, но другую половину не удалось бы даже распознать как лицо.
— Гордыня, — говорил император. — Ослабила нас, когда мы столкнулись с коварным врагом. Гордыня лишила нас осторожности, когда пришло время нанести ответный удар. Гордыня ослепила нас, когда мы своими руками погубили ближайшего союзника, и когда вернулись назад. Но сегодня я более не слеп. И, прежде чем вновь выйти к своему народу для покаяния, я оглашу вердикт священного суда!
Голос Артура поднимался, пока не достиг грохота лавины. Но я заметил, что его бронированные руки едва заметно дрожат, и с каждым словом ему становится всё тяжелее. Кажется, это заметили все, только на этот раз никто не дерзнул прервать.
— С верховного мага Мерлина снимаются все обвинения. Отныне он восстановлен в своём титуле и связанных с ним правах.
Хорошая новость для Мерлина. Впрочем, маг не выглядел радостным, смотря на Артура с нарастающей тревогой.
— Когда Авалон вырвется из хватки кошмара, наш долг — пробудить вечный замок Заря, отыскав достойного хозяина. Одним этим не искупить вины, но первый шаг должен быть сделан.
Я сперва не понимал, почему Артур затягивал с главным, хотя мог сказать сразу. Но спустя несколько минут, смотря на древнего властителя, до меня дошла простая истина — ему было… стыдно. Нестерпимо, мучительно стыдно. В случае с Мерлином хороши были оба, в случае с Рассветом — Артур поддался вражеской магии. Но Мордред, выступая как полная противоположность персонажа из земных легенд, нёс груз несправедливой вины сквозь многие тысячи лет. На него повесили все грехи, объявили убийцей и предателем, так, что это запомнили даже все оставшиеся жители Камелота.
Сколько сил требовалось, чтобы признать, что оказался неправ изначально, без смягчающих обстоятельств? Чуть не погубив единственного из своих сыновей, кто пытался спасти положение, раз за разом. Стыд держал великого императора слишком крепко — и время работало против него. Против нас.
— Мордред… — наконец молвил Артур, но уже не громогласно, а еле слышно. — Сын мой…
С этими словами он тяжело рухнул назад, едва не опрокинув кресло Круглого Стола, и его единственный оставшийся глаз безвольно закатился. Рыцари вскочили со своих мест, даже Мордред, который сам едва мог удержаться на ногах. Но быстрее всех оказался Ланселот на своих крыльях, мигом приземлившийся возле Артура. Он единственный из всех не снял шлема, но это не мешало ему прислушаться к груди императора, а затем объявить:
— Отец погрузился в сон.
После первый из рыцарей бережно поднял со стола и надел шлем на изуродованную голову Артура. Некоторые восприняли это как сигнал, чтобы скрыть и собственные лица за привычной бронёй, но две трети рыцарей не пошевелились.
— Я говорил, — глухо сказал Ланселот, разворачиваясь к столу. — Я предупреждал, что отца следует будить не более, чем на час, но вы не слушали. Ныне его недуг сильнее, чем когда-либо, и мне неведомо, проснётся ли он вовсе.
Мерлин помрачнел настолько, что им можно было заслонять солнце, но промолчал. Он не смог рассчитать действие заклятия пробуждения настолько, чтобы его хватило на задуманное. Недооценил ущерб, который проклятье нежити нанесло — и продолжало наносить Артуру. Мы узнали правду — но этого оказалось недостаточно.
— ВЕРДИКТ СВЯЩЕННОГО СУДА НЕ БЫЛ ВЫНЕСЕН!! — взревел Ланселот. — Государь не произнёс завершающего слова! И потому я, как первый из рыцарей, требую приговора путём поединка!
Рыцари вновь зашумели — и к их чести, это был изрядно недовольный шум. Но прежде всех возразил Мерлин:
— Ты видел то, что видели все, Ланселот. Слышал слова Артура, как и все. Он признал свою вину, снял обвинения с меня и собирался на покаяние. Он хотел простить Мордреда — и ты должен уважать его решение.
— Я не вижу тому доказательств, маг, — презрительно прогудел Ланселот. — Отец в самом деле ослаб — но не от гордыни, а от твоего подлого колдовства. Даже если увиденное было не искусным мороком, оно ничего не доказывает. Мордред единственный, кто смог вырваться из-под влияния грёз? Наверняка потому, что был с врагом заодно! Он задёргался под конец лишь ради удобного алиби.
— Послушай, что ты несёшь! — не выдержал Мерлин, но тут же оказался перебит.
— Нет, это ты послушай, и слушай внимательно! Ты жив лишь потому, что отцу хватило слабости тебя простить — но не мне! Только попробуй применить против меня любой трюк из своего арсенала — и увидишь, что произойдёт.
Судя по лицу Мерлина, он был бы счастлив превратить первого из рыцарей в здоровенную полумёртвую жабу, но сил и вправду не хватало. Всё-таки волшебник совсем недавно получил своё могущество назад, находился вне своей башни-домена, и уже хорошенько так поколдовал в последние несколько часов.
— Ты не прав, брат, — негромко, но уверенно вступил в разговор Галахад. — И все за этим столом знают, что ты не прав. Неужто твоя гордыня сильней справедливости?
— Я всегда стою за справедливость, — отчеканил Ланселот. — И покуда отец спит, есть лишь моё слово и мой меч против любого из вас. Мордред, предатель Авалона! Осмелишься ли ты принять вызов и попытаться доказать свою правду в бою?
С лёгким ужасом я смотрел, как Мордред пытается встать на ноги с однозначным намерением принять вызов, но ему на плечо упала тяжёлая рука Галахада.
— Попытка вызвать на поединок того, кто не способен сражаться, не делает тебе чести, Ланселот. Я буду биться вместо Мордреда.
— Неразумное решение, брат. Но я уважаю твою смелость. Подойди, дабы скрепить своё слово печатью, и мы проведём бой завтра, на рассвете.
Учитывая последние обстоятельства, это прозвучало как несмешная шутка.
У меня не было возможности оценить силы Галахада, хотя я здорово подозревал, что он участвовал в еженощной зачистке Камелота от тварей кошмара. И всё-таки, по телосложению он казался даже меньше Мордреда — изящный и сравнительно невысокий, по меркам собратьев.
— У него есть шанс? — прошептал я своему соседу, и тот тут же покачал головой.
— Галахад — блистательный тактик, и достойный воин, но до Ланселота ему далеко. Всем нам далеко.
— Как насчёт навалиться толпой?
— Лишь если он запятнает себя бесчестием.
— А что, ещё не запятнал?
— Пока что сэр Ланселот умело прикрывается рамками закона, — невесело усмехнулся Кей. — Чем невыразимо злит многих братьев, и меня лично.
— Так что же, он в рамках закона убьёт Галахада, а затем возьмётся за Мордреда⁈
— За кого вы нас принимаете, благородный гость? Коли Галахад падёт, я первый брошу вызов сэру Ланселоту, дабы пасть следом. А за мной встанут Ламорак, Персиваль, Гавейн и Гарет — и так до тех пор, пока от сэра Ланселота не останется лишь воспоминаний. Либо от нас — как повезёт.
Прав был Мерлин. Авалон обезумел, и безумие его очень даже заразительно!
— Если кто-то желает выступить против этого поединка! — тем временем объявил Ланселот. — Пусть говорит сейчас, или молчит навек!
Сделав глубокий вдох и выдох, я поднялся с места. Подумывал даже залезть за стол, чтобы хоть немного выделиться на фоне сидящих великанов, но решил, что будет перебор.
— Я возражаю. И заявляю своё право первым биться с сэром Ланселотом вместо сэра Мордреда — как его союзник, друг и хозяин вечного замка. Сэр Ланселот нанёс мне и Полуночи смертельное оскорбление, отказываясь признавать истину о падении Рассвета и Зари!
Это, конечно, была полнейшая чушь — та часть, что касалась «оскорбления». Но прозвучало сколько-то убедительно, и Галахад не стал возражать, отвесил мне поклон и направился на своё место. А я, напротив, направился к Ланселоту для «скрепления слов печатью».
— Ты глупее, чем мне казалось, лорд Виктор фон Харген, — угрожающе прогудел Ланселот, когда я подошёл поближе. — Ты забрёл слишком далеко от своего чёрного замка, и ты мне не ровня. На что ты надеешься?
— На то, сволочь, что покалечу тебя достаточно сильно, а Галахад добьёт, — ослепительно улыбнулся я. — Где, говоришь, ставить печать?

Нам выделили комнаты во дворце — но по старой привычке отряд собрался в одной. Здесь было холодно, даже несмотря на растопленный впервые за тысячелетия громадный камин. Я ожидал, что Кас и Анна начнут возмущаться, спорить, но девушки поддержали моё решение, словно успели сговориться раньше.
— Полночь не оставит вас, Вик, — спокойно сказала Кас. — Она подхватит вашу могучую душу, даже сквозь пелену кошмара, и возродит в своих стенах. Хотя это не понадобится — поскольку вы не проиграете.
— Я кое-что позаимствовала у Гвендид, — заговорчески сказала Анна, вручая мне небольшой талисман из необожжённой глины. — Поймёте, что силы кончаются — падайте с краю и раздавите это в кулаке. Перенесёт в башню, а рыцари добьют этого урода.
Запасной план — лучше, чем ничего, равно как и успокаивающе слова Кас о возможностях Полуночи. Жаль, что шансов на победу практически никаких. К этому моменту я потратил все ресурсы, выданные мне перед началом похода, а ведь и с ними уступал этому грёбаному летающему шкафу. И всё же, Ланселот должен быть повержен — прежде чем приступать к следующему этапу миссии. В крайнем случае, Мерлин сдержит слово и поставит портал без моего непосредственного присутствия. Я не выяснил всю необходимую информацию о гибели Рассвета, но узнал немало. Всё, что осталось — урвать несколько часов сна перед поединком, и выложиться на полную, не посрамив чести родного замка.
Безумие Авалона заразительно, да?

— Владыка ночи.
— Что⁈
Я встрепенулся, с трудом разлепляя глаза. Камин погас, едва мерцая последними живыми углями. Кас и Анна крепко спали на кровати по обе стороны от меня, Бенедикта и Мордреда нигде не было видно — видимо, ушли размять ноги? А надо мной стоял Мерлин собственной персоной, и его ухмылка могла до икоты напугать целую группу любителей страшилок из детского лагеря.
— Какого хрена, уважаемый? — прохрипел я. — Хотите довести меня до инфаркта, чтобы бой не состоялся по техническим причинам?
— В таком случае тебе будет засчитано поражение, — отмахнулся Мерлин подозрительно быстро, словно уже обдумывал этот вариант. — И в том не найдётся ни капли пользы.
— Круто. Тогда в чём дело?
Верховный маг не торопился с прямым ответом.
— Артуру не хватило силы духа и времени сказать главные слова, что спасли бы нас от текущих проблем. Но хотя бы он формально вернул мне права, а с ними — одну из давно забытых возможностей. Следуй за мной.
Мерлин исчез в темноте. Я взвесил «за» и «против», чуть было не решив досыпать в хорошей компании, но в итоге беззвучно выматерился, слез с необъятной кровати и отправился за ним. Волшебник дожидался меня за порогом комнаты, молча вручил зажжённый канделябр, и мы отправились в долгий путь по коридорам древнего дворца. Мимо выцветших портретов и выщербленных статуй, мимо опустевших залов и комнат, мимо витражных окон, за которыми сейчас царила непроглядная тьма.
С каждым шагом я всё меньше понимал смысл этой ночной прогулки, и сердился на мага за полное отсутствие объяснений. Авалонцев, а уж особенно Мерлина, не сковывало табу, что накладывали вечные замки. И мне казалось, что мы заслужили доверие друг друга — хотя бы на базовом уровне. Меньше всего на свете я любил ошибаться в людях.

Кажется, последнюю часть пути я прошёл в полусне — поскольку совершенно не помнил, как оказался в этом странном зале. То ли в подвале дворца, то ли напротив, под самой его крышей — в невероятно вертикальном помещении, напоминающем пустую ракету. Статуи по бокам — куда же без них — но в этих чувствовалось… что-то иное. Старая, затаённая сила, и ленивый взгляд сверху вниз.
Я обернулся. Волшебника нигде не было видно.
— Мерлин? — позвал я. — Где вы? Где мы?
Ответ пришёл не сразу, и я не сразу узнал вкрадчивый голос верховного мага — тот раздавался со всех сторон.
— Лорд Виктор фон Харген, истинный хозяин Полуночи. Готов ли ты принять посвящение в рыцари Авалона?

Глава одиннадцатая

Забавная штука — время. Полночь пропустила удар в самое сердце и медленно угасала на протяжении восьмисот лет. Гибель Рассвета, тяжкий сон Зари, падение Авалона — более трёх тысяч лет назад. История противостояния вечных замков насчитывала около семи тысячелетий, и это только та часть, что попала в официальную хронологию. Возраст Полуночи — более одиннадцати тысяч лет!
А ещё каких-нибудь жалких десять лет назад я был совсем пацаном, тринадцатилетним подростком, грезящим о мечах и магии. Если бы тот Вик узнал, что спустя десять лет самый настоящий Мерлин предложит ему посвящение в рыцари Авалона, он бы с ума сошёл от счастья. А если бы ему сказали, что его реальная взрослая версия сперва начнёт задавать уточняющие вопросы…
— Заманчивое предложение, — сдержанно сказал я, пристально разглядывая громадные статуи вокруг. Они сохранились заметно лучше, чем экземпляры в городе и во дворце. — Заманчивое, но прискорбно неконкретное. Уважаемый, мне казалось, мы с вами нашли общий язык и выступаем на одной стороне. К чему эти шарады посреди ночи?
— Традиции, — донёсся короткий ответ у меня из-за спины.
Обернувшись, я наконец обнаружил Мерлина, возящегося у стены с содержимым небольшого алхимического стола. Готов поклясться, минуту назад его там не было — то ли благодаря магии иллюзий, то ли моей легендарной невнимательности.
— К тому же, ночь — твой домен, не так ли? — хитро спросил он.
— Нормальная, человеческая ночь. С небом, луной, звёздами и всем прочим, а не то, что творится сейчас в Авалоне.
— Что же, справедливо. Но поединок состоится на рассвете, и другого времени у нас не будет. Так что я повторю свой вопрос, готов ли ты к акколаде?
— Без объяснений? — хмуро спросил я. — Без намёка на то, к чему это приведёт? Думаю, за последний год я купил достаточно котов в мешке.
— Котов? — растерялся Мерлин.
— Сюрпризов. Неопознанных вещей. Предложений в духе «просто доверься мне», прыжков веры. Знаете, какой определяющей чертой меня по первому времени наградил родной замок? «Блуждающий во тьме».
— Не самый лестный из титулов.
— Это мягко говоря. Зато теперь я «рыцарь вечности», пусть то посвящение было достаточно условным. Я служу Полуночи так же, как и она служит мне — и не планирую кланяться иному сюзерену. Артур вроде неплохой мужик, не считая привычки спать по сто лет за раз, но он — не мой император.
Мерлин какое-то время молчал, следя за сложной системой из трубок и реторт, в которой происходило движение пара и жидкости.
— Я сказал бы тебе больше, владыка ночи, но в данном случае традиции — не пустой звук. Тот, кто стоит на пороге акколады, не должен искать выгоды или силы, а действовать сугубо по воле сердца. Могу лишь заметить, что тебе не придётся клясться в верности императору — но придётся биться за Авалон.
— Дайте угадаю — традиции некогда установили вы.
— Вовсе нет, — усмехнулся он. — Сложно это представить, но в Авалоне существовало множество верховных магов до меня, равно как и множество императоров до Артура. Разумеется, хватало и гордецов, изо всех сил цепляющихся за остатки своего авторитета, подобных Ланселоту. Но даже когда жизнь пала под натиском смерти и время застыло на три тысячи лет, нужно отыскать новые силы и двинуться вперёд.
— Вы так не считали все эти тысячелетия.
— Значит, я ещё недостаточно закостенел, чтобы никогда не менять своего мнения. И да, твоя правда — мы в самом деле нашли общий язык. Только посему я спрашиваю в третий раз — готов ли ты стать защитником этой земли?
Всё ещё слишком много тумана, ещё один прыжок веры. Мне казалось, что изначальный план был не так плох, но Мерлин явно так не считал. Верховный маг выглядел встревоженным — и очень усталым, будто это ему предстоял поединок ни свет ни заря.
Помнится, Терра злилась на меня, если я не был готов вернуться живым из очередного похода по Полуночи. Конечно, существовало и рациональное объяснение — воскрешение отжирало скудные на тот момент ресурсы замка. Но дело было не только в этом. Ответственность хозяина — всегда искать пути для победы, если он хочет сохранить тех, кто ему дорог.
Ещё совсем недавно я не мог проиграть Князю — и не проиграл. Не мог поддаться давлению Морганы. И сейчас, выходя на бой с Ланселотом, тоже не должен был ожидать поражения. С тем же успехом этот перекаченный урод после меня прикончит всех рыцарей, готовых выйти с ним на поединок, и ещё добавки попросит. И кто, спрашивается, выступит в качестве добавки?
Понятия не имею, какие преимущества может дать посвящение в рыцари Авалона. Но даже если это окажется формальность, что позволит Мерлину отдохнуть остаток ночи — придётся соглашаться. «Действовать сугубо по воле сердца», да?
Тринадцатилетний я орал бы от восторга, пока не охрип.
— Хорошо, — сказал я. — Согласен.
— Наконец-то, — буркнул Мерлин, ловко подхватывая со стола небольшую склянку, наполненную жидкостью цвета свежесцеженной крови и протягивая мне. — Пей.
Я взял, принюхавшись — над склянкой витал лёгкий дух озона, но в остальном жидкость не пахла ничем. Судя по лицу Мерлина, он не собирался отвечать на ворох уточняющих вопросов, так что я вздохнул и подчинился. На вкус жидкость напоминала размешанную в воде гуашь.
Молчание затягивалось, и я всё-таки решил спросить, что дальше, как вдруг моргнул и обнаружил себя стоящим на коленях, с ладонями, упёртыми в пол. Живот заледенел, голова пылала, грудь едва пропускала воздух. Тело практически отказывалось слушаться, и я по привычке потянулся к силе «Зверя в лунном свете», но тут мне на плечо опустилась ладонь Мерлина.
— Не стоит. Это не яд, даже для непосвящённых, с ним не надо бороться. Дыши, и дай дистилляту сделать свою работу.
Ладно, дышать тяжеловато, но в целом можно. Воспользуемся советом. Вдох, выдох.
Вдох, выдох.
Вдох…
Мерлин исчез, исчез и странный круглый зал, находящийся то ли под крышей дворца, то ли в его подвале. Я, уже не на коленях, стоял на диком поле, рядом с высоким обрывом. Над головой нависали свинцовые тучи, а откуда-то снизу раздавался шум волн. Рядом со мной, полукругом, находились безмолвные фигуры — пять мужчин и две женщины. Высокие, но не слишком, не на уровне Артура и его рыцарей. Статные, благородные и красивые, но словно смазанные, больше напоминающие ожившие старые фотографии.
Старые фотографии, лица которых застыли в неподдельном изумлении.
— Знаю, знаю, — проворчал я. — Ни одного кандидата за три тысячи лет, а теперь явился вот такой.
Понятия не имею, кто были все эти люди — Мерлин-то не удосужился объяснить. Призраки императоров и императриц давно минувших лет? Верховные маги? Пророки? Первые из рыцарей? Фигуры не ответили, но разом окружили меня, и их взгляды словно прожигали насквозь. Они видели всё моё невеликое прошлое и сумбурное настоящее, всю силу и всю ответственность, вражду и любовь. Мне не нужно было отчитываться о своих подвигах и провалах, рассказывать о Полуночи и лежащих впереди трудностях. Не худшее из ощущений, хотя немного походило, как если бы я стоял голым перед суровой медкомиссией.
Фигуры отдалились — на некоторое подобие совещания без слов. Видимо, консенсус не был достигнут, поскольку теперь на лицах читалось сомнение. Понимаю, я бы тоже сомневался.
Спустя несколько секунд — или того, что здесь отвечало за время — ко мне приблизился один из призраков. Он отдалённо напоминал Мордреда, но был заметно старше, и более расслабленный. Будто после смерти ему наконец удалось хорошенько отдохнуть.
— On naman hwæs feohtst þu?, — спросил он, торжественно, хотя и достаточно дружелюбно.
Ответ всплыл в голове сам собой — тем более, что я уже пару раз его слышал.
— On nama Æfalunes, — сказал я без раздумий.
Кажется, это был правильный ответ — поскольку призрак хлопнул меня по плечу, вполне ощутимо, и звучно расхохотался. В следующий миг его компания вновь оказалась рядом, а на лицах было написано одобрение.
— ON NAMA ÆFALUNES! — грянул предок Мордреда, и его голос подхватили все остальные. — ON NAMA ÆFALUNES!!
— ВО ИМЯ АВАЛОНА!
Далёкий шум прибоя вдруг приблизился, смешиваясь с древним кличем, пока не поглотил все остальные звуки. А затем я понял, что больше не стою на поле рядом с обрывом — вместо этого я лежу на спине на каменном полу, наблюдая за едва подсвеченными витражными стёклами на вершине вертикального зала. Всё-таки мы находились в верхней части дворца, а не в нижней — кто бы мог подумать?
— Очнулся?
Недовольный голос Мерлина сложно было с чем-то перепутать, и я поднялся с пола, прислушиваясь к ощущениям. На первый взгляд — никакой разницы.
— Вроде того. Долго я так лежал?
— Полночи. Твой поединок начнётся через десять минут.
Ну, Мерлин, ну удружил!
— Не торопись гневаться, — сказал маг, заметив моё потемневшее лицо. — Не опоздаешь. Лучше ответь, тебя приняли?
— Не уверен. Вроде да, но я не ощущаю никаких перемен.
— И не должен, — отрезал он. — Если бы не приняли — ты бы понял, поверь. Значит, осталось только выйти на площадь и закончить священный суд — дабы не осталось недомолвок.
— Серьёзно, это всё? — недоверчиво спросил я. — Ни клятв, ни заклинаний, ни ударов мечом по плечам? Как насчёт объяснений по остальным деталям?
— Ударами тебя щедро наградит Ланселот, — фыркнул он, но как-то невесело. — Постарайся уж устоять… сэр Виктор. Все детали — после твоей победы. И скажи своим женщинам в другой раз не нарушать таинства древнего ритуала, даже если их избранник пропадает посреди ночи.
По всей видимости, Кас и Анна наведывались сюда, пока я валялся в отключке — но подробностей выяснить не удалось. Мерлин вскинул левую руку, и вспышка телепорта приняла моё едва проснувшееся тело куда-то подальше.
А именно — в самый центр Камелота.

Эта площадь, равно как и другие на верхних уровнях, расположилась на вершине одной из великих башен. Она здорово напоминала ту, где я впервые увидел сражение Ланселота и Мордреда, но заметно превышала её размерами. Иссохшие горожане не только толпились по краям, но и расселись на уцелевших трибунах. Ночь отступила, забрав с собой тварей кошмара, а предрассветные сумерки разгонял свет десятков масляных фонарей. Уж не знаю, какую систему оповещения использовали в Камелоте, но сюда собрались чуть ли не все сохранившие разум люди со всего города.
Рыцари тоже были тут — всем составом, включая Галахада, Кея и Ламорака. От них я тут же получил ряд приветственных кивков, и кивнул в ответ.
Ланселот уже нетерпеливо расхаживал по площади взад-вперёд, небрежно закинув на плечо свой исполинский двуручник. Кажется, он не просто настроился на победу — он был уверен, что я вовсе не явлюсь на бой, и на миг застыл, заметив моё внезапное появление.
Приятно сходу разочаровать противника.
— Вик! — первой до меня добралась Анна. — Вы в порядке⁈
— Насколько могу судить — да. Извини, что не предупредил.
— Если понадобится помощь — только дайте знак, — спокойно сказала Кас. — Против Ланселота или всех них — неважно. Мы с вами до конца.
— Отставить «до конца», — отрезал я. — Если этот амбал только на вас нацелится — отступайте в башню Мерлина, не рискуйте.
Меня наградили лёгкими поцелуями в обе щеки и оставили одного. Увы, единственная возможность убедиться, что они останутся целы — не проиграть, а у меня снова начали закрадываться сомнения. Мерлин не сказал этого напрямую, но намекнул, что акколада прошла успешно — только вот я ощущал себя ничуть не более «рыцарски», чем обычно. Разве что тело отзывалось так, будто я не вздремнул пару часов на холодном каменном полу, а полноценно поспал в Полуночи под мягким лунным светом, да ещё и позавтракал свежей стряпнёй Кулины с утречка пораньше.
— Лорд Виктор.
Мордред уже мог ходить, не пошатываясь из стороны в сторону, но было заметно, что он всё ещё не до конца отошёл от сеанса восстановления памяти.
— Сэр Мордред, — отозвался я в тон своему союзнику.
— Вам необязательно было принимать этот вызов. Но я… безмерно благодарен за всю вашу помощь — как в прошлом, так и сейчас.
— Для чего ещё нужны союзники? И, если уж на то пошло, друзья. Выше нос, наш блистательный поход ещё не окончен — уж точно не на этой ржавой консервной банке.
Я выразительно мотнул головой в сторону Ланселота, и тут случилось немыслимое — из-под закрытого шлема Мордреда раздался отчётливый глухой смешок.
— Разгромите его… Вик. Покажите ему истинную мощь Полуночи и Авалона.
Да, примерно такой и был план — если это можно назвать планом.

Солнца здесь не было, но то, что заменяло Авалону небо, слегка посветлело — и мы с Ланселотом встали на площади друг напротив друга. Вперёд вышел сэр Кей, огласив на всю площадь причину поединка — дабы завершить священный суд, оставшийся без вердикта. Правила — бой до смерти или бессознательного состояния любого из претендентов, разрешено любое оружие. Далее он формально спросил меня и Ланселота, не желаем ли мы сложить оружие перед началом, признав поражение, и получил два отказа. Ланселот сверлил меня взглядом из-под темноты шлема, не удостоив даже базовым воинским приветствием. Я отправил ему шутливый салют и поудобнее перехватил верный полэкс. Вне формы «Зверя» и без доспехов я наверняка смотрелся на его фоне, как Давид против Голиафа.
Только вместо пращи я захватил кое-что получше.
— НАЧИНАЙТЕ! — выкрикнул Кей, отступая назад.
Ланселот не стал терять времени даром — равно как и не собирался меня недооценивать. Полэкс в моих руках его не обманул — и когда я отбросил его, выхватывая Райнигун, великанский рыцарь уже взмыл ввысь на сияющих крыльях. Его поглотила низкая пелена, нависшая над городом, а я остался стоять внизу, задрав голову как дурак.
Высмотреть Ланселота было совершенно невозможно, из чего следовало два вывода. Первый — враг может нанести удар в любой момент, когда посчитает нужным. Второй — уклоняться следует где-то за долю секунды до удара, иначе он просто прицелится получше.
Сейчас!
Закованная в сталь комета весом в полтонны врезалась в площадь там, где я стоял буквально только что. Осколки брусчатки брызнули в стороны, взметнулась каменная пыль, а я начал стрелять ещё в воздухе, не успев приземлиться после удачного отскока. Четыре выстрела, попал не больше двух, но явно не испепелил цель. Ланселот в свой черёд не стал дожидаться, пока я опустошу обойму целиком — он уже рвался ко мне, рассекая воздух своим страшным мечом. Я видел, что этот меч делал с нежитью в осквернённом Рассвете, а также что творило аналогичное оружие с безголовыми латниками в Полуночи. Никакие обычные латы, а уж тем более толстая кожа или кость не могли защитить от этого удара.
Хорошо, что я захватил в поход не самую обычную броню.
— КО МНЕ!!
Артефактный доспех, выкованный лучшими умельцами Полуночи, принял удар на левое плечо и пустил его вскользь. Меня аж развернуло от столкновения, но второй удар нашёл лишь воздух, а следом вновь рявкнул Райнигун, посылая в моего врага серебряную смерть почти в упор.
БАХ-БАХ-БАХ!
Время остановилось, пока я перезаряжал фамильное оружие — и заодно мог оценить результат его работы. Одна пуля пролетела мимо, другая скользнула по краю блестящего нагрудника, третья пробила броню на левой руке, но не нанесла ощутимого вреда. То ли первый из рыцарей был полностью неуязвим к эффекту испепеления, подобно Князю или аватару Шар’Гота, то ли умело скрывал последствия. В таких обстоятельствах бесконечный огонь не поможет — разве что нанесёт некоторый ущерб, но одновременно ослабит и меня.
Придётся искать другой путь к победе. Чем скорее — тем лучше!
Время вернулось в обычную колею. Осознав, что я получил ценную информацию, Ланселот издал короткий рык и вновь взмыл вверх, исчезнув из виду. На этот раз я даже не пытался его высматривать, а сосредоточился на интуиции, которая не подвела меня во время прошлой атаки.
Нет, нет, нет… Вот он!
Очередной удар по брусчатке — только теперь я разрядил в пылевое облако всю новую обойму, и тут же ушёл в сторону, подхватывая с площади брошенный полэкс. Доспехи Ланселота пестрели четырьмя новыми отверстиями, но он и не думал замедляться. Моя магическая броня прекрасно держала пропущенные удары, и я бы с удовольствием расслабился, если бы не знал, что её время изрядно ограничено! Рыцарские дуэли часто выглядели так, словно две черепахи толкались панцирями — много возни и шума, пока кто-то не окажется на спине. В теории моё оружие было лучше приспособлено для подобных стычек, но я слишком уступал врагу в размере.
Ланселот взлетел в третий раз — и его не было добрую минуту. В голове промелькнула мыслишка — а вдруг он потерялся в грёбаной бесконечной пелене и не смог найти дорогу назад? Но нет, скорее этот бульдозер с тысячелетним опытом сражений догадался о свойствах моих лат, и теперь тянул время.
В сторону!
К несчастью, расчёт первого из рыцарей оказался верен — и спустя какие-то десять минут боя артефактная броня начала отваливаться с меня целыми кусками. Не удержавшись от эмоций, он гулко расхохотался — и тут же пропустил удар полэксом по шлему слева. Жаль, что это не могло закончить поединок.
— СДАВАЙСЯ, ВЛАДЫКА НОЧИ! — прогремел Ланселот, раскручивая двуручный меч со скоростью вертолётного винта. — СДАВАЙСЯ, И Я ПОЗВОЛЮ ТЕБЕ ЛИЧНО НАБЛЮДАТЬ ЗА КАРОЙ ПРЕДАТЕЛЯ АВАЛОНА!
— Не хочу тебя огорчать, но я недавно видел ваших предков, — усмехнулся я по-волчьи, обходя его справа. — И они просили передать, что предатель Авалона — это ты.
Вторая часть была чистейшей брехнёй, но и первой хватило, чтобы заставить его сбиться с идеального ритма.
— ТЫ ВИДЕЛ… КОГО⁈
Цвайхендер рухнул наискосок, опоздав на какой-то миг, и мне удалось впечатать во врага ещё пару успешных ударов. А вот следующая контратака пришлась ровно на середину рукояти полэкса, оставив от моего любимого оружия две неравные половины.
— Предков, — быстро сказал я, разрывая дистанцию и лихорадочно соображая, чем мне драться дальше. — Такие, знаешь, симпатичные ребята, напоминающие призраков. С их стороны было очень мило посвятить меня в рыцари — так что теперь мы точно дерёмся на равных!
— ТЫ ЛЖЁШЬ!!
Сбоку что-то просвистело и задребезжало на камнях. Не было времени оборачиваться — я просто нагнулся и подхватил непомерно громадный меч, что кинул мне кто-то из союзников — скорее всего Мордред. Обычный человек мог бы использовать такую махину разве что в качестве большой пики, но я взял двуручник без малейшего неудобства. Сила «Зверя» была со мной с начала битвы, но сейчас подключилось что-то… новое. Что-то древнее, идущее одновременно изнутри меня, так и из камней под ногами. Мы находились на неимоверной высоте, но эти булыжники некогда были взяты из земли Авалона — теми, кто возводил Камелот во имя его.
Очередная атака Ланселота оказалась не просто мощной, но одновременно хитрой и сокрушительной. Обманный взмах слева и удар всем корпусом с другой стороны — невозможно увернуться, лишь поставить блок и надеяться на лучшее.
Наши клинки сошлись с глухим лязгом, и я ощутил лишь небольшую инерцию, без труда отбрасывая меч противника в сторону.
— Ты… не лжёшь, — мрачно констатировал Ланселот. — Проклятый колдун… пошёл на святотатство! Осквернение всех устоев! Клянусь честью, я возьмусь за него сразу, как расправлюсь с тобой — и на сей раз его никто не соберёт по кускам!
Первый из рыцарей упускал из виду факт, что «святотатство» должны были одобрить те самые духи предков. Или не упускал, а намеренно игнорировал, убедил себя, что всему виной «чёрное колдовство» Мерлина. Я знал таких людей и раньше — ослеплённых иллюзией своей правоты, не способных признать даже малейшую ошибку. Все события трактовались ими исключительно в одном ключе, который не должен был никоим образом пошатнуть их авторитет. В случае Ланселота играло роль и проклятье нежити, пагубно влияющее на рациональность его мышления.
А следовательно — и на боевые навыки.
Одна ошибка — и мой клинок с силой ударил в щель между латами на его левом плече, отрывая одну из пластин.
Вторая ошибка — и он подпустил меня достаточно близко, чтобы я впился волчьими зубами в открытый участок, добравшись до плоти сквозь ткань поддоспешника. Ланселот оказался совершенно отвратительным на вкус, а кровь ему заменяла невнятная субстанция. Заорав от отвращения, первый рыцарь отбросил меня назад, но было поздно.
Третья ошибка — он решил взлететь в очередной раз, да только я знал наперёд, когда это произойдёт. Теперь мы оба взмыли в воздух, сцепившись намертво, оставив оружие на площади далеко внизу. Вокруг была лишь белёсая пелена, и мы неслись сквозь неё, обмениваясь короткими ударами. Шкура «Зверя» держала латные кулаки, а когда этот гад попытался достать кинжал, я рванул его шлем с такой силой, что держащие его ремешки лопнули с жалобным звуком.
Под шлемом… не оказалось ничего.
Ни головы, ни тела, как у безголовых латников — я летел сквозь пространство, сжимая медвежьей хваткой совершенно пустые доспехи, у которых как раз погасли сияющие крылья. Теперь мы летели вниз, и то, что только что было могучим рыцарем, не подавало признаков жизни. «Печать Пожирателя» тоже не находила Ланселота нигде поблизости — неужто одна из моих пуль оказалась замедленного действия и испепелила его только сейчас? Или же первый из рыцарей тоже заготовил отходной манёвр и телепортировался подальше прямо из своих доспехов?
Безусловно, это была победа, пусть и предельно странная. Но я возьму то, что дают… После того, как пойму, где же придётся приземляться.

Глава двенадцатая

Пустошь. Выжженная земля от горизонта до горизонта, ласково принявшая моё приземление и подарившая в ответ пару клубов мелкой серой пыли. Не считая валяющихся неподалёку пустых доспехов Ланселота, я был здесь совершенно один и какое-то время просто стоял на месте, равнодушно вдыхая неподвижный горячий воздух. Сила «Зверя» потихоньку уходила вглубь, на долгую дрёму, «Метаморф» возвращал мне человеческие черты. Не считая странного окончания боя — всё как положено.
Да, не самое приятное местечко, не курорт. Хотя если сравнить обстановку с бесконечной горячкой последних дней, далеко не худшее. Никто от меня ничего не требует, никто не пытается убить. Вряд ли долгое нахождение здесь полезно для здоровья, но ничего — пока что жить можно. Где там у нас Камелот?..
Направление можно было бы легко вычислить с помощью дальнего зова, но я вдруг понял, что даже это не требуется. Просто стоило повернуться на сорок градусов, чтобы понять: столица Авалона — там. Рыцарское чутьё? Потрясающе. Какие ещё сюрпризы преподнесёт мне мой новый титул?
Пару секунд я размышлял, не стоит ли захватить с собой доспехи Ланселота в качестве трофея, но передумал. Мордред ни за что не станет их носить, даже несмотря на износ собственных. Не тащить же их в Полночь, чтобы любоваться доказательством победы? С тем же успехом можно было прибить великанский шлем к стене на манер оленьей головы. Нет. Им здесь самое место.

Развлечений по пути было не слишком много, и я тщательно прислушивался к себе, во второй раз после акколады. Новая сила почти никак себя не проявляла, не ощущалась как нечто обособленное. Скорее она равномерно подпитывала все мои способности, не требуя ничего взамен. Ланселот был невероятно силён, и раньше после такого боя я бы потратил на восстановление минимум несколько часов. Сейчас, после приземления посреди пустоши умирающего мира, я чувствовал себя как огурчик, готовым сражаться хоть с ещё одним Ланселотом, хоть с Князем в Жёлтом, хоть с лордом Конрадом.
Неудивительно, что рыцари Авалона долгое время считались непобедимыми.
— Выбирали только мальчиков, родившихся в особых семьях, — раздался знакомый голос откуда-то по правую руку. — Мальчиков, уже несущих в себе… определённые способности. Затем, пока те ходили в оруженосцах, над ними проводились ритуалы, подготавливающие организм к акколаде. Великая честь и невероятная сила — но вся последующая жизнь рыцаря фактически ему не принадлежала.
— Только мальчиков? Девочки генами не вышли?
Мерлин, шагающий по выжженной земле с такой лёгкостью, словно это была утоптанная мягкая почва, понимающе усмехнулся.
— Воинские традиции, уходящие в седое прошлое. В те времена, когда лишь мужчины владели мечами, а женщины — магией. Замечу, исключения случались, и в истории появлялись леди-рыцари.
— А рыцари — хозяева вечных замков?
— Тут ты стал первым.
Какое-то время мы топали молча, наслаждаясь сухим горячим воздухом и мелкой пылью, стремящейся забраться в каждую складку одежды. Чем дольше идёшь, тем насыщенней ощущения… Мерлин явно сюда телепортировался, но не торопился забирать нас назад — следовательно, хотел поговорить наедине.
— Да, случай беспрецедентный, — невозмутимо продолжал маг несколько минут спустя. — Большая удача, что всё сложилось как надо. Организм хозяина вечного замка достаточно вынослив, чтобы выдержать посвящение, но многое зависело от одобрения с обратной стороны.
— Духов предков?
— В каком-то смысле их можно назвать и так. Хотя они не духи в прямом смысле, скорее сосредоточения силы и славы прошлого Авалона. Впитавшие в себя качества и память императоров, рыцарей, магов, а также других выдающихся личностей.
У меня перед глазами вновь пронеслись красивые, пусть и слегка смазанные лица, застывшие от удивления.
— Они немного… сомневались, увидев меня.
— У Авалона и Полуночи отношения никогда не складывались. И всё-таки, я отправил им весьма подходящий рыцарский материал, да ещё и в статусе официального союзника.
«Подходящий рыцарский материал». Великолепно. Таких комплиментов мне по жизни ещё не отпускали. Хотя в этой истории оставалось множество моментов для уточнения.
— Так что теперь, я начну расти, пока не достигну размера Мордреда и остальных?
— Безусловно. У юного и подготовленного организма процесс занимает не более ста — ста пятидесяти лет, у тебя пик будет достигнут века через три-четыре. Впрочем, коли высокий рост тебе не по нраву, его можно ограничить.
— А вы оптимист, Мерлин, — пробормотал я. — Тут бы до следующего месяца дожить… Если вкратце — что из себя представляет мой новый статус?
— Ты и сам должен был ощутить начальный эффект во время поединка. Сможешь описать?
— Посмотрим… Я вступил в бой свежим и бодрым, хотя спал довольно мало. Сражался наравне с Ланселотом, хотя раньше по силе уступал даже Мордреду. Да и сейчас чувствую себя вполне прилично.
— Всё верно, — довольно кивнул волшебник. — Рыцарство дарует огромную силу, поднимающую на новый уровень естественные и приобретённые качества человека. И сила эта со временем будет лишь расти, так что твой самоконтроль обязан оставаться на высоте. Для хозяина Полуночи это не должно составить проблем, даже столь юного. Сколько ты властвуешь, пять лет? Десять?
— Меньше года.
— Неисповедимы переплетения великой паутины! — рассмеялся Мерлин. — Я не провидец, то удел моей сестры, но предвижу для тебя большое будущее, владыка ночи.
— Пока что меня сильнее интересует настоящее. Сила — это хорошо, но что по ответственности? Что насчёт жизни рыцаря, которая ему не принадлежит?
— Традиции двора Камелота к тебе не относятся ни в каком виде, — фыркнул верховный маг. — Ты не обязан служить полсотни лет под началом одного из старших братьев, даже не должен кланяться государю Авалона, признавая его власть над собой. Ты — верховный лорд суверенного союзного узла, да ещё и несущего исключительный статус вечного замка. Единственная вещь, о которой стоит волноваться… Поведай, ты не передумал просьбу, что собирался попросить у меня?
— Открыть стабильный портал, — сказал я. — Ведущий из Авалона в подходящий узел великой паутины. Начать вытягивать этот мир из хватки кошмара.
— И какой же узел ты хотел предложить?
— Полночь, — ответил я, не задумываясь. — Либо любой из двух связанных с ней узлов. В Ноартале недавно была назначена эмиссар, в Торвельде сохранилась тень — пусть я всё ещё не до конца понимаю её свойства. Это запасные варианты, так как мне говорили, что миры вечных замков постоянно меняют координаты и обрывают порталы.
— Верно, — медленно сказал маг. — Но это не представляет проблемы, пока на троне сидит истинный хозяин. Связь с Полуночью поможет Авалону продержаться достаточно, дабы восстановить изначальную сеть и вернуть себе место в великой паутине. Кошмар, вестимо, не будет счастлив.
— Меня это не слишком волнует. Он бы и Полночь к себе утянул, но как-нибудь обойдётся.
— И всё это — лишь во имя союзной клятвы?
— А нужны ещё какие-то клятвы? — нахмурился я. — Если бы не Мордред, не факт, что Полночь вообще бы смогла выжить. Кем бы я был, отвернись я от его мира?
— Уж точно не рыцарем Авалона, — мягко сказал Мерлин. — Ибо сила рыцаря живёт, покуда жива эта вечная земля. Ныне она кажется выжженной, брошенной, забытой, но в глубине ещё теплится жизнь. Сие есть главная ответственность того, кто прошёл акколаду. Сохранить Авалон.
Я уставился на него на пару секунд, пока до меня не дошло.
— Вы сделали меня рыцарем, чтобы иметь дополнительный рычаг давления? На случай, если я решу не рисковать связью Авалона и Полуночи?
— Уж прости старика с его маленькими хитростями, — развёл руками Мерлин. — Считай, что я устыжен твоим благородством, владыка ночи. И… спасибо.

Мы шли и говорили ещё достаточно долго — хотя в этом месте сложно было отследить течение времени. В контексте помощи Авалону я поднял тему проклятья нежити и избавления от оного. Мнение Мерлина оказалось близким к мнению Гвендид, пусть и немного менее радикальным — старое проклятье почти неизлечимо. Его пагубный эффект можно купировать, можно сковать могучей магией и частично обратить вспять — выжившие маги Авалона тому наглядный пример. Но даже Мерлин, выглядящий как живой и здоровый человек, внутри оставался мертвецом. Я рассказал ему о гвардии Полуночи — Александр и его люди вели полноценную жизнь, дышали, ели и спали. Кас он видел сам — не считая возможности обращаться в баньши, она тоже жила. По словам волшебника, любой из этих примеров требовал тщательного изучения, но исключения всё же не меняли правило.
С моей точки зрения даже частичный результат был лучше, чем никакой.
Говорили о Моргане — её роли в произошедшем, как и роли Уриена, отвечавшего за проверку портала тысячелетия назад. Под контролем волшебницы всё ещё оставалось серьёзное войско, и она могла попытаться привести в движение свой безумный план в любой момент. Правда, Мерлин заверил меня, что этот момент наступит не ранее чем через несколько лет — Моргане придётся ещё долго выбираться из бездны, куда она собиралась отправить меня. Ручками, так сказать, с минимальным вложением магической силы. За это время её оболваненные воины, оставшиеся без иллюзорной подпитки, разбредутся кто куда. Мерлин обещал проследить, чтобы его лучшая ученица и сестра Артура поумерила пыл с кознями и понесла ответ за те, что успела воплотить в жизнь. Что до Уриена — сперва на его исчезновение не обращали внимание в образовавшемся хаосе, затем стало ясно, что в пределах Авалона его нет. Может, успел сбежать раньше, может — погиб, как погибли другие.
Хотя существовал и третий, наиболее неприятный вариант.
— Я не добил Ланселота, — хмуро сказал я. — И не потому, что не пытался.
— Сие мне ведомо, — кисло сказал Мерлин.
— Он что, активировал карманный телепорт? Надо сказать, я тоже такой заготовил, но я-то вступал в бой на правах андердога.
— Кого?.. Нет, не утруждай себя пояснениями. Коли бы Ланселот проявил трусость, мы могли бы вздохнуть с облегчением. Покуда Авалон оторван от паутины, никакой телепорт не выдернул бы его за пределы мира. Из рыцарей один лишь Мордред знал путь сквозь кошмар, у Ланселота на это не хватило бы ума.
Гвендид отзывалась о первом из рыцарей, как о «первом из дуболомов, главном баране Камелота». Похоже, Мерлин полностью разделял это мнение.
— Беда в том, — продолжал маг. — Что ныне Ланселот покинул Авалон, душой и телом. Я следил за вашим боем, и могу сказать точно — он не применял никаких хитростей сверх обыкновения. Но в финале его коснулась некая сила, потусторонняя сила, что досель мне не доводилось видеть. Она выдернула его из доспехов, а заодно из нашего мира.
— Нихрена себе, — только и сказал я. — А что, так можно было?
— Все мои знания говорят о том, что нельзя, — хмуро ответил он. — И всё же, иного объяснения нет. Видишь ли, для столь специфического воздействия мало обладать неизмеримой мощью — хотя это не помешает. У сей силы должен был находиться некий рычаг влияния на избранную цель.
— Ланселот был предателем?
— Удивительно, но скорее всего нет, — неохотно сказал Мерлин. — Слишком туп для предательства, а его неподъёмная гордыня всё же была направлена на защиту возлюбленного императора. Но Ланселот, как и все мы, более трёх тысячелетий варился в своих доспехах под воздействием старого проклятия. И тот, кто сотворил сей страшный недуг, мог подцепить одного из бунтарских сыновей Артура в момент наивысшей слабости, страха окончательной смерти.
Создатель оригинального проклятья нежити. Тот, кто обрёк Авалон на тысячелетия ужаса и гниения, тот, кто руками Артура уничтожил Рассвет. Злой гений далёкого прошлого, не гнушающийся никакими средствами. Безымянная фигура с неизвестной мотивацией, но чудовищными последствиями действий.
— Кто это был? — тихо спросил я. — Кто это… сейчас?
— Некто, — фыркнул Мерлин. — Мне ведомо ровно столько, сколь и тебе, владыка ночи. Но могу потешить тебя связкой из рассуждений и теорий, что приходила мне в голову за довольно скучные века пребывания в ларце. С поправкой на новые данные.
Я кивнул в знак согласия, и он продолжал:
— Начнём с того, что изначальное вторжение в Авалон, создание двойников хозяев замков-близнецов и прочие аспекты того чёрного замысла требовали колоссальных затрат ресурсов. Затрат, на которые могли бы пойти лишь Знающие, и можешь поверить мне на слово — я отслеживал все их козни. Напрямую они не при чём. Выходит, сила была заёмной, взятой вероятнее всего у Пожирателя, что погружён в почти неиссякающий колодец. Взятой с условием.
— Уничтожить Рассвет и Зарю, — пробормотал я. — А вместе с ними — и Авалон. Расчистить пространство… для чего?
— Сие я сказать не могу. Но в замысел вкралась ошибка — Заря устояла. Да, ныне она всё равно что мертва, но в договоре могли быть прописаны чёткие критерии. И тот, кто брал в долг силу, дабы овладеть ей насовсем, вынужден был довольствоваться сравнительно малым. Навеки остаться в тени. Вмешиваться лишь по случаю. Наблюдать, а не править.
Несмотря на весьма жаркий климат окружающей пустоши, меня на миг пробрала холодная дрожь. Вот и ещё один потенциальный враг — не просто Знающий, а знающий, как уничтожать вечные замки. Второй раз фокус с Артуром и его бравыми парнями уже не прокатит, но открыть сердце для удара, используя двойника — вполне реально. Скорее всего двойник понадобится не простой, а запитанный мощью по маковку, как и те, что были в Рассвете. И всё же — может сработать.
Похоже, что никто другой не применял подобного трюка, иначе бы Илюха сообщил мне об этом в первую очередь. Это баг в системе, который проглядели и хозяева, и Знающие — за исключением одного-единственного умника.
Мои мысли теперь неслись с бешеной скоростью, когда всё больше деталей паззла вставало на свои места.
Бертрам фон Харген, горячо увлечённый некромантией, вдруг получил в своё распоряжение часть формулы проклятья нежити, и на её основе создал новый штамм. Штамм, способный выкашивать целые миры.
Конрад фон Неймен, истинный хозяин Заката, был отправлен Мелиндой в богом забытый мир на задворках великой паутины, и никак не мог оттуда выбраться. Пока некто не подсказал ему, как связаться с Шар’Готом и в итоге оказаться награждённым невообразимой силой. Временной силой, но вполне годной для ряда специфических действий.
Даже не столь важно, для чего он спас Ланселота, а ранее Уриена. Похоже, этот гад не остановится, пока не добьёт ещё один замок, чтобы закрыть-таки старую ачивку. Интересно, не планирует ли он для этого объединиться с Затмением?
Пора возвращаться. Предупредить Полдень, находящийся в самом центре адского замеса, предупредить лично Мелинду. Укрепить защиту Полуночи, не жалея никаких ресурсов, требовать помощи у союзников, старых и новых. Я перевёл тяжёлый взгляд на Мерлина, и тот правильно понял ход моих мыслей.
— Авалон не оставит тебя, сэр Виктор, как ты не оставишь его. Я слышал, что не только сэр Мордред планировал вернуться в Полночь на правах посла, но и пара других доблестных рыцарей изъявила подобное желание. Ты мог и сам убедиться, что даже трое воинов Камелота способны на настоящие подвиги — при условии надёжной защиты для разума.
— Что насчёт магической поддержки?
— Покуда я связан обязательствами по рукам, ногам и прочим частям тела, — усмехнулся волшебник. — Из Авалона я ни ногой. Но со стабильным порталом можно отправить иную помощь — ту, что всегда разбиралась в перипетиях времени.
— Спасибо. Тогда ещё один вопрос…
— Излагай без страха.
— Долго мы ещё будем топать, или всё же воспользуемся порталом?
Смех верховного мага растворился в белой вспышке, уносящей нас из безлюдной пустоши. Я не знал, возвратится ли однажды в Авалон жизнь, но даже избавление от кошмара казалось достаточно честной сделкой. Ещё немного — и я вернусь в родной замок, к родным людям и иным, не менее родным существам. К тысячам нерешённых проблем, да и с собой притащу ещё пару сотен.
В конце концов, в Полуночи дела всегда делались только так.

Глава тринадцатая

— С возвращением, Вик.
— И тебя с возвращением, Кас.
— Ты. Вернул-ся.
Мы оказались в Полуночи в самый разгар дня — когда все слуги и гости крепко спали. В этом не было никакой задумки, просто даже Мерлин не мог сказать, какое будет время на той стороне стабильного портала. Первого в истории Авалона за последние три тысячелетия с небольшим, на секундочку. Я шагнул внутрь, а затем обнаружил себя на троне в тронном зале, как в старые добрые времена. Полночь, может, и спала, но выделила часть силы, чтобы принять хозяина как следует.
Кас пришла в себя немного раньше, и успела переодеться в свой обычный готический наряд. Что до Адель…
— Я жда-ла. Каждый день. Я жда-ла.
Леди-автоматон крепко обхватила меня, как только я спустился с трона, и наотрез отказалась отпускать ближайшие пять минут. Даже с новообретённой силой рыцаря Авалона я хорошенько чувствовал мощь этих объятий, но не возражал.
— Я тоже по тебе соскучился, Адель.

Лишь половина из нашего изначального отряда вернулась в Полночь первым порталом. Мордред вынужден был задержаться, чтобы разобраться с официальным восстановлением в правах после снятия всех обвинений. Анна неожиданно для всех оказалась в ученицах Гвендид — волшебница проворчала, что «у девочки есть потенциал», и она просто «не может смотреть, как он пропадает». Длительное пребывание в Авалоне, даже в сравнительно безопасном месте вроде башни Мерлина, было не слишком полезно для живых людей, но Анна ухватилась за возможность обеими руками. Самоучка, некогда вынужденная черпать силы из запретных источников, она всю жизнь пыталась вырваться вперёд и вверх. А выше Гвендид в магическом искусстве стоял только Мерлин, да и то не во всём. Даже я бы не отказался от такой наставницы, будь в моём распоряжении хоть чуть-чуть больше времени.
Анне не терпелось начать обучение, но при этом не слишком хотелось расставаться со мной. Я же никак не мог задержаться, так что вместе мы составили график, при котором она месяц училась и неделю восстанавливалась в Полуночи. Новый стабильный портал был гарантом того, что Анна не застрянет в Камелоте навсегда. Её обязанности эмиссара на Земле вполне могли потерпеть ещё с полгода и даже больше.
Зато в Полночь вскоре ожидался приток новых гостей — в невиданном ранее количестве.
Избавление от проклятья нежити всё ещё стояло одним из первых пунктов на повестке дня. Частично из-за слова, данного Мордреду, частично из-за клятвы, данной Эргалис. И время по второй поджимало — «спасибо» измерению кошмаров, незаметно отожравшему от нашего похода два месяца реального времени. Могло быть и хуже — вроде первого похода Мордреда — но всё равно, приятного мало. Срок в год, который дракониха выставила мне изначально, казался достаточно долгим, а теперь от него остался лишь огрызок в три месяца. Как исцелить что-то столь ужасное, с чем не справились величайшие умы Авалона? Эргалис погибла от штамма «Мортум», модифицированной версии лорда Бертрама, но задачу это не облегчало. Прежде чем браться за спасение дракона, следовало получить максимум данных о древнем недуге.
И потому я принял решение открыть двери Полуночи для жителей Камелота.
Об этом было объявлено всем, кто явился, чтобы проследить за последним боем Ланселота — а те в свою очередь могли передать другим. Авалон начал свой путь из кошмара, но само по себе это лишь избавляло Камелот от ночных нападений. В Полуночи горожан ждало если не гарантированное исцеление, то возможность исцелиться, вернуть себе человеческий облик, утерянный тысячелетия назад. Почти без обязательств — но с условием слушать Терру как самого императора Артура. Эти несчастные давно потеряли всё, кроме угасающего разума, так чем они рисковали?
Рассуждения были верными, но результат не слишком впечатлял. Большинство камелотцев давно потеряло остатки надежды и просто хотело, чтобы их оставили в покое. Из заинтересованных многие отсеялись благодаря дурной славе Полуночи — они посчитали, что их хотят заманить в цитадель тьмы, на бесконечные пытки и чудовищные эксперименты. Не помог даже факт, что я, хозяин Полуночи, оказался посвящён в рыцари Авалона. В итоге согласились самые смелые или отчаянные — около ста человек из двадцати тысяч.
По сути, горстка людей, но по меркам текущего состояния Полуночи — огромная толпа народа. На них не хватило бы никаких гостевых комнат, так что нужно было восстановить жилые помещения и ряд домов в давно заброшенной зоне. Той самой, что находилась между лазаретом и библиотечными башнями. За два месяца Полночь почти полностью починила там крепостную стену, но в остальном область по большей части лежала в руинах. Даже в пиковой форме замок отстраивал себя достаточно неторопливо, и в данном случае процесс занял бы не менее полугода.
Посовещавшись с Кас, я заказал у Полуночи постройку в заброшенной зоне единственного здания — вмещающего в себя новый зал для стабильного портала. Фактически оно было призвано дублировать функционал больших дверей в конце центрального коридора — для жителей Авалона и новой бригады цвергских мастеров из Торвельда.
Реконструкция мастерами уцелевших зданий и строительство новых должно были занять не более полутора месяцев. Уже возведённые постройки Полночь могла «редактировать» гораздо быстрее, добавляя элементы интерьера по желанию. А вот срок изучения оригинального проклятья на жителях Авалона — вплоть до бесконечности. И это была лишь одна из проблем поджимающих сроков, не первая по серьёзности.

— Вик!!
Только я разобрался с неотложными делами и думал пойти вздремнуть последние пару часов перед закатом, откуда-то вынырнула сонная Кулина и тут же перестала быть сонной, завидев меня. И если Адель выражала свои эмоции сдержанно, то леди-слайм совершенно не стеснялась голосить во всё горло. И все голосовые связки у неё для этого прекрасно имелись.
В ближайшие полчаса я обнимал и был обнят:
Тёплой, упругой и как всегда бесконечно очаровательной Кулиной.
Двумя заметно вытянувшимися красными драконами-подростками, Янтарём и Авророй — горячими, жёсткими и чешуйчатыми.
Заспанной, но полной решимостью Луной, судя по одежде — явно работавшей допоздна.
Неизвестно как прознавшей о моём возвращении и почти не покидающей свой сад Хвоей — она подкралась сзади и чуть ли в меня не вросла.
Снова Аделью — поскольку ей пора было приступать к ночным обязанностям в другой части Полуночи, и она не хотела уходить просто так.
Литой, с разгону, в форме паукотавра — она использовала её, чтобы добежать как можно скорее, и едва не влетела в колонну.
Наконец, Террой — когда страсти вроде улеглись, и тут я оказался прижат лицом к внушительной груди леди-вампира, которая всё это время выжидала поблизости.
Из официальных слуг до меня не добралась только Хагга — то ли потому, что у нас ещё не успели сложиться по-настоящему сердечные отношения, то ли потому, что дорога от мастерской механика до тронного зала была достаточно длинной. Адель перед уходом сообщила, что они трудятся над решением, но оно потребует как времени, так и моего прямого участия в качестве хозяина.
Разумеется, хватало и более официальных приветствий да докладов. Луна в последний месяц почти не вылезала из литейной, оставив оружейную на Оберона. Полночь закончила с восстановлением зала, но многие механизмы всё ещё нуждались в ручной подгонке и настройке — с ними как раз и возилась Адель. Но даже в текущем состоянии, когда Луна ещё не получила «официальной» смены профессии, новая комната выдавала потрясающий результат. Новые образцы оружия и брони для гвардии требовали лишь моего одобрения для запуска в производство, а в будущем их и многое другое можно было изготавливать для экспорта. Другая хорошая новость — в литейной действительно нашлись две ключевых части драконьей кузни, и до полной сборки оставалось всего ничего.
Александр явился следующим после девушек, отсалютовал и чётко отрапортовал о положении вещей за прошедшие месяцы. Возникло некоторое количество проблем со сбежавшими узниками и залётными мародёрами, но все удалось решить в срок. Разведка Полуночи продолжалась по плану, Кара и Кром пообещали лично показать мне интересные места. Следом подошли двое молодых цвергов, отвесив мне синхронный глубокий поклон. Работа над расчисткой сокровищницы кипела, но до окончания оставались многие месяцы. Зато команда Хельги и Эдварда Смелтстоунов выкопала достаточно сундуков, чтобы хватило нанять и снарядить ещё двадцать таких команд. Честь цвергов оказалась безупречной — никто из них не присвоил ни единой монетки сверх оговоренной оплаты. Деваться некуда, придётся выписать им солидную премию.
Следующей со мной сухо поздоровалась малознакомая женщина лет сорока в тёмной мантии. Если бы не голос и акцент, я бы далеко не сразу узнал Лаахизу — прошедшее время определённо пошло ей на пользу, и это внушало определённые надежды. Леди-лич изображала равнодушие, но на деле её едва не трясло — настолько не терпелось расспросить меня про Авалон. Я клятвенно пообещал отдать ей на словесное заклание Мордреда по его возвращению, либо одного из его братьев, что тоже решили осесть в Полуночи. А сам переключился на следующую просительницу — та терпеливо ожидала своей очереди, но выглядела встревоженно.
— Лорд Виктор, я счастлива приветствовать вас на вашем законном месте! — крылатая девушка с головой птицы-секретаря отвесила мне изысканный поклон. — Был ли успешен ваш нелёгкий поход?
— Не могу жаловаться, — мягко сказал я. — Я тоже рад тебя видеть, Зури.
— Вы не представляете, насколько это взаимно, — тихо сказала она, а затем повысила голос. — Лорд Виктор! Я понимаю, что за ваше отсутствие в Полуночи накопилось множество дел, а вы даже не отдохнули с дороги. Но то, что я должна вам передать… не требует отлагательств!
Кажется, я недооценил степень тревоги Зури — она едва держала себя в руках. Её беспокойство начало передаваться мне — что могло произойти за эти два месяца? Закат усилил натиск и одержал победу? Полдень в осаде, а то и взят штурмом? Судя по тому, что рассказывал Илюха, эти варианты можно было смело отмести. Даже выпустив аватары Шар’Гота на ничего не подозревающие миры и накачавшись запретной силой, лорд Конрад попросту не обладал нужным количеством войск.
— Что стряслось? — наконец спросил я.
— Леди Мелинда пропала. Пресветлый Полдень собирает всех союзников, всех, кто может помочь — и вы тоже официально приглашены…

Сказать, что новости меня ошеломили — это не сказать ничего. Ловушка? Нет, это было настолько не в стиле Полудня, что эту мысль тоже можно было сразу отмести в сторону. Вернувшись с информацией о неизвестной ранее опасности двойников последнее, что я хотел услышать — «леди Мелинда пропала». Это слишком уж хорошо вписывалось в паттерн древнего преступления, которое не должно было повториться ни при каких обстоятельствах.
С другой стороны, меня официально приглашали в Полдень на правах союзника. Иронично. Оставайся Мелинда на троне, она бы и слышать не захотела столь возмутительное предложение. Будь я достаточно злораден, то ни за что бы его не принял — хозяйка Полудня фактически объявила мне войну, и приняла протянутую руку помощи с огромным скрипом. Только вот выходит, что помощь запоздала, информацию надо было сообщить ещё вчера, а не два месяца спустя. И не то, что бы возникала возможность где-то поторопиться, срезать путь. Ни кошмар, ни Авалон не могли быть пройдены спидраном, вот и пришлось разбираться обстоятельно.
Как эту бешеную валькирию вообще могли похитить⁈ Удержать под замком?
К сожалению, деталей Зури не знала — сообщение от её родного замка пришло пару дней назад, сумбурным, без уточнений. Похоже, Мелинда была жива, но хорошими новостями это не назвать — погибнув, она бы воскресла в Полудне, а теперь её статус оставался неизвестен. Идеальная возможность для создания двойника.
Если бы я задержался ещё дня на три, Зури бы не выдержала, и сама отправилась домой, а сообщение оставила бы в официальном письме. Но теперь посол Полудня могла не только вернуться, но и взять с собой хозяина Полуночи! Как только он, то есть я, сочтёт себя готовым к новому путешествию. Не успев стряхнуть с сапог пыль Камелота, так ни разу и не выспавшись как следует. Вернулся в свою вотчину лишь чтобы вновь отправиться разбираться с проблемами чужой.
Впрочем, пара ночей на размышления и подготовку у меня оставалось — и я планировал воспользоваться ими на полную катушку.
Для начала — поговорить с ещё одной дорогой для меня женщиной.

— Попался!
Объятия Полуночи сложно было описать словами — они одновременно напоминали обычное человеческое прикосновение и нечто глубинное, древнее, но самое родное в мире. Персонификация моего вечного замка всё ещё выглядела как светловолосая юная девушка в тёмном платье, восседающая на подлокотнике трона из чёрного камня, столь непохожего на тот, что стоял в центральном зале.
Точнее, конечно, нигде Полночь не восседала — она спрыгнула вниз, прошлёпала ко мне босыми ногами и обхватила так крепко, как не снилось ни Адель, ни Луне.
— Я знала, что ты в порядке! Но всё равно! Попался! Вернулся! Мой! — несмотря на то, что лицом она уткнулась в центр моей груди, голос я слышал ясно и чётко — прямо в своей голове.
— Чей же ещё? — усмехнулся я.
— Теперь чуть-чуть — Авалона, — хмуро сказала она. — Думал, я не почувствую⁈
Она снова запрыгнула на каменный подлокотник и наградила самым суровым из возможных взглядов. Почти всерьёз.
— Меня всего-то посвятили в рыцари, — развёл руками я в ответ. — К тому же, мы уже почти год с ним в союзе, надо было принимать меры. Ты же не против на самом деле?
— Не против, — легко согласилась она. — Авалон скучный, но без него ещё скучнее. Жаль, братец Рассвет не дожил — он бы вскипел от зависти, что я теперь в союзе с его любимым миром!
— К слову о Рассвете…
Часть воспоминаний о походе Полночь напрямую прочла из моей головы, часть я пересказал словами. И первое, что получил в ответ — железное заверение, дескать если на моей основе сделают двойника, она никогда меня с ним не перепутает. Ни за какие коврижки! Я мог только поверить на слово, но с некоторым сомнением — возможно, Рассвет и Заря рассуждали точно так же. К тому же, некто всё же пробрался к её сердцу с оружием Затмения наперевес — и нанёс моему замку страшную рану. С помощью двойника или нет, это ещё предстояло выяснить.
Услышав упоминание Наблюдателя Полночь заметно помрачнела, но никак не прокомментировала. Зато новость о приглашении «в гости» от Полудня была воспринята ей с величайшим восторгом.
— Передашь брату сообщение! Пусть забудет про свою потеряшку и находит нового хозяина! Потом отправишь посла и наконец-то наладим связь!
— Если Мелинду действительно схватили, это может привести к большой беде, — терпеливо напомнил я. — Закат победит, а вместе с ним — Пожиратель. Ты же не хочешь потерять ещё одного брата?
— Ну тогда спасай её, — со вздохом сказала Полночь. — Пусть останется по гроб благодарной, если она вообще на это способна! Но не обижай потом сильно Закат — он не виноват, что на трон сел какой-то жадина и грубиян.
«Жадина и грубиян», устроивший геноцид десятков миров ради халявной силы — безупречное определение для лорда Конрада. К инфантилизму Полуночи по отношению к глобальным конфликтам и другим замкам было тяжеловато привыкнуть, но я по-честному пытался. В конце концов, несмотря на человеческий облик, она оставалась существом совершенно иного порядка и воспринимала мир иначе. Чудо, что мы в принципе находили точки пересечения, а вместе с ними — общий язык.
Фантомный тронный зал, отражающий сердце Полуночи, начинал давить мне на сознание всё сильнее. Пора было закругляться, слегка передохнуть и снова браться за дела — благо, я получил на них одобрение. Но, прежде чем я успел отвесить поклон босоногой леди на подлокотнике чёрного трона, она снова заговорила:
— Да, когда снова вернёшься… Что-то происходит в Пепле. Что-то нехорошее, но неясное, я не могу дотянуться. Проверь, ладно?

Глава четырнадцатая

— Как, говоришь, называется то, что мы ищем?
— Официально? Да никак! Наковальня — она и в драконьей кузне наковальня, без неё никуда.
— Если позволите, лорд Виктор, то Мэйбл называла драгестольную наковальню довольно поэтически. «Язык Пламени», из-за специфической формы, цвета и функции.
— То есть, она её использовала?
— О, нет, только мечтала о такой возможности. Но вы и сами могли заметить, что её мастерство превалировало над техническими ограничениями.

Мэйбл — так звали бронника Полуночи, что жила здесь порядка двух тысяч лет назад. На пару с артефактором Арчибальдом они создали мощнейшую магическую броню, которая в период бездействия немного сошла с ума, но после усмирения уже пару раз успела спасти мне шкуру. Проблема состояла в том, что чудо-латы, способные выдержать натиск Князя в Жёлтом и Ланселота, держались на мне от силы минут десять. Затем — полный отказ и перезарядка на сутки. Хватит для короткой дуэли, но не серьёзного замеса, коих впереди ожидалось через край. Особенно в контексте посещения Полудня и дальнейших разборок с Закатом.
Единственный способ вернуть броне изначальные свойства — закалить её в драконьей кузне.
Теоретически, главным компонентом для легендарного кузнеческого артефакта являлся дракон — и он у меня имелся, в количестве двух штук. Но устройство, способное трансформировать всесжигающее магическое пламя в силу созидания, не могло состоять из обычных материалов. Даже если эти материалы как следует зачаровать — огонь драконов прекрасно разрушал сильнейшие чары. В итоге требовался чистейший драгестол, тоже зачарованный, который обрабатывался с помощью — барабанная дробь — той же самой драконьей кузни.
Да, существовали и исключения, вроде знакового оружия вечных замков, созданного при прямом их влиянии. Лита также упоминала о заклятиях такой силы, что приближались по воздействию к драконьему пламени. Но кузня пригодилась бы не только для брони, а ещё и сотни других вещей! И что лучше всего — собрать её в рамках Полуночи было вполне реально.
Примерно так же, видимо, рассуждали и мои предшественники.

— Три раза пытались построить, — напомнила Луна. — Причём каждый раз начинали с разных элементов. В литейной уже почти готовый вариант стоял, но в очередной раз всё схлопнулось, и его растащили по углам.
— Хорошо, что из замка не вынесли.
— Они пытались! — пискнула Кулина. — Полночь не дала!
Полночь действительно упоминала о чём-то подобном, когда мы впервые с ней полноценно говорили, хотя детали от меня ускользали. Да и сейчас направление к недостающей для кузни наковальне подсказала именно она, а поисковый амулет скорее ассистировал. Артефакт Зун’Кай всё ещё не до конца восстановился от влияния измерения кошмаров, работал медленно и не идеально точно. С другой стороны, искали мы вовсе не иголку в стоге сена…
— Луна, напомни, каких размеров должен быть этот «Язык Пламени»?
— По моим сведениям — раза в четыре крупнее обычной наковальни, — задумчиво сказала оружейница. — На чертеже были не идеальные пропорции…
— Больше, — мягко поправил Арчибальд. — Заметно больше.
— В переносной карман не влезет?
— Боюсь, что нет, лорд Виктор, — сочувственно отозвался артефактор. — Здесь вам пригодится вся ваша сила.
Ну вот, уже не зря посещал Авалон и становился там рыцарем — чтобы получить возможность таскать вручную многотонную наковальню из чистейшего драгестола. Сразу после того, разумеется, как мы её найдём.

За следующие трое суток Зури с помощью Литы и Кас должна была наладить околостабильную связь с Полуднем. Обеспечить надёжный телепорт хотя бы в одном направлении, предупредить принимающую сторону. Проще всего подобные визиты осуществлялись либо по приглашению хозяйки, либо во время официального приёма гостей — как однажды Мелинда заявилась в Полночь. Сейчас же оба этих варианта были недоступны, и требовалось проявить изобретательность.
Я же вместо заслуженного отдыха взялся разгребать накопившиеся дела, и методом исключения выяснилось, что сборку драконьей кузни можно осуществить чуть ли не по щелчку пальца. Только найти и установить наковальню — что может пойти не так?
От очищенной литейной мы двинулись вглубь замка — примерно по направлению к библиотечным башням, только на шесть этажей ниже уровня земли. Не самая большая глубина Полуночи, на которую я спускался, но и несерьёзной её тоже не назвать. Мой замок простирался вширь, ввысь и вглубь, обещая задач по исследованию и очистке ещё лет на двадцать-тридцать. Сегодня на дело пошла небольшая, но хорошо сработанная группа из меня, Луны, Кулины и Арчибальда в своём неизменном зеркале. Луна была первым экспертом по свойствам драконьей кузни и главным зачинщиком всего мероприятия, Кулина прекрасно ориентировалась в незнакомых частях Полуночи, особенно под землёй, а Арчибальд предоставлял незаменимую оценку по магии в целом.
Однажды мы найдём способ, как вернуть артефактору тело — и тогда его будет совсем не так удобно брать с собой в походы.
До очистки вокруг литейной скопилось немало дуллаханов и иссохших, охранявших загрязнённую ключевую комнату в обмен на продвинутую экипировку. Сейчас по дороге нам встречались лишь разрозненные группы по два-три безголовых, которых мы разбирали почти не останавливаясь. Полэкс, что я брал с собой в Авалон, нуждался в ремонте даже до поединка с Ланселотом, но по возвращению в Полночь я тут же получил новый. Луна сгоряча пообещала мне вариант из драгестола сразу после того, как мы вернём наковальню, в чём я несколько сомневался. Обычный кузнечный процесс занимает немало времени, магический — пожалуй, побыстрее, но явно не пять минут. К тому же, доспех был в приоритете, а сражаться я мог хоть Райнигуном, хоть голыми руками.
Очередной дуллахан выбрался из потайной ниши — удивительно бесшумно, как и все его коллеги, и попытался пырнуть меня в спину коротким тяжёлым копьём. Я обернулся и перехватил древко одной рукой, с лёгким интересом наблюдая за попытками противника использовать против меня принцип рычага. В теории у него было серьёзное преимущество, но на практике он казался пятилетним карапузом против тяжелоатлета. С самого начала моего правления в Полуночи эти орлы доставляли мне кучу проблем, но сейчас угрозы от них было лишь чуть больше, чем от иссохших. Безголовый наконец выпустил бесполезное оружие — только чтобы получить несколько мощных ударов от боевого молота Луны и рассыпаться на бледные частицы души Полуночи.
Очередная развилка. Куда дальше?
— У нас есть представление о конечной цели? — спросил я, хмуро наблюдая, как золотой ястреб медленно поворачивается вокруг своей оси. — Что мы ищем, вариацию сокровищницы? Схрон? Брошенную наковальню посреди коридора?
В теории это могла быть ещё одна ключевая комната неизвестного пока назначения. В таком случае, повозиться придётся подольше, хотя сейчас я бы взялся повторно очистить даже сокровищницу.
Кулина и Луна переглянулись.
— Лет четыреста назад… — начала оружейница.
— Триста! — быстро поправила Кулина.
— Лет триста назад крупная группа наёмников из Ноарталя и Ноктии решила проверить, смогут ли они удержать Полночь под контролем. Они смогли убить тогдашнего хозяина, и помешать воскрешению, но никто из них не решился занять трон.
— У них не было сильных магов!
— Да, зато хватало отличной магической экипировки, чтобы спокойно шататься по замку. Бедная Кас, она стала кастеляном как раз после вторжения этих уродов, и на неё легла вся расчистка последствий.
Я нахмурился, вспоминая — Илюха рассказывал про эту отчаянную попытку захватить вечный замок силами армии профессиональных военных. Неудачную попытку.
— Полночь с ними расправилась, — сказал я.
— Не сразу! — ответила Кулина. — Они успели похватать всё, что плохо лежало, а что лежало хорошо — отдирали и всё равно хватали. Вик, они утащили наковальню из чистого драгестола! Почти вынесли из замка!
— Это «почти» мы и ищем, — продолжила Луна. — Они где-то устроили свою временную кладовую, куда стаскивали всё награбленное. В архивах указано, что она находилась на краю влияния Полуночи, чтобы все предметы подольше сохраняли магические свойства, но было легче прятаться от Жнеца.
— Оррисс бы ими гордился, — пробормотал я. — А то и возглавил бы операцию по расчистке замка от ценностей… Как они погибли?
Мои девушки снова переглянулись — на этот раз менее уверенно.
— Никто не знает, — сказала Кулина, как мне показалось — расстроенно. — Моя бабушка видела, как они сражаются — просто ух! И их было много, пять или шесть сотен! Пока в один момент Полночь не проснулась опустевшей и всё продолжилось, как и раньше.
— Ни трупов, ни оружия, никаких следов? — недоверчиво спросил я. — Может, они просто забрали всё, что могли унести, и ушли через портал.
— Единственный портал, способный быстро переместить столько человек, находится в конце главного коридора, — задумчиво сказал молчащий до сих пор Арчибальд. — Без хозяина он бесполезен. Иначе бы им понадобилась минимум пара недель и хорошо налаженная помощь группы магов в одном из родных узлов. Боюсь, за ночь или за день это попросту невозможно.
Луна и Кулина утвердительно кивнули, но что-то здесь оставалось не так. Триста лет назад Полночь уже была изрядно ослаблена, да ещё и лишилась очередного хозяина. Так каким образом она могла разом прикончить полтысячи закалённых профессионалов? Лучшим её оружием против мародёров был Жнец, но те гады явно знали, как его отвадить, или полегли бы в первую ночь вторжения. Сторожащие коридоры тени могли оказать лишь временное сопротивление, загрязнённые слуги как правило не покидали границ своих комнат. Несложно представить, как хранительница сокровищницы заманивает к себе небольшой отряд наёмников и скармливает мимикам, но не всех же за раз?
— Тогда другой вариант. Они в какой-то момент нарвались на доспехи в проклятой форме, решили принять бой, и все полегли.
— Это… звучит правдоподобно, — признал Арчибальд. — Но стоит заметить, что в силу ряда особенностей вашей новой брони, лорд Виктор, она предпочитала перемещаться лишь на короткие расстояния. Даже в худшие из своих проклятых дней.
Здесь мне нечего было возразить — я впервые столкнулся с «ненасытным духом распада» в форме застывшей свалки ржавого металлолома, которая начинал двигаться только после контакта. Причём двигалась она исключительно от этажа Арчибальда до дверей темницы, и обратно. Даже если предположить, что бравые наёмники спустились до глубочайшего уровня и разбудили проклятый артефакт, он бы не стал ползти к основной группе по горячим следам. Скорее просто перебил разведчиков, поглотил их броню и снова заснул.
Я хорошенько раздумывал, не огласить ли новую теорию, но мы как раз свернули из сравнительно широкого коридора в такой узкий, что Луне пришлось протискиваться боком. Спустя несколько минут потолок заметно понизился, чуть не соскребая нам затылки. Таким макаром придётся вставать на четвереньки, а то и отправлять оружейницу назад — единственную в отряде, не способную протиснуться в небольшое пространство.
— Кулина, душа моя, сползаешь на разведку?
Если впереди тупик, нет смысла тратить силы «Метаморфа», просто дружно повернём назад и выберем другую дорогу на развилке. Если нет — разберёмся в зависимости от запущенности ситуации.
Леди-слайм понимающе закивала, и мигом приняла свою родную форму. Я ожидал, что разведка займёт от десяти минут до получаса, но Кулина вернулась к нам в рекордные пять минут.
— Не тупик. Но что-то очень странное!

Сперва мне показалось, что мы сразу вышли в зал, который наёмники использовали в качестве своего хранилища. Но нет, это помещение — весьма обширное, к слову — скорее выполняло роль эдакого тамбура, прихожей перед основным залом. Полукруглое пространство с небрежно расставленными у стен шкафами для доспехов и одежды, парой круглых столов для перекуса и игры в карты, да полусгнившими коврами на каменном полу. По следам времени сразу было видно, что это место избегало пристального внимания Полуночи — в этом плане расчёт наёмников удался.
Не то, что бы это сильно им помогло.
«Прихожая» оказалась завалена трупами. Что удивительней всего — совершенно свежими на вид, не гниющими и не иссохшими. Будто решила компания из тридцати человек прикорнуть где ни попадя, и попадали все разом на пол, кто лицом вверх, а кто вниз. Никаких следов ранений, по крайней мере, при взгляде со стороны. И какой-то… нехороший запах, но не тот, который ожидаешь почувствовать в комнате, полной мертвецов. Скорее что-то вроде ауры, исходящей из невидимого источника.
— Всем стоять, — негромко приказал я, до рези в глазах всматриваясь в детали нехорошего места. — Ни шагу. Арчибальд, нужна ваша оценка.
— Здесь опасно, — без раздумий сказал артефактор, нахмурившись из глубины своего зеркала. — Пусть опасность не моментальная. Судя по всему, некогда неподалёку сработала сильнейшая магия, мне незнакомая, и её следы до сих пор в воздухе. Лорд Виктор, если вы присмотритесь…
Мне не оставили времени присмотреться — поскольку павшие наёмники в прихожей решили, что они достаточно полежали за последние триста лет.

Нежить, охранявшая это странное место, сперва не казалась серьёзным противником. Да, тридцать хорошо вооружённых зомби могли доставить мне неприятности с полгода назад, но не сейчас, и уж точно не в компании Луны и Кулины. Мертвецы слаженно собрались в боевой отряд и наступали по всем учебникам тактики — ощетинившись копьями со второго ряда, на первый выставив защиту с круглыми щитами и длинными мечами. Я мог бы ворваться в эту толпу и разметать их всех за время подготовки, но слова Арчибальда заставили насторожиться. Следы в воздухе? В каких именно частях «тамбура»?
Тем временем, зомби-наёмники сократили разделяющее нас расстояние и ударили как один. Попытались ударить. Я отмахнулся на упреждение, и удар полэкса раскидал ближайших щитоносцев как кегли. Луна одновременно со мной контратаковала двуручным молотом — строй врага дрогнул, отступил для перегруппировки. Нам бы стоило развить успех, но тут Кулина молча указала на одного из отброшенных нами зомби.
Остриё топора полэкса начисто срубило ему левую руку. Только вот на месте потерянной конечности уже формировалась новая, призрачная рука, словно состоящая из синеватого дыма. Та же картина происходила со всеми наёмниками, получившими тяжёлые раны. Кому-то дымка затягивала рваную дыру в груди, кому-то — заменяла часть головы, почти не скрывая месиво из костей и мозга. Призрачные пальцы с лёгкостью подхватили физическое оружие, призрачные ноги позволяли спокойно стоять на полу. Вражеский отряд принял павших назад в свои ряды.
— Что это за хрень⁈ — рявкнул я, но наёмники не торопились отвечать.
— Похоже, Полночь не взяла их души, — помедлив, сказал Арчибальд. — То ли не захотела, то ли даже не смогла — ибо те остались заперты в их телах. Частично слились с ними. Искалеченные, необратимо повреждённые. Запретное искусство рассматривает повреждение души как худшую из возможных практик…
Я знал только одного человека, достаточно беспринципного, чтобы экспериментировать с темой, которую обычные некроманты считали табу. По невероятному совпадению и к огромному моему сожалению в прошлом он также являлся хозяином Полуночи. Моим непосредственным предком. И хотя замок в какой-то момент воспротивился опытам безумного лорда, он запросто мог оставить ряд «подарков» в неизвестных схронах.
Спустя семьсот лет некая обширная группа тщательно обыскивала замок на предмет ценных вещей и артефактов. Наверное, они сильно обрадовались, когда обнаружили тайник с чем-то вроде хорошо запечатанного, фонящего магией ларца. Додумались притащить в своё новое хранилище и уж потом вскрыть.
С тех пор в подвале Полуночи находился очаг штамма «Мортум» с несколькими сотнями погибших от него идиотов. И где-то рядом с эпицентром лежала бесценная наковальня, необходимая для драконьей кузни.
Наследие лорда Бертрама фон Харгена нагоняло меня и портило жизнь в самых неожиданных местах.

Глава пятнадцатая

У моего замка были… странные отношения с нежитью.
Полночь не просто замедляла время, она бесконечно растягивала его для всех своих обитателей. Даже для тех, кто находился вне её контроля и шатался по бесконечным коридорам, доставляя проблемы законному хозяину. Всех, кто оказался пойман в силки Полуночи, ждала одна судьба. Вечная жизнь, переходящая в не-жизнь, с постепенным угасанием, потерей рассудка — всё это очень сильно напоминало оригинальное проклятье нежити. За тем исключением, что замок каким-то образом позволял воссоздавать тело на основе уцелевшей души.
Чего далеко ходить — я раз десять умирал и возрождался подобным образом, а некоторые тени проворачивали это по сто раз за год. Почти все слуги замка изначально находились в состоянии пойманных душ, пока не воплощались призывом хозяина. Кас, превращённая в баньши много столетий назад, потеряла тело, но смогла вернуть его после ритуала. При всём при этом я до сих пор под дулом пистолета не смог бы выдать точное определение слова «душа». Души просто… существовали, находились внутри тел или без них, использовались в качестве источника силы, могли хранить воспоминания не хуже мозга и принимать самостоятельные решения.
А ещё их повреждение считалось страшным моветоном, даже по меркам профессиональных некромантов.
Твари, что снова надвигались на нас, представляли из себя яркую иллюстрацию того, чем грозило необратимое повреждение души. Штамм «Мортум» превратил их в безумных гибридов зомби и призраков, которые на ходу латали свои мёртвые тела столь же мёртвыми, изуродованными душами. Теоретически эта картина была даже не в топ-десять среди всех ужасов, что я наблюдал за последний год, но отчего-то рождала непередаваемое, глубинное отвращение. Подозреваю, что столь сильное чувство поступало напрямую от самой Полуночи, часть которой всегда находилась внутри меня.
Мы отбросили строй мертвецов дважды, не поленившись разрубить некоторых на крупные куски. Бесполезно — синеватая дымка мёртвых душ заменяла собой всё, поддерживая в боеготовности самую крупную уцелевшую часть тела. Таким образом в третьем натиске наёмников участвовали бойцы без головы, рук и ног, нижние половины туловища и, напротив, головы с частью груди и единственной уцелевшей рукой. Кулина, обычно предпочитающая менее радикальные методы, даже окатила одного особо надоедливого гада мощнейшей слаймовой кислотой. Гад задёргался и растворился до состояния каши из плоти и костей, но и вокруг этих отвратительных останков сформировалось полупрозрачная пародия на тело.
Призрачные руки врагов держали оружие не так уверенно, как обычные, били слабее и развеивались от ответных ударов, но неизменно возвращались на место. Призрачные головы были лишены отличительных черт, не считая чёрных провалов на месте глаз. Сражались они гораздо более слаженно, чем рядовые тени, но пока что численное преимущество им не помогало. А вот способность не умирать…
Надо отступить. Наковальня никуда не убежит, она пролежала здесь триста лет и спокойно потерпит ещё сутки. Отступить, проанализировать ситуацию в спокойной обстановке и вернуться с полноценным боевым отрядом, укреплённым магической поддержкой.
— Отходим, — скомандовал я.
— Вик!
Отряд мертвецов в очередной раз латал повреждения, так что я позволил себе обернуться на крик Кулины — и похолодел. Узкого прохода, по которому мы сюда добрались, больше не было — стены сомкнулись, отрезая путь назад. Засада для незваных гостей? Одна из старых ловушек Полуночи, которую наёмники приспособили, чтобы избавляться от враждебных теней? И никаких тебе кнопок или рычагов в области видимости!
Я повернулся назад, и из моего горла вырвался низкий глухой рык.
— Лорд Виктор… — начал говорить Арчибальд, но не успел закончить.
Тридцать целей. Нет, даже двадцать восемь. Не делится на шесть, в отличие от тридцати, но так даже лучше — пару раз можно и промазать. Всего-навсего пять барабанов.
ОГОНЬ!
Воздух наполнился грохотом выстрелов, пока Райнигун щедро раздавал бывшим наёмникам окончательную смерть. Каждая серебряная пуля находила цель, испепеляя восставшие тела вместе с их изувеченными душами. Каждый рассыпающийся мертвец оставлял после себя бледное пламя Полуночи — они всё-таки получили небольшую частицу её души. Возможно, именно поэтому незапланированный эксперимент лорда Бертрама остался стабилен спустя триста лет, а не разложился на плесень и липовый мёд спустя пару месяцев.
После третьего опустошённого барабана оседающий прах начал мешать прицелу, но я уложился ровно в тридцать пуль — и спокойно зарядил ещё шесть. Безмятежность остановленного времени! Из последствий — едва заметная головная боль, но не более того. Мои собственные резервы силы плюс новообретённая мощь Авалона готовы были простить мне и значительно более серьёзные траты.
— Слушаю, Арчибальд, — наконец сказал я, опуская Райнигун в кобуру.
— Для начала, позвольте вас поздравить с открытием одной из сильнейших возможностей вашего фамильного оружия, — мягко сказал артефактор. — Это большое достижение, особенно для молодого хозяина, и в очередной раз доказывает вашу глубокую связь с Полуночью. Далее, просто хотел напомнить, что ваши прекрасные спутницы говорили про количество наёмников…
— Не меньше пятисот!
— Именно так, госпожа Кулина. И есть подозрение, что если их тела начали подниматься под воздействием запретной магии, этой комнатой дело не ограничится…
Как наглядное подтверждение его словам до нас донёсся отдалённый шум — лязг оружия и шорох, как если бы несколько десятков человек одновременно проснулись и встали на ноги.
— Надо заблокировать двери! — выдохнула Луна, но я мягко удержал её за плечо.
— Постой. Сперва я кое-что проверю.
Арчибальду не понадобилось напоминать мне про то, чтобы внимательно осмотреть помещение. Не знаю, усилился ли «Взгляд библиотекаря» от посвящения в рыцари, но мне не пришлось даже прилагать дополнительных усилий. Почти всё пространство «прихожей» словно заволокло сизым сигаретным дымом, не слишком густым, но вполне заметным. Понимание пришло без подсказки — именно так в магическом зрении выглядела аура «Мортума» в своей ослабленной форме. Подобная концентрация не могла заразить ни Луну, ни Кулину, ни уж тем более меня — разве что мы остались бы топтаться здесь на ближайшие полгода.
А вот для поддержки функций уже проклятых индивидов даже такой порции чёрного колдовства было вполне достаточно. Но это были ещё не худшие новости — в отличие от следующего вывода.
Я отпустил плечо Луны и коротко ей кивнул — они с Кулиной ломанулись придвигать здоровенный шкаф к одной из дверей, я занялся тем же самым со второй.
— То, что они нашли и притащили сюда, всё ещё работает, — хмуро сказал я. — Отравляет воздух моего замка и поддерживает этих… этих…
— Если позволите, я бы отнёс их к категории умертвий, — вежливо сказал Арчибальд. — Пусть данные экземпляры, к счастью для нас всех, не обладают способностью вытягивать жизненные силы.
— Умертвия создаются штучно, — вспомнил я записи лорда Бертрама и непроизвольно скрипнул зубами. — Путём ритуала, про который я бы не отказался забыть.
— Я не специалист по запретному искусству, лорд Виктор, но довольно очевидно, что сей мрачный эксперимент был нацелен на создание рядовых, а не элитных войск. Тем не менее, нежить с абсолютной устойчивостью к физическому воздействию могла бы доставить немало проблем даже профессиональным охотникам. А уж в таком количестве… Большая удача, что сотворивший их артефакт остался в стенах Полуночи.
Недоумертвия, стало быть. Протоумертвия. Какой вариант не выбери, звучит так себе. А что касается большой удачи…
— Да уж, повезло так повезло, — вздохнул я, убедившись, что шкаф надёжно фиксирует дверь. — Осталось только избавиться от этой дряни. Дайте угадаю, драконья кузня?
— Как окончательное решение вопроса — безусловно! Но ближе к источнику ауры я мог бы попробовать подсказать метод временной деактивации. Скорее всего госпожа Лита или госпожа Кас справились бы с этой задачей более компетентно…
Я подозревал примерно то же самое, так что мы вернулись к вопросу сомкнувшегося коридора. Будь с нами Адель, она скорее всего решила бы задачу максимум за полчаса, а любой из драконят мог попросту проплавить сплошной камень вплоть до следующего коридора. Мы же втроём безрезультатно потратили десять минут, чтобы железно убедиться — если рычаг для разблокировки и существовал, то не в этой комнате.
Дальний зов показал, что Кас, Лита и Зури сидят перед открытым порталом больших дверей и проводят какой-то ритуал. Я бы мог отвлечь Кас и Литу, «пингануть» их, чтобы те пришли на помощь, но, подумав, сдержался. Кас могла телепортировать отсюда лишь меня одного, и этот вариант отметался сходу. Направить сюда Адель, чтобы та разобралась с механизмом? Нормальный план, но даже если Кас сообщит ей незамедлительно, на спуск и остальную дорогу у Адель уйдёт не меньше часа. Потом — полчаса, чтобы открыть коридор. И это всё — ценой сорванной подготовки Зури, ритуалы плохо переносили прерывания.
Не говоря о том, что этих полутора часов у нас запросто может и не быть.
Лёгкая головная боль после интенсивного расстрела умертвий окончательно развеялась. Я снова чувствовал себя полным сил, но что важнее — очень, очень злым. Принцип игр жанра метроидвании заключался в постепенном преодолении препятствий — столкнулся, не смог пройти, отступил, нашёл решение, вернулся, прошёл. Но как же невыносимо раздражала потеря ценного времени от чего-то, подброшенного наименее любимым из моих предков!
Наверное, лорд Бертрам бы даже потребовал благодарности за некогда забытый артефакт. Мол, устранил несколько сотен захватчиков в стенах родного замка, не поднимаясь из могилы. Плюнуть бы в его надменную рожу, как в зеркало — он принял Полночь на пике силы, а оставил в полуразрушенном состоянии.
Должно быть, моя злость была выражена настолько отчётливо, что девушки её тоже заметили.
— Вик?
— Да, Кулина?
— Я вас хорошо сегодня накормила, — предельно серьёзно сказала она. — Специи — высший класс! Выносливость на максимум! Вы сильны как грифон! Но вы не потянете испепелить шестьсот мертвяков.
— Ты вроде упоминала пятьсот, — слегка улыбнулся я.
— Не менее пятисот! Их может быть шестьсот или даже больше!!
— Как вы однажды говорили? — поддержала её Луна. — Надейся на лучшее, готовься к худшему?
Увы, девушки доносили чистейшую правду. Даже в своей лучшей форме, учитывая новообретённую рыцарскую силу, я бы вряд ли справился более чем с тремя сотнями врагов. Это пятьдесят барабанов Райнигуна — при условии, что я ни разу не промахнусь, и это всего лишь половина от предположительного числа умертвий. Оставшейся половины вполне хватит, чтобы выбить любые двери и разорвать мой отряд на лоскуты, а Арчибальда — на осколки…
Если, конечно, дать этим тварям очухаться и собраться с силами.
— Арчибальд?
— Да, лорд Виктор?
— Как по-твоему, умертвия сейчас поднимаются все разом?
— Я бы предположил, что скорее по цепочке. От ближайших коридоров и дальше. Весь процесс займёт не менее получаса.
— Вот и мне так кажется. Теперь что касается ауры «Мортума». Она станет опаснее ближе к эпицентру?
— Практически наверняка. Но колдовское излучение подобного рода никогда не бывает однородным, даже на самых опасных участках. Если выражаться очень грубо, оно скорее напоминает скопление тяжёлого природного газа, оседающего в низинах. Мы с вами сможем увидеть эти скопления, лорд Виктор, но что касается наших прекрасных спутниц…
— Ни ногой от Вика! — бодро рявкнула Луна, и Кулина возмущённо заколыхалась — похоже, она собиралась сказать то же самое.
— Последний вопрос. Если деактивировать источник, что станет с умертвиями?
— Как я уже упоминал, я не специалист по запретному искусству. Но опыт похожих случаев подсказывает…

Деревянная лавка, по пропорциям больше напоминающая таран, вынесла дверь начисто — к огромному удивлению умертвий с другой стороны, уверенных, что это они штурмуют преграду. В этом коридоре их столпилось не так много — человек пятнадцать, заметно уступающих по вооружению своим бывшим коллегам в «прихожей». Двенадцать выстрелов обратило в прах одиннадцать мертвяков, а последнему Луна оторвала все конечности, запихнула в оружейный шкаф и подпёрла той же лавкой. Полноценно он нам в спину не ударит, даже если выберется, а заодно послужит индикатором по рассеиванию ауры на границе воздействия.
Я оставил «Взгляд библиотекаря» включённым на ближайший час — эта способность почти не тратила внутренний ресурс. Первая половина коридора оказалась безопасной, во второй пришлось попетлять — «сигаретный дым» концентрировался на двух средних участках у противоположных стен. По счастью, смертоносная аура никуда не двигалась, как и предсказывал Арчибальд — и позволила спокойно себя миновать.
Лавок здесь не оказалось, так что следующие двери я выбивал просто с ноги.
Первая вела в обширную спальню по типу казарм — здесь тусовалась лишь пара мертвяков, не успевших понять, что их испепелило. Похоже, проклятый артефакт активировали, когда почти все наёмники бодрствовали. Жаль, это бы несколько облегчило задачу.
За второй оказалось что-то вроде чулана, забитого сгнившей одеждой и рассохшейся мебелью.
За третьей — наконец-то — основной зал. Точнее, видимая его часть, поскольку когда-то здесь устроили тотальную перепланировку. Идея наёмников явно была в том, чтобы разделить одно пространство для склада на двадцать подпространств, и по ним рассортировать награбленное. В целом, идея удалась, но за триста лет в полузабытом углу Полуночи все деревянные конструкции покосились или попросту рухнули на пол. То, что однажды представляло из себя упорядоченный лабиринт, сейчас выглядело как абсолютный хаос из нагромождения деревянных стен, кривых стеллажей и давным-давно испортившейся рухляди.
— А я думала, тут будут сокровища… — разочарованно протянула Кулина, выражая наше общее мнение.
Нет, даже отсюда я видел сколько-то рассыпавшихся по полу серебряных и золотых монет, да и часть ржавого оружия сгодится хотя бы на переработку в переносном кармане. А уж если покопаться — наверняка найдётся много чего полезного. Интересно, что мечи и копья в руках умертвий были в куда лучшем состоянии, чем весь хлам на полу. Они что, периодически просыпались, чтобы привести их в порядок? Или же аура «Мортума» избирательно сохраняла экипировку бойцов?
Да какая, нахрен, разница? ОГОНЬ!
Удивительным образом, обстановка одновременно играла на руку и нам, и мертвякам. Мы сами прокладывали дорогу к центру зала, пока бывшие наёмники спотыкались и цеплялись на каждом углу, не способные даже выстроиться в свой фирменный строй. Но их было много, чересчур много, а некоторые сообразили достать солидные арбалеты из чёрного дерева с сохранившейся тетивой. Такие испепелялись в первую очередь, словно самые дорогие мишени в тире, и это позволяло остальной толпе подобраться поближе. К тому же, очаги «дыма» здесь попадались всё чаще, местами заставляя нас делать здоровенные неудобные крюки, чтобы их обогнуть.
Но самый дерьмовый сюрприз проклятый зал припас напоследок.
— Сверху! — рявкнула Луна, отправляя подобравшегося почти вплотную гада в полёт одним ударом боевого молота.
Рявкнула — и зашипела от боли, припав на одно колено.
Сгоряча я подумал, что пропустил одного из арбалетчиков, но дело было явно не в этом. Вздёрнув голову наверх, я уставился на какого-то особенного урода в тёмных одеждах. Тот удобно устроился на краю уцелевшей деревянной перегородки и тянул к Луне скрюченную конечность. Громыхнул Райнигун, но урод оказался настороже, исчезнув за преградой и из моей зоны видимости.
Оружейница выругалась сквозь зубы и поднялась на ноги.
— А это, боюсь, был полноценный экземпляр умертвия, — печально сказал Арчибальд. — Думаю, вам не нужно напоминать, почему его стоит устранить в кратчайшие сроки.

Я перестал считать пули после десятого барабана — только констатировал про себя, как медленно, но неумолимо убывает огромный запас внутренней энергии. «Полноценный экземпляр» дважды появлялся на границе видимости, но благоразумно не подставлялся под пули, а мишеней хватало и без него. Наша цель тоже приближалась, мы даже видели её в просветах лабиринта из хлама — изящная шкатулка, обманчиво-белоснежная, лежащая на небольшом столике почти в самом центре зала. Похожа по размеру, кстати, на шкатулку из красного дерева, только вместо оживляющей мелодии высших сфер эта дрянь раздавала отборные порции чудовищной смерти. Нет, хуже, не-смерти, вечного служения во имя ничего, при полном отсутствии свободы воли. Даже почти потерявшие рассудок тени в коридорах Полуночи могли принимать какие-то решения, перемещаться с места на место или пойти ко мне на службу. Те, кто полегли здесь, были способны лишь идти вперёд и убивать, пока их не остановит серебряная пуля.
Когда мы добрались до шкатулки, головная боль была почти непереносимой. Но я всё ещё мог идти и мог стрелять, пусть и стиснув зубы. Пространство вокруг центра оказалось расчищено — пора заканчивать этот балаган.
— Слушайте внимательно, лорд Виктор… — начал Арчибальд. Но, как это уже случалось раньше, не успел закончить.
На нас обрушился потолок.

Я слышал гневный рёв Луны из-под завала и вторящий ей что-то голосок Кулины, но не разбирал слов. Зеркало с Арчибальдом тоже осталось где-то внизу, и я от всей души надеялся, что оно пережило катастрофу. Меня хорошенько прижало между каким-то чудом не сгнившим шкафом и чем-то очень твёрдым, тяжёлым, металлическим и холодным. Пары секунд на оценку ситуации хватило, чтобы понять три вещи.
Первая — потолок на нас не упал, скорее упала стена. Две высоких перегородки вместе со всем, что опиралось на них снаружи, поскольку кто-то их хорошо подтолкнул.
Вторая — мы чудом, на какую-то пару метров, миновали огромный очаг «Мортума», скопившийся вокруг проклятой шкатулки.
Третья — на моей груди уселось «полноценное» умертвие, и пыталось выкачать из меня остатки сил.
Должно быть, когда-то это был капитан группы. Смелый человек, достаточно отчаянный и умелый, чтобы возглавить поход в вечный замок, но во многих других аспектах — безнадёжный идиот. Спорю на что угодно, что это он вскрыл шкатулку и получил львиную дозу облучения «Мортумом». В каком-то смысле повезло, стал могучей нежитью без того, чтобы его семью ритуально запытали на его глазах.
Везунчик издал нечленораздельный свист и протянул скрюченные пальцы к моему горлу. Всё-таки, однажды идиот — всегда идиот, даже через триста лет после смерти.
Я вырвал левую руку — точнее, огромную лапу — из-под завала, и ухватил умертвие сверху, прямо за вытянутую башку. На ощупь гад был как самый отвратительный кусок льда в мире, и он всё ещё пытался меня опустошить. Два месяца назад, возможно, его затея увенчалась бы успехом. Сегодня — даже учитывая мои истощённые запасы сил, ему бы потребовалось на это не меньше ленивых пары часов.
Не обращая внимания на трепыхание умертвия, я с сожалением осознал, что правую руку достать будет не так просто. Чтобы лучше сосредоточиться на решении задачи, я автоматически приложил ледяного гада об незнакомое препятствие справа. Как следует приложил, с душой, а потом ещё разок — и с некоторым удивлением услышал шипение, как будто кто-то плеснул стакан воды на раскалённую сковороду. Опасная нежить буквально таяла у меня в руке, словно натурально состояла из куска грязного льда. Таяла целиком, вместе с мёртвой душой, пока не оставила после себя неопрятную груду одежды и брони.
Я скосил глаза направо. Затем ещё раз ощупал слегка нагревшееся препятствие.
— Луна, Кулина! Арчибальд! Все живы⁈
К моему облегчению, нестройный хор голосов подтвердил, что да, все. Живы, целы и не разбились на мелкие осколки.
— Вы не поверите, где всё время находилась эта грёбаная наковальня!

Глава шестнадцатая

Следующий час мы целиком посвятили тому, чтобы выбраться из-под завалов и деактивировать артефакт Бертрама. К большой удаче, обрушивший на нас перегородки гад дополнительно осложнил работу и своим бывшим подчинённым. Умертвия рангом поменьше подползли к погребённому под хламом центру как раз в тот момент, когда я завершил наскоро состряпанный ритуал и захлопнул крышку проклятой шкатулки. Та отчаянно сопротивлялась и вытягивала из меня энергию не хуже полноправного умертвия, но в итоге моя воля оказалась сильнее.
В иных обстоятельствах эту дрянь стоило было оставить здесь же, предварительно вытащив из схрона все трупы наёмников. Я грешил на глупость их капитана, но теперь стало ясно — подобные предметы-ловушки только и ждали, чтобы к ним прикоснулись. Спустя сравнительно недолгое время — несколько лет или даже месяцев, белая шкатулка попытается открыться снова… Если не предпринять более серьёзных мер.
А пока что эффект «дыма» от смертоносной ауры развеялся до едва заметного состояния. Мне не понравилось то, что она не исчезла полностью, но хотя бы мы избавились от основной угрозы. Уцелевшие после моего обстрела мертвяки зашатались и рухнули на пол сломанными марионетками, теперь неотличимые от обычных трупов. Те, кто получил удары оружием ближнего боя и залатал повреждения душами, сохранили только материальные части, некоторые экземпляры попросту развалились на куски.
Я окинул тяжёлым взглядом бывший склад, превратившийся в невообразимо хаотичное поле боя. Райнигун испепелил десятки, сотни умертвий, но здесь осталось не меньше половины от изначального числа. Двести трупов? Триста? Без полноценного воздействия проклятья и пристального внимания Полуночи к этому месту они попросту начнут разлагаться, как и положено мёртвым телам. Прислать для уборки гвардию? Подрядить цвергов или иных наёмных рабочих? Нет, оба варианта плохи. Кто знает, какие долговременные последствия может оказать даже остаточная аура «Мортума» на вчерашних иссохших и живых цвергов? Луна и Кулина были защищены на правах слуг, Полуночи, я — на правах хозяина, Арчибальда в какой-то мере охраняло его зеркало. И то мы старательно избегали очагов интенсивного воздействия… Адель могла бы справиться с задачей, но у неё и без того был миллион дел, чтобы перетаскивать и укладывать рядами трупы трёхвековой давности. Аура окончательно развеется со временем? На это могут уйти месяцы.
Некоторые решения нельзя было откладывать на потом и перекладывать на чужие плечи. По сравнению с необходимостью закрыть шкатулку вопрос тел наёмников был пустяковым, но тем не менее…
— Кас? — негромко позвал я.
— Да, Вик?
Можно было подумать, что кастелян Полуночи дежурила в двух шагах всё это время, но на деле я дотянулся до неё дальним зовом сразу после деактивации проклятья.
— Пришли к нам Адель, хорошо? Мы тут немного застряли. Сейчас поищем, нет ли способа открыть коридор изнутри или запасного выхода. Но сама видишь…
— Вижу, — сдержанно ответила моя возлюбленная баньши, внимательно осматривая зал, заваленный барахлом и трупами. — Это здесь «Мантикоры» складировали добычу?
— Мантикоры? — на автомате переспросил я.
— Наёмники, — сказала Луна. — Я не знала, как у них шайка называется. Да, прямо сюда всё и стягивали, включая мою новую любимую наковальню.
Оружейница с нескрываемым удовольствием похлопала по «Языку Пламени». Наковальня в самом деле была нестандартной формы и слегка отливала алым, в отличие от других изделий из драгестола.
— Не могу сказать, что сожалею об их участи, — сказала Кас. — Жаль лишь, что они продолжают доставлять неприятности даже после смерти… Вик, вы в порядке?
— Немного устал, но ничего критичного.
Она шагнула ближе, игнорируя адский бардак вокруг, и приложила приятную прохладную ладонь к моему лбу. Кивнула и убрала руку.
— Помощь скоро будет.
Дождавшись, пока Кас отправится на поиски Адель, а Кулина с Луной разбредутся по разным концам зала, я глубоко вздохнул и сел на расчищенный участок пола, скрестив ноги. Раз взялся за дело — надо довести его до конца.

С предыдущими загрязнёнными областями было заметно проще. Внутренний двор оказался в связке с темницей, и требовалось перенаправить его на сад. Захламленный склад — первый найденный мной в Полуночи — «прицепился» к литейной, и благополучно очистился вслед за ней. В мои планы также входила полная очистка и привязка территории вокруг мастерской механика, включая склад запчастей, но эту затею пришлось отложить из-за похода в Авалон.
Схрон «Мантикор» в самом деле находился на самой границе влияния замка, и оттого даже при максимальном «приближении» в дальнем зове отображался крайне нечётко. Мне никак не удавалось настроиться, пока я ментально не ткнул активное сознание Полуночи, и та в ответ «подсветила» место. Стало заметно легче, за тем исключением, что у этой локации не обнаружилось сияющей нити, связывающей её с ближайшим ключевым помещением. Вообще никакой нити не обнаружилось, сколько я ни осматривал этот довольно солидный участок со множеством коридоров и отдельных комнат, окружающих основной зал. Возможно, когда-то очень давно здесь даже была ключевая комната, но Полночь переместила её ближе к центру, оставив место вакантным.
Если связи нет, её нельзя воплотить из ничего. Или же для этого нужно быть настоящим демиургом, создателем вечных замков, а не просто хозяином.
С другой стороны, связь всегда двусторонняя. И если здесь, во тьме и тлене, нет ничего подходящего, то как насчёт противоположного конца?
Я отдалил картинку и прикинул расстояние от схрона до ближайшей очищенной области. Далеко было везде, ближайшие ключевые комнаты — литейная и, как ни странно, лазарет. Думаю, Терра будет не против, коридоры и второстепенные помещения не создавали дополнительной нагрузки. Осталось только потянуться к светлому пятну лазарета и мысленно зачерпнуть совсем чуть-чуть этого света, ухватить за самый кончик…
Сияющая нить совершенно не хотела тянуться куда-то через кучу этажей вниз, но я не давал ей вырваться. Упражнение это было ничуть не легче, чем пытаться с помощью ритуала на скорую руку закрыть творение Бертрама фон Харгена, но итог того стоил. Старый схрон, почти растворившийся в темноте, теперь был «подключён» к лазарету и постепенно приобретал оттенок очищенного помещения. Тут же я обнаружил альтернативный выход из области — правда, вёл он не внутрь Полуночи, а наружу, на верхние уровни уже знакомой мне сети пещер. Надо будет однажды выделить время и найти все похожие ходы — из банальных соображений безопасности…
— Вик!
— Да? — на автомате отозвался я, и с некоторым удивлением обнаружил, что лежу на полу. Хотя мог бы уже не удивляться — каждый раз одно и то же.
— Он жив, госпожа Кулина, — раздался сдержанный голос Арчибальда. — Предположу, что лорд Виктор предпринял смелую попытку очистить этот… слегка затерянный в замке уголок.
— Что значит предпринял? — проворчал я, возвращаясь в сидячее, а затем и стоячее положение. — Взял и… очистил.
— В таком случае я приношу глубочайшие извинения за свои сомнения. — сказал Арчибальд, и я знал, что это не сарказм.
Ноги держали — уже хорошо. Даже не понадобилась помощь Кулины, готовой в любой момент подхватить и потащить куда угодно, как на удобной переносной кушетке. Нет, мне весьма нравилось лежать верхом на моей любимой леди-слайме, но каждый раз это приходилось на экстремальные обстоятельства. Сейчас же… после изнурительной зачистки местности, пары сотен пуль Райнигуна, взятых напрямую из моей личной силы, попыток умертвия выкачать из меня остатки энергии, закрытия проклятой шкатулки и привязке далёкой загрязнённой области к лазарету — я всё ещё мог стоять не шатаясь! Даже ходить мог! Вот насчёт дальнейших сражений — не уверен, разве что с иссохшими. Но всё равно, до возвращения из Авалона я мог разве что мечтать о подобной выносливости.
— Вот зачем было напрягаться лишний раз, а? — недовольно спросила Кулина. — Так и надорваться можно! Оставили бы как есть, чай эти не воскресли бы во второй раз!
— Не воскресли, — мягко согласился я. — Но и сами бы себя не убрали. Смотри.
Ближайший к нам труп наёмника вдруг дрогнул и рассыпался в прах, будто я не пожалел на него лишней пули. Что-то неуловимое, неосязаемое, но присутствующее покинуло зал вместе с ним. А следом за ним начали рассыпаться остальные тела, от ближайших к дальним, словно круги на воде, расходящиеся от упавшего камня.
Полночь взяла их души себе — ко многим тысячам таких же, пытавшихся захватить замок на протяжение целых эпох. Меня всё ещё коробило от этого подхода, что служил основой для любого вечного замка, но я понятия не имел, как его изменить. Казалось бы, замки и так стояли на силовых точках мироздания, беспрестанно поставляющих внутрь тонны магической энергии, зачем им ещё и души? Для особых возможностей? Для коллекции? Некоторые впоследствии становились слугами, но то были капли среди океана. Другие сбегали в виде теней, в любом случае не способные покинуть место своего заключения.
Пожалуй, судьба «Мантикор» сложилась бы куда как более скверно, останься они здесь лежать нетронутыми. Что-то мне подсказывало, что Полночь обойдётся с ними милосерднее, нежели артефакт Бертрама.
— Нашли, как открыть коридор?
— Не-а! Луна пошла проверять комнаты вокруг, там может быть единый управляющий механизм. Хотя погодите…
Кулина навострила полупрозрачное ушко, вслушиваясь во что-то в почти полной тишине зала. Я попытался сделать то же самое — с нулевым результатом.
— Адель уже тут! — радостно провозгласила леди-слайм. — Значит, скоро быть пути назад!
Я оценивающе покосился на наковальню — и тут же получил легчайший тычок под рёбра с сердитым взглядом в придачу.
— Нет, вы точно собрались надорваться! А мне потом перед Террой отчитываться, почему не остановила? Почему стояла столбом? Давайте, Вик, топаем к выходу, хватит на сегодня подвигов!
— Да иду я, иду…
На самом деле я уже примерялся к этой колоссальной бандуре, и неизвестно, утащил бы её, даже без траты сил на очищения схрона. «Язык Пламени» выглядел как здоровенная двурогая наковальня необычной формы и состоял, разумеется, из чистого драгестола. Вес обычной наковальни редко превышал двести килограмм, «Язык» по моим оценкам тянул на тонну с гаком. Не несколько тонн, как я предполагал раньше, но всё равно — более чем дофига. Придётся всё-таки оставить на завтра одно-единственное незаконченное дело в этой долбаной области.
Чего я ожидал меньше всего — так это увидеть рядом с открытым коридором не только Адель и Хаггу, но и четырёх рабочих автоматонов, послушно застывших за спинами моих механиков.
Хагга заметила моё ошеломлённое лицо и в голос расхохоталась, демонстрируя великолепный набор острейших акульих зубов.

Луна горячо уверяла, что может подготовить драконью кузню для работы уже сегодня, под конец ночи! Пыл оружейницы был заразителен, но по здравому размышлению торжественную церемонию запуска решили перенести на следующую полночь, когда все хорошенько отдохнут. Все, кроме Луны, поскольку её было за ноги не оттащить от литейной, где наконец удалось собрать все необходимые компоненты.
Легендарный кузнечный артефакт предлагал столько возможностей, сколько сложно было перечислить. Даже сама Луна знала лишь малую их часть, остальные требовалось открывать заново. Для создания лучших экземпляров магического оружия и доспехов понадобится помощь артефактора — и это в очередной раз поднимало проблему Арчибальда.
— Не волнуйтесь, лорд Виктор. Я клянусь, что передам вам и вашим помощникам все необходимые знания, прежде чем вы наймёте кого-то на смену.
Я сидел на троне, мрачно разглядывая магическое зеркало, содержащее душу артефактора. Завал и падение не разбили его, но определённо добавили мелких трещин, которые невозможно было залатать.
— Вы уже могли понять, — проворчал я. — Что я предпочитаю не менять коней на переправе без большой нужды. Что за самоубийственные разговоры?
— Всего лишь здравая оценка ситуации, — вежливо ответил он. — Во время вашего отсутствия госпожа Лита и госпожа Луна совместно с вашим покорным слугой перебирали возможные способы моего… воплощения.
— Нужен новый сосуд. Я помню.
— Боюсь, одним сосудом дело не ограничится. Пока я находился в своей мастерской, окружённый иллюзией работы, то пребывал в покое безвременья. Ныне же я каждую ночь говорю, советую, направляю и даже участвую в невероятных приключениях, подобно тому, что мы пережили сегодня. Не поймите меня неправильно, лорд Виктор, я наслаждаюсь настоящей жизнью. Но она, увы, берёт своё у остатков моей души.
— Так, стоять. Вы что, умираете, Арчибальд⁈
— Можно сказать так, — его отражение мягко улыбнулось мне сквозь треснувшее стекло. — А можно сказать, что просто понемногу теряю себя. В Полуночи никто не умирает от старости, даже загрязнённые слуги моего почётного возраста.
— Я найду способ вас очистить.
— Без Райнигуна с его воздействием на физическое тело это фактически невозможно. Точнее, без наличия физического тела.
— Значит, попрошу помощи у Полуночи.
— Вы в добрых отношениях, и это прекрасно. Но есть правила, которые наш возлюбленный замок не станет нарушать даже ради вас. Я почти потерял с ней связь, потерял настолько, что даже не могу вернуть себе тело. То есть, опустился ниже любой рядовой тени, на самое дно. Но знаете…
— Если вы сейчас снова заведёте шарманку на тему, что это не так уж и плохо — я расколочу вас об пол.
Старый артефактор умолк. Мне немедленно стало стыдно.
— Простите, лорд Виктор, — наконец негромко сказал он. — По правде сказать, я немного боюсь смерти, пусть и прожил достаточно. Но опыт подсказывает, что невозможно помочь абсолютно всем, даже если по-настоящему пытаться. Вы — пытаетесь по-настоящему, и мне бы не хотелось стать для вас очередным бременем.
— Я понимаю, — устало сказал я. — И всё-таки, хочу помочь. Вы протянете до завтра?
— Думаю, даже до послезавтра, — со смешком сказал он. — А то и пару-тройку месяцев продержусь, если больше не ронять. Добрых вам снов, лорд Виктор.
Ещё одна задача на ближайшие пару суток — поскольку не было никакой возможности оценить, сколько займёт визит в Полдень и всё, что последует после него. Я не хотел отпускать Арчибальда не только по причине сентиментальности и привязанности — старый артефактор был самым опытным из всех старых слуг, за исключением разве что Надзирателя. Но если из древнего тюремщика информацию приходилось тянуть клещами, то Арчибальд с радостью делился бесценными знаниями. И не о чём-то, а об артефактах! Никаких шансов, что он успеет рассказать всё, что помнит, до погружения в забытие — слишком велик объём данных. Даже если не удастся вернуть его на прежнюю должность, нужно точно оставить в качестве советника, в здравом уме и твёрдой памяти.
Завтра, всё завтра. Кулина верно сказала, на сегодня было достаточно подвигов.

Когда я устроился на кровати в спальне — впервые за долгие месяцы отсутствия, рядом чудесным образом появилась Кас. Её длинные распущенные волосы почти не скрывали изумительные линии обнажённого тела — и я в очередной раз не мог оторвать глаза от её ослепительной готической красоты. Иногда я всё ещё не мог поверить, что оказался здесь, нашёл место, которое мог по-настоящему назвать своим. Нашёл тех, кто меня любит, и кого я любил всем сердцем. А прежде всего — нашёл Кас.
Она скользнула ко мне, прижимаясь так крепко, что я едва вспомнил, что должен дышать. Её губы отыскали мои, и в тот же миг пришло очередное осознание, самое яркое за сегодняшнюю ночь.
Не так уж на самом деле я и устал.

Глава семнадцатая

Драконья кузня отвечала своему названию не только по функции, но и внешне. Огромная голова металлического дракона словно вырастала из стены литейной, с горном в глубине распахнутой пасти и наковальней-языком. Изнутри было заметно, что вдоль «нёба» протянулась замысловатая механическая конструкция с тяжёлым молотом, нависающим над наковальней. Работа Адель? Сомневаюсь, что изначальный чертёж предполагал нечто подобное, но результат смотрелся весьма органично.
Кроме того, внутри пасти хватало места, чтобы свободно разместилось человек двадцать. Некоторые старые инструменты Луны были аккуратно разложены по полкам, но для использования в этом месте явно подходили не все. В ящиках и ларцах рядом — слитки железа и монеты драгестола. Пока мы не найдём источника драгестола в сыром виде — если это вообще возможно — придётся буквально переплавлять на оружие и броню самую ценную валюту.
Монеты из драгестола ходили сквозь сотни узлов великой паутины, ценились дороже золота и не стирались даже после тысячи лет сплошного использования. Кто-то регулярно чеканил и добавлял в оборот новые экземпляры, но вычислить таинственных умельцев не удавалось. Теоретически, Полночь теперь может стать одним из центров переплавки драгестола и принимать заказы за солидный процент… Но это вопрос будущей экономики, сейчас главное — обеспечить замку надёжную защиту.
— Красота, а? — гордо спросила Хагга, будто это было её любимое детище. — Только представьте — ловушки, укреплённые драгестолом! От моих капканов теперь никакие латы не спасут!
— Вообще идея неплохая, — задумчиво сказал я. — Договорись потом с Луной о тестовых образцах, и, если они хорошо себя покажут, подумаем о развитии направления.
— Вы не пожалеете! — просияла леди-мимик.
Хагга была не просто одержима ловушками, она в самом деле создавала и устанавливала их с высочайшим мастерством, а также толикой специфической магии. Её капканы и растяжки были абсолютно незаметны без специальных средств и обладали продвинутой системой распознавания «свой-чужой». Ни один слуга, гость или союзник Полуночи в них ещё не угодил, зато во время моего отсутствия Хагга лично поймала пяток мародёров и пару сбежавших узников. Верная слову, она не слопала ни одного из них, хотя я знал, что соблазн был велик. Из искателей приключений вытряхивались все деньги и ценности, затем те давали клятву никогда не приближаться к Полуночи и отправлялись восвояси с голым задом. Узники возвращались в темницу.
Рабочая схема, но мне в принципе не нравилось, что в Полночь проникали посторонние. Проникали ночью, когда барьер был опущен, как правило — хитрыми нестабильными порталами. Лита лично заткнула пару очевидных магических дыр, но их возникло слишком много за период упадка. Пока не разберёмся — капканы Хагги придутся очень к месту.
Хагга отошла, и её тут же сменила Луна — таким образом моя цепочка рыжих собеседниц не прервалась.
— Всё готово к запуску, — сказала она, утирая пот со лба. — Дайте только знак.
— Ты как?
— В норме, — машинально ответила она и слегка поморщилась, недовольная полуправдой. — Почти не спала, но дело слишком велико. Я отдохну, правда — когда удостоверюсь, что кузня работает.
Я пристально посмотрел на неё — прошедшую весь вчерашний поход со мной плечом к плечу, а затем весь день заканчивающую приготовления для запуска кузни. Моя оружейница едва стояла на ногах, держалась на чистом упрямстве. К нам подошла Кас, и мы обменялись понимающими взглядами.
— Вроде собрались все, кто хотел присутствовать, — сказал я, оглядывая небольшую толпу за собой. — Так что у нас осталось последнее дело перед запуском.
— Это ещё какое? — с подозрением спросила Луна.
— Твоё повышение. Думаешь, я забыл?
Её глаза удивлённо расширились — похоже, забыла и она сама. Я же отступил на шаг назад и кивнул Кас. Мы договаривались об этом, так что никаких других сигналов не потребовалось.
Кастелян провозгласила:
— Луна, оружейник Полуночи! Готова ли ты и дальше служить нашему возлюбленному замку, но в новой роли? Готова ли принять ответственность и силу, что последуют вместе с ней? Готова принять свою судьбу?
— Да, — ответила Луна, сперва очень тихо, но затем вскинула голову и набрала полную грудь воздуха. — ЕЩЁ КАК ГОТОВА!!
Оружейница опустилась передо мной на одно колено, а я мягко возложил ей руку на голову.
— Властью хозяина Полуночи и именем её. Встань, старшая над оружием и бронёй вечного замка, оператор литейной и творец драконьей кузни. Встань, мастер-кузнец Полуночи!
Я хотел провести эту церемонию ещё до похода в Авалон — но тогда не была готова литейная. Я хотел провести его сразу после возвращения, но Луна потащила меня за наковальней, и на тот момент это выглядело, как пустяковая задача. Границы должностей слуг были несколько размыты, и Луна могла бы работать в литейной и новой кузне безо всякого повышения. Но я знал, что Полночь высоко ценила правила и традиции, поощряя своих обитателей за следование оным. Вот и сейчас — усталость с лица рыжеволосой оружейницы на моих глазах смыла волна чистой силы. Её глаза засияли, наполненные одобрением, благословением родного замка.
Новая должность нашла идеального кандидата.
Идеальный кандидат пару секунд стояла под громкие аплодисменты всех присутствующих, а затем всхлипнула и бросилась мне на шею. Вряд ли такое завершение церемонии предусматривалось традициями, но никто не возражал.

По словам Луны, теория предписывала использовать пламя взрослого дракона, так что пришлось импровизировать. По моей команде два красных дракона — ещё не взрослых, но уже и не детёныши — выдохнули сдвоенный сияющий поток в самое сердце горна. Мне случалось наблюдать, как такой же поток плавил камни как тонкий лёд, но печь драконьей кузни приняла в себя всесжигающий жар без малейших проблем. В этот же момент Луна повернула ключ, уже вставленный в нужный паз, и кузня ожила! Глаза металлического дракона ярко вспыхнули, а пойманный в горн поток пламени свернулся в бешено вращающийся ослепительный шар. Оно не гасло и не убывало, и могло поддерживаться в таком состоянии целую неделю! По литейной пронёсся гулкий звук — нечто среднее между рыком зверя и металлическим скрежетом, знаменующий запуск легендарного артефакта.
Драконья кузня, первая за всю написанную историю Полуночи, была готова к работе.
Первым в огонь горна отправился магический кинжал, один из первых артефактов, попавших при мне в Полночь извне. Его притащили из Ноарталя брат и сестра Иртресы — Аллуин и Нидрэ. Изначально клинок принадлежал их отцу, и в свои лучшие годы превращал обладателя в гения битвы, способного перебить десять врагов за раз. Но долгие годы бездействия не пошли кинжалу на пользу — зачарование постепенно обратилось в проклятие, жаждущее крови. А когда молодые альвы принесли клинок в Полночь, чтобы рассудить вопрос наследства, тот вступил в резонанс с силой замка и пробудился, чуть не прикончив Аллуина.
Столь глубинная проблема, увы, не подлежала исправлению. Изначальное зачарование было «внутренним», исключительно мощным и не поддающимся «распылению» в каменной чаше. Пламя драконьей кузни поглотило едва не трясущийся от злобы кинжал, отдав назад немного расплавленного металла и порошок-сырец для создания новых артефактов. Фактически, магическая энергия в физической форме, полностью очищенная от проклятия.
Я услышал едва сдерживаемый синхронный вздох облегчения, что вырвался у брата и сестры Иртресов. Они уже давно нашли место в Полуночи, охраняя библиотеку и активно обучаясь у профессионалов, но проблема кинжала отца явно не давала им спокойно спать.
Следующим предметом стала шкатулка лорда Бертрама, на фоне которой кровожадный кинжал смотрелся, как ручная граната рядом с «грязной» бомбой. Чудовищный артефакт, содержащий вариацию штамма «Мортум» с воздействием на крупную область. Внутри шкатулки лежал магический кристалл, но артефактом считались оба компонента, неотделимые друг от друга. Перед утилизацией этой невероятной дряни я попросил удалиться всех зрителей, не являющихся слугами Полуночи. Шансов на случайную повторную активацию было мало, но бережённого бог бережёт.
Шкатулка отправилась в огонь, напоследок взвыв словно сотня умертвий. Впрочем, вой быстро оборвался, а кузня щедро поделилась со мной крупной порцией сырья. Если бы я снова взялся клепать артефакты для защиты от проклятий, то столько порошка хватило бы на пару десятков браслетов! Лорд Бертрам наверняка был бы в ярости, узнай он о том, что его далёкий потомок сотворил с уникальным артефактом, но меня это не заботило. Даже наоборот, воодушевляло.
Наконец, черёд дошёл до магических лат, созданных полторы тысячи лет назад бронницей по имени Мэйбл при поддержке артефактора Арчибальда. Проклятие с доспехов удалось снять раньше, но повреждённый им артефакт оставался нестабилен. Чтобы исправить проблему, каждый отдельный кусок лат требовалось очень аккуратно обработать драконьим пламенем и вернуть изначальную форму, добавляя строго отмеренные порции сырца для зачарований. Арчибальд в текущем состоянии совершенно не мог колдовать, но Луна только что получила достаточно силы и власти, чтобы справиться с работой по его указаниям.
Процесс обработки лат обещал занять большую часть ночи, так что я оставил вдохновлённую мастера-кузнеца и артефактора в зеркале, а сам направился к библиотеке.

— Мы не только обсуждали, но и кое-что пробовали, — с досадой сказала Лита, поправляя очки. — В частности, постепенное перемещение души в зачарованную физическую оболочку, сиречь голема.
Паучишка вяло махнула одной из четырёх рук в сторону стены — там на лежанке под покрывалом лежало что-то, напоминающее человеческое тело.
— Не удалось?
— Совсем не удалось. Хуже некуда! Его душа настолько ослабла, что он не смог даже самостоятельно покинуть зеркала! То есть, понимаете, Вик? Единственный способ вытащить его оттуда — разбить стекло, а затем срочно чем-то подхватить, чтобы он не развеялся!
— Не големом, — понимающе сказал я.
— И не автоматоном! Только другим подходящим артефактом — которых в нашем распоряжении пока что нет.
— Создадим с помощью новой кузни?
— Можно рискнуть, — с сомнением сказала она. — Можно было бы даже без кузни, на артефакторном этаже. Но если мы просто подхватим душу, она останется в текущем состоянии, как вода, перелитая из треснувшего сосуда в целый. И вода всё равно продолжит испаряться!
— Если решения нет, надо искать его в другом месте.
— Решение… вроде как есть, — замялась паучишка. — Но насчёт другого места…
— Давай, смелее, — подбодрил её я. — Рассмотрим любые варианты.
— Это вы сейчас так говорите.
С тяжёлым вздохом библиотекарь Полуночи бухнула передо мной на стол здоровенный фолиант, озаглавленный: «Артефакты и иные предметы высокой магии, на тонкие материи воздействующие». От фолианта исходил отчётливый запах пыли, но к нему примешивался другой — гораздо более нехороший. Гарь?
— Полезная книга, — мрачно сказала Лита. — Полезнейшая! Один из ценнейших уцелевших образцов! Ну… почти уцелевших.
Я открыл том на середине и сразу стал ясен масштаб катастрофы — около трети страниц из середины и конца заметно обуглились, а то и вовсе сгорели. Было заметно, что древний труд тщательно очистили от следов пепла и гари, но восстановить потерянные знания оказалось невозможно.
— Фахар? — коротко спросил я.
— Чтоб ему век взаперти сидеть! Чтоб ему Альжалид там отморозила всё пониже пояса! А вы ещё спрашиваете, почему я его не выпускаю!
Рано или поздно, но нам понадобятся услуги своевольных джиннов — связанных надлежащими клятвами, понятное дело. Но сейчас Лита была так расстроена, что я не стал возражать.
Паучишка перелистнула несколько страниц и указала мне на кусок текста в начале новой главы.
— Вот, прошу! Подробная инструкция по созданию кольца для временного воплощения духа с целью укрепления и восстановления. Идеально наш случай, но здесь только самое начало! Остальное сгорело!
— Арчибальд этот труд не читал?
— Нет, он к нам попал на пятьсот лет позже. Новое слово в творении артефактов, все дела…
Она явно чего-то недоговаривала, даже как будто мялась. Я было открыл рот, чтобы мягко напомнить про рассмотрение любых вариантов, но в этот момент Лита как раз собралась с духом.
— Судя по записям, эта книга раньше хранилась в башне Вечности! Её только лет четыреста назад сюда перенесли…

Башня Вечности сама по себе могла считаться артефактом — а одновременно с этим аномалией огромных масштабов. Насколько я смог выяснить у Полуночи, когда-то третья библиотечная башня просто выполняла свою функцию, как и первые две. С той разницей, что она предназначалась для хранения наиболее ценных книг и свитков, и потому её строили с мощнейшим зачарованием, черпающим силы напрямую из сердца замка. После повреждения Полуночи магия третьей башни исказилась, закуклилась сама на себе, превратив строение в очень специфический вариант машины времени. Аура временной аномалии оказалась настолько мощной, что один из хозяев — лорд Роланд или кто-то после него, не пожалел сил и запечатал башню Вечности барьером под названием Покров. Такой же окружал саму Полночь днём, и считался практически непроницаемым как для физической, так и духовной материи.
Я проникал в башню Вечности однажды — когда выяснял путь к сердцу Полуночи. Не самое весёлое путешествие, зато снабдившее массой полезной информации, в том числе касательно прошлого замка. Башня тогда приняла меня не с распростёртыми объятьями, но с пониманием — и дала то, что я должен был получить. Кажется, что искажение магии сделало её вещью в себе, обладающей своеобразным разумом — такое иногда происходило с сильнейшими артефактами.
Преодолеть Покров можно было грубым способом, используя мощь драконьего пламени, но сейчас это не требовалось. Энергия для легендарного заклинания тоже постоянно бралась из запасов замка, и Полночь могла ослабить его по моей просьбе, чтобы я снова мог телепортироваться. Вопрос только в том, примут ли меня во второй раз?
В принципе, задача стояла заметно проще прежней. Найти нужную книгу в период, когда её ещё не сожгли, и даже не унести с собой — это бы создало временной парадокс — а просто внимательно просмотреть глазами. Я уже успел убедиться, что генетика фон Харгенов развила во мне почти фотографическую память касательно магии, а для остального имелся «Взгляд библиотекаря». Найти книгу — быстро прочесть последнюю треть — вернуться в своё время. На кону не судьба Полуночи, а только одного из её бывших слуг, но оно того стоило. Приключение, как говорится, на пятнадцать минут.
К тому же, что-то мне подсказывало, что в недалёком будущем вопрос аномальной башни придётся так или иначе решать. И лучше заранее узнать, на моей ли она стороне.

Ладно, теперь мрак замкнутого пространства в самом деле был гробом — или очень близким его подобием. Второй раз телепорт сюда ощущался немного спокойнее — сказывался опыт. Тяжеленная каменная крышка поддалась с необычной лёгкостью, напомнив мне, что к силе рыцаря Авалона всё ещё надо привыкать. Я придержал её и выбрался наружу, в нечто среднее между египетской гробницей и хранилищем ядерных отходов. В яблочко.
Первый этап прошёл без сучка и задоринки. Насколько я помнил, подвал башни почти не попадал под влияние аномалии, и потому позволял спокойно телепортироваться туда и обратно, при условии ослабления барьера. А вот когда я его покину, начнётся самое весёлое. Если повезёт — меня сходу закинет в нужный зал нужной эпохи. Если нет — сперва как следует потаскает по множеству эпизодов из прошлого и даже вероятному будущему.
— Мне просто нужна одна книга, — спокойно сказал я в воздух. — Ты знаешь, какая именно. Меняю на позитивный вердикт в будущем, если я останусь хозяином. Клясться не буду, но даю слово.
Ощущение было, что меня точно выслушали, но послушали ли — требовалось проверить.
Спиральная каменная лестница, опоясывающая подвал, вывела к знакомому проёму без двери — а за ним находился не менее знакомый многоярусный зал с высоким потолком. Только мебель на этот раз была не ажурной, а весьма солидной, тяжёлой и оставляющей минимум места для прохода. Вместо свитков на полках огромных шкафов находились полноценные книги — сотни, тысячи книг. Чтобы разобраться, где лежит какая, мне понадобился бы не один час, но по счастью амулет Зун’Кай сейчас решил заработать без сбоев. Он уверенно привёл меня на третий ярус, к самому дальнему шкафу, где с предпоследней полки я достал абсолютно целый экземпляр «Артефактов и иных предметов высокой магии».
— Спасибо, — негромко сказал я башне, и принялся за чтение.
Одна страница за другой, поистине бесценные знания. Кольцо для воплощения духа, амулет, позволяющий общаться с безмолвными мертвецами, браслет для защиты от имматериальных воздействий, а также многое, многое другое. Всё это аккуратно раскладывалось по полочкам моей памяти, готовое к повторному перенесению на бумагу в настоящем. Ещё какая-то пара страниц — и всё, поход окончен. Самый короткий и удачный за долгое время.
Где-то сверху раздался приглушённый звук шагов, и я на автомате накинул на себя «Вуаль». Проблем по отходу быть не должно, Адель посоветовала захватить с собой плащ для бесшумных шагов. В прошлый раз меня здесь застала некая леди из совсем далёкого прошлого, кто же наведался сейчас? Со спокойным сердцем я поднял глаза на верхний ярус — и немедленно заледенел.
Лёгкой походкой хозяина, пришедшего проведать свои владения, ко мне спускался лорд Бертрам фон Харген.

Глава восемнадцатая

Все мужчины рода фон Харгенов были на одно лицо.
Это не пренебрежение и не оскорбление — в конце концов, данное лицо принадлежало и мне самому. Просто один из самых далёких моих предков однажды решил, что неплохо было бы проклясть всех своих детей, внуков и правнуков слегка нездоровой связью с вечным замком. Нездоровой — поскольку те, кто не садился на вакантный трон Полуночи по истечению энного количества лет, умирали в муках. Даже если не подозревали, что их вообще ждёт какой-то трон.
Проклятье в равной степени касалось мужчин и женщин, но для первых далёкий прадед припас ещё один сюрприз. Теперь все носители XY-хромосом походили друг на друга, словно братья-близнецы. Даже если их разделяли сотни или тысячи лет, что было совершенно невозможно по всем правилам генетики. Но магия работала по другим правилам — и мальчики фон Харгенов по мере взросления все как один становились сверхсильными, сверхвыносливыми, исключительно талантливыми магами. Со светлыми волосами, голубыми глазами и заметным шрамом на левой щеке. Почему шрам? То ли по ошибке, то ли в качестве платы за изначальное колдовство, то ли просто как некая метка.
При таких условиях могло показаться, что отличить одного фон Харгена от другого будет невероятно сложно. И для кого-то фамильное сходство в самом деле становилось сюрпризом — например, дракониха Эргалис когда-то спутала меня с моим предком. Но у меня к текущему моменту глаз был намётан, и лорда Бертрама я бы не принял ни за кого другого. Лицо моё, но более зрелое, человека в хорошей форме лет за сорок — при том, что прожил он более двухсот. Стильная чёрная мантия, расшитая неизвестными мне оккультными символами, на поясе — короткий жезл с навершием в форме черепа. На губах — самоуверенная улыбка человека, уверенного в своей силе, уверенного в неуязвимости и безнаказанности. С этой же улыбкой он записывал свои «голографические» дневники, в которых описывал чудовищные эксперименты, пытки, геноцид. С этой же улыбкой он пытался сбить с небес Полуночи древнюю дракониху Эргалис, Матерь Пепла, разъярённую кражей её детей. Я видел это, видел, когда впервые посещал башню Вечности.
А лорд Бертрам тогда увидел меня в ответ.
Сегодня, в каком бы моменте времени мы ни находились, был другой случай. Мой далёкий предок находился близко, слишком близко, и не догадывался о моём присутствии. Этот факт сперва натолкнул меня на дерзкую мысль — напасть на гада исподтишка и заставить ответить за всё то дерьмо, что он навалил за очень долгую жизнь. На моей стороне был эффект неожиданности, нарастающая злость и могущество Авалона.
Один прыжок. Скрутить на месте. Оторвать руки. Вырвать язык…
Но, прежде чем разрозненные жестокие мысли оформились в полноценный план, сквозь меня прокатилась волна ледяного ужаса. Ужаса, рождённого не в моей голове, а пришедшего откуда-то извне. Понадобилась полноценная секунда, чтобы я осознал — боялась башня Вечности, и не преминула мне об этом сообщить. Причина столь сильного страха осталась неясна, но натиск чужих эмоций заставил протрезветь и прикинуть варианты.
Во-первых, подобная атака могла нахрен нарушить пространственно-временной континуум и создать парадокс неописуемых масштабов. Предположим, лорд Бертрам уже успел оставить потомков, и прикончив его я не сотру себя из реальности. Но даже при таком раскладе парадокс убитого дедушки способен дать сдачи уже в моём времени и доставить миллион проблем.
Во-вторых, я могу провести успешную атаку и даже убить Бертрама, но к чему это приведёт дальше? В моём арсенале не было средств для окончательного уничтожения хозяев вечных замков, так что его попросту воскресит Полночь.
В-третьих — даже с новообретённым могуществом и солидным опытом сражений — хватит ли мне сил на самом деле?
Словно в ответ на цепочку рассуждений, лорд Бертрам фон Харген вдруг остановился и слегка нахмурился, так, что его улыбка стала слегка недоумённой. А следом на этаже вдруг погас свет, погружая зал в кромешный мрак.

— Удивительное дело, — раздался голос лорда Бертрама, идущий из ниоткуда и отовсюду одновременно. — Я знаю, что в библиотеку проник посторонний, проник и не вышел. Ты не обычный мародёр, правда? Не наёмный убийца — иначе бы атаковал в первые десять секунд, пока я делал вид, что иду без защиты. Мои сигнальные заклятья сработали, но как-то странно, а я не могу тебя обнаружить, даже находясь в одном пространстве. Кто ты такой?
Мой далёкий предок говорил своим обычным тоном, спокойно и даже дружелюбно, но я слышал тончайшую нотку раздражения за этим фасадом. Глаза постепенно привыкали к колдовскому мраку, и я увидел, как книжные ряды многократно удлинились ввысь и вдаль, заворачивая под безумными углами. Полки отрастили нечто среднее между ветвями и хватающими конечностями, у книг появились глаза и зубы, даже более мерзкие, чем у «книжных» мимиков. Волей лорда Бертрама зал библиотеки обратился в чёрный лабиринт, до краёв наполненный его злой волей. Создатель же этого лабиринта ползал где-то сверху, перебираясь с одного ряда на другой на чрезмерно длинных паучьих лапах. Те были сотканы из мрака столь густого, что он стекал вниз, оставляя на полу жирные следы. Всё в этом месте работало на него, идеальная ловушка для незадачливого вора.
И при всём этом — он не мог меня обнаружить.
— Кто ты? — повторил Бертрам более настойчиво. — Покажись, откликнись! Хочешь, я дам клятву, что не причиню тебе вреда? Хочешь, награжу за смелость? Тебе всё равно не выбраться без моей помощи!
Башня Вечности вновь послала мне предупреждение, но это было необязательно — я и так понимал, что почти каждое слово моего предка являлось ложью. Разумеется, он не собирался давать никаких клятв, а даже если бы и дал — ему уже случалось их нарушать. Никакой награды меня тоже не ждало, если не считать мучительной смерти пополам с разрастающимся временным парадоксом. А что до последнего пункта…
Лабиринт вокруг казался настоящим адом, но по сути своей он всего лишь относился к продвинутым иллюзиям. Я проходил через подобное в замке Морганы, и теперь спокойней относился к внезапному искажению местности. Закрыв глаза, я коснулся дальнего зова, и тем самым вышел на более плотный контакт с башней, существующей одновременно во всех временах. Перед моим внутренним взором протянулась сияющая линия, ведущая по истинному, не иллюзорному этажу к выходу из зала. Всё, что от меня требовалось — пройти по ней, не обращая внимания на спецэффекты и лживые увещевания. Желательно ещё не наступать на колдовские ловушки, но прочерченный башней маршрут, кажется, учитывал эту проблему.
Вперёд, пока меня попросту не нашли на ощупь.
От дальнего шкафа на третьем ярусе до спуска в подвал пролегало не такое уж большое расстояние — метров пятнадцать до центральной винтовой лестницы, два пролёта вниз и ещё немного до выхода. Но эта «стелс-миссия» заставила меня знатно попетлять, чтобы избежать всё новых сюрпризов по дороге. Бертрам обнаружил, что я сдвинулся с места — поскольку за мою невидимость отвечала усиленная «Вуаль», а за неслышимость всего лишь артефактный плащ. Он сбросил напускное дружелюбие и откровенно злился, раскидывая по всему пространству заклятия на замедление, удержание, удушение, гниение заживо. Об эффектах мне сообщал «Взгляд библиотекаря», который я сразу включал, когда открывал глаза.
При этом колдун вынужден был сдерживаться от наиболее убийственных средств в своём арсенале — иначе бы пострадали бесценные книги. Но с каждой секундой его злость нарастала, переходила в чистое бешенство, и он постепенно забывал об осторожности. К тому моменту, как я спустился на первый ярус, пол вокруг меня почти целиком обратился в ядовитую трясину, и это был отнюдь не иллюзорный эффект.
Я ускорился, прыгая по уменьшающимся островкам каменных плит — и затормозил только возле самого выхода, перечёркнутого сочащейся тьмой паучьей сетью. «Взгляд библиотекаря» взялся было перечислять эффекты, которыми могло меня наградить это заклятие, но быстро сдался. По сравнению с паутиной лорда Бертрама проклятье, выворачивающее цель наизнанку, казалось сущим ребячеством. Спасёт ли меня оберег Альхирета в этот раз? До чего же не хотелось проверять!
— Некуда бежать, — пробулькало то, что недавно носило моё лицо. — Негде прятаться. Ты попался, вор. Тебе надо было показаться, пока я был добрым.
И тут лорд Бертрам фон Харген, испепеляющий и безжалостный, покоритель сорока империй, ненасытный зверь, пожирающий миры, совершил ошибку. Взбешённый до предела погоней за незримой целью, потративший тонны магической энергии впустую, он упал на меня сверху, собираясь лично схватить неуловимого «вора». Насладиться наконец ужасом пойманной добычи. Он выглядел как настоящее чудовище, приняв форму теневого паукотавра, и мог бы расправиться с любым нарушителем.
С любым — исключая меня.
Физическая мощь и сопротивление магии не числились в первых достоинствах моего предка, зато их с лихвой хватало у последнего из его потомков. Одним движением я протянул руку и поймал прыгнувшего на меня Бертрама за горло, сдавив так, что готовое заклятье застряло у него в глотке. А следом, позволив инерции сделать своё дело, я отправил его лететь дальше, в объятья чёрной паутины и темноту подвала за ней. Его, Бертрама, версии подвала, существующей лишь в его время.
А я спокойно шагнул в освободившийся проход в свою версию, пока зал за моей спиной рассыпался в прах небытия.

— Вынужден заметить, что вы исключительно рисковали, лорд Виктор, и не могу этого одобрить. Я не имел сомнительного удовольствия застать правление лорда Бертрама, поскольку уже тогда стал безмолвной тенью. Но мне удалось навести справки у госпожи Кулины и госпожи Лаахизы, и то, что они поведали…
Пожалуй, я никогда не слышал, чтобы Арчибальд был так взволнован — он буквально меня отчитывал, пусть и в своей неизменно вежливой манере! В целом, возразить ему было нечего — как и Кас ранее, которая нашла для меня несколько совершенно ледяных эпитетов. Сложись любая мелочь иначе, и мой побег из библиотечного зала мог бы превратиться в побоище между двумя фон Харгенами с неизвестным исходом. Воскресила бы Полночь лорда Виктора, погибни он не где-то, а в прошлом примерно тысячу лет назад? Какая версия Полуночи взялась бы за эту нелёгкую работу?
В первый мой визит башня Вечности словно показывала мне видения прошлого, симуляцию, в которой я участвовал на правах игрока. Но стычка с Бертрамом ощущалась иначе, более реальной, гораздо более опасной. Если бы он знал, с кем имеет дело, то ни за что бы не полез в рукопашную — и скорее всего задавил меня на расстоянии.
Хуже всего, что-то мне подсказывало, что это была не последняя наша встреча.
— … подобная безрассудность ставит под удар не только ваше здоровье и живую душу, но и всех ваших слуг, гостей, подданных! Подумайте, что стало бы с Полуночью, не вернись вы из сего необдуманного похода? Подумайте только…
— Арчибальд.
— Да?
— Вы правы, а я — нет. Но предлагаю вам продолжить лекцию, когда у нас на руках будет нужный артефакт, и мне не создать его без вашей помощи.
— К вашим услугам, лорд Виктор.

После неожиданных злоключений в башне Вечности мне больше всего хотелось передохнуть, но в настоящем времени ночь была в самом разгаре. Так что пришлось сперва наведаться к Терре и Лаахизе, чтобы убедиться в отсутствии на мне каких-то хитрых проклятий, а затем отправиться на артефактный этаж, прихватив с собой освободившегося Арчибальда. В работе над латами пришлось сделать перерыв, поскольку к середине процесса Луна едва стояла на ногах.
Вниз и вниз, до уровня темницы и бывшего экспериментального полигона. Побороть в себе порыв, чтобы не заглянуть на огонёк к Надзирателю и Орриссу — время суда для заключённых ещё не пришло, а рядовой визит не принесёт большой пользы. Кас и так периодически к ним наведывалась, а во время её отсутствия тем же занималась Лита через астральную проекцию.
Дальше — добраться до нужного прохода, используя старую осадную лестницу, и дав себе зарок соорудить на этом месте нормальный подъём. Если артефактный этаж удастся очистить, я всеми правдами и неправдами буду выбивать у Полуночи перенос его куда-нибудь повыше. Хватало мне мастерской механика, до которой требовалось топать через ползамка, а полноценный перенос лишил бы Адель и Хаггу доступа к ценным запчастям из округи. Рано или поздно понадобится нормальная система проходов и телепортов, чтобы кто угодно, не только хозяин, мог добраться из точки «А» в точку «Б», без риска потеряться по дороге или быть проглоченным гигантской жабой. Аномалии короткого пути казались хорошим решением, но Полночь расстраивало их присутствие — они воспринимались ей, как напоминание о долгой болезни.
Потом, всё потом. Сперва — спасти Арчибальда и, желательно, вернуть в рабочее состояние мастерскую артефактов.
— У вас есть чертёж кольца?
— В голове как наяву. Этого количества сырья должно хватить.
— Для сотворения нового предмета, без прилагающегося опыта, стоит удвоить необходимые ресурсы. Обычная практика.
— Я это учёл ещё с прошлого вашего урока, и захватил в три раза больше.
— Тогда приступим?
Не вдаваясь в тонкости, я мог сказать лишь одно — создавать кольцо для очень специфической цели, даже вместе с опытным наставником, оказалось невероятно сложно. В разы сложнее, чем клепать браслеты с защитой от проклятий. Из плюсов — Жнец теперь был на моей стороне, и никак не мешал, когда подошло утро. Из минусов — Кас и Лита все ещё оставались заняты на ритуалах Зури, и не могли оказать помощь.
Стабильный образец я получил в конце следующего дня, чуть не засыпая на ходу. Но «Взгляд библиотекаря» утверждал, что созданного кольца хватит на десять минут воплощения души, без малейшего вреда и даже с небольшим эффектом восстановления. Этого бы не хватило, чтобы вернуть Арчибальду утерянные силы, но должно было хватить на другой мой план.
— Куда дальше, лорд Виктор?
— В вашу личную мастерскую.
Теоретически, весь этаж являлся мастерской по созданию артефактов. Но дух Арчибальда провёл полторы тысячи лет в одной-единственной комнате, запертый ото всех и погружённый в иллюзию работы. Там не осталось ничего ценного, а уцелевший интерьер был уничтожен проклятыми доспехами, в их чрезмерно активной ржавой форме.
И всё-таки, это место оставалось самым близким к тому, что творец артефактов мог назвать своим домом.
Добравшись до комнаты, я поднял зеркало на уровень глаз и внимательно посмотрел на лицо Арчибальда. Когда он впервые «вселился» в новый сосуд, он выглядел в отражении, как обаятельный мужчина лет пятидесяти, седой, но энергичный. Сейчас на меня смотрел усталый старик далеко за восемьдесят, прилагающий массу усилий, чтобы сохранить концентрацию. Внешний вид в зеркале отражал состояние души Арчибальда, и несмотря на его браваду о «паре-тройке месяцев», выглядел он весьма паршиво. Как человек, которому остались в лучшем случае сутки.
— Готовы? — коротко спросил я.
— Я… я не уверен, — сказал он, слегка запнувшись. — В теории, Полночь использует тот же механизм, дабы окутать душу живым телом, но на это уходят силы её собственной великой души. Возможно, лучше подождать до следующей ночи… или провести дополнительные опыты в течение месяца…
Вместо ответа я глубоко вздохнул и швырнул ручное зеркало о ближайшую стену. Брызнули осколки стекла, а вместе с ними из глубины артефакта высвободился едва заметный полупрозрачный силуэт, тающий на глазах.
Ну же! Работай!!
Кольцо, лежащее у меня на ладони, вдруг мелко задрожало и стало таким тяжёлым, что моя рука дрогнула вместе с ним. Силуэт неуверенно протянул руку, касаясь свежеизготовленного артефакта, и в следующий миг обрёл чёткость. За несколько секунд Арчибальд прошёл путь от исчезающей тени до двухмерной картинки, до осязаемого призрака, до живого человека. Очень старого — как он и отображался в зеркале — с трудом дышащего, но однозначно живого. В глазах Полуночи он всё ещё числился загрязнённым слугой, но впервые за очень долгое время получил возможность это исправить.
— Добро пожаловать назад, Арчибальд, — сказал я, направляя Райнигун на плечо старика.
Ещё вопрос, кому будет хуже от этого очищения. Мастеру артефактов, едва не разваливающемуся на части, или мне, только что вернувшему в строй слугу, возрастом в полторы тысячи лет?

Глава девятнадцатая

— Благородные гости! Перед вами хозяин Полуночи, носитель Райнигуна, очищающий и милосердный, властитель бесчисленных земель! Сжигающий древнее зло, владыка драконов, рыцарь вечности, спаситель Авалона — лорд Виктор! Возрадуйтесь, ибо он почтил вас своим вниманием!

Нельзя сказать, что я полноценно спас Авалон — так, подсобил в паре моментов, пусть и достаточно важных. Древний мир только начал своё движение из глубин кошмара, его жители всё ещё страдали от гнёта проклятья нежити. До настоящего спасения могли пройти столетия — и всё же, Кас выбрала именно такую строчку, с полного одобрения Полуночи. Возможно, потому, что такая формулировка лучше звучала. Возможно, чтобы одно рыцарство в титуле не пересекалось с другим.
Кирпичики моей судьбы укладывались друг на друга, и только благодаря крепкой основе эти метафорические стены держали удар. Полгода… да что там, пару месяцев назад, до визита в Авалон, очищение Арчибальда уложило бы меня на месте. Не знаю, потерял бы я сознание, как после очищения Хвои, или просто бы обессилел, но факт фактом — до тронного зала пришлось бы добираться ползком. Даже с помощью Кас, даже предприняв меры против Жнеца — не то событие, через которое хотелось бы проходить уважающему себя хозяину.
Вчера — слегка покачнулся, как если бы на плечи взвалили пару наковален драконьей кузни. Покачнулся и устоял. Убедился, что Арчибальд пережил очищение. Добрался до выхода из артефактного этажа, позволил Кас перенести меня в основной коридор. Сел на трон, закрепляя свою волю. Поспал битый час. И… пошёл принимать гостей — в последнюю из оставшихся трёх ночей перед визитом в Полдень. Полночь совершенно по ним истосковалась.

— Достопочтимый лорд Виктор!
Бас братьев Смелтстоунов было невозможно перепутать даже с голосами других цвергов. Две крепкие фигуры в богатых одеждах отвесили мне низкие поклоны, а я тепло поприветствовал их в ответ — как дорогих гостей и надёжных торговых партнёров.
И судя по их намерениям, этому партнёрству суждено было расти и расти.
— Слухами Вольные Города полнятся, — осторожно начал Эрик, как обычно первым забрасывая удочку разговора. — Что в вашем великом замке появилась рабочая драконья кузня…
— Слухами? — невозмутимо переспросил я. — Или рассказами предприимчивых отпрысков?
Эдвард и Хельга, дети Эрика, присутствовали при торжественном запуске кузни — и я не заставлял их подписывать соглашение о неразглашении информации. Но с тех пор они не покидали замок, продолжая в поте лица расчищать сокровищницу. Неужто смогли подать отцу сигнал аж в другой мир? Или встретили его на входе, быстро рассказав свежайшие новости?
— Не серчайте, лорд Виктор, — прогудел цверг. — Мои дети подслушивать и наушничать не обучены. Просто драконья кузня — мечта любого цверга, святыня, источник легендарной благодати! Нам бы только удостовериться, что не имело место… преувеличение.
— Не имело, — слегка усмехнулся я. — Драконья кузня в самом деле построена и функционирует. Заслуга в первую очередь нашего мастера-кузнеца и великолепных драконов.
Луна, Ава и Ян, стоящие неподалёку, тут же надулись от законной гордости. Братья-купцы просияли и переглянулись.
— Простите за спешку, но, если бы мы не успели первыми, в следующий приём среди ваших гостей остались бы одни цверги, — сказал Элгрид. — Они попытались бы взять ваш замок финансовым штурмом и устроили аукцион за право пользования драконьей кузней!
— Они могли бы не получить это право. — в лёгком замешательстве заметил я.
— О, они бы получили, — мрачно возразил Элгрид. — Вы не представляете, какие деньги Восточный Концерн был бы готов вложить…
— Но мы предложим вам нечто большее! — торопливо перебил брата Эрик, пока я не задумался всерьёз, о каких деньгах идёт речь. — Нечто гораздо более выгодное для блага Полуночи и для вас лично!
— И для вас, уважаемые?
— Разумеется, мы себя в накладе не оставим. Но речь идёт не просто о внушительных суммах, а о выходе на… — густой бас Эрика упал до заговорщицкого шёпота, хотя наш разговор не могли услышать другие гости. — Выходе на добытчиков драгестола!
Предложение в самом деле было серьёзным и обещало огромные перспективы. Если, конечно, Смелтстоуны не решили развесить мне лапши на уши спустя почти год крепкого партнёрства.
— Неужели среди ваших родственников есть владельцы драгестольных рудников? — с сомнением спросил я.
— Драгестол не добывается в рудниках, — предельно серьёзно сказал Элгрид. — Это сплав, компоненты которого известны лишь мастерам, блюдущим тайну. Будь такие в нашем семействе, наша первая с вами встреча прошла бы в иных обстоятельствах, к куда большей взаимной выгоде. Но никогда не поздно всё исправить.
— Месяц, лорд Виктор, дайте нам ровно месяц, — подхватил Эрик. — Мы выйдем на нужных цвергов, которые знают других цвергов, которые приведут нас к настоящим мастерам.
— Вы не могли сделать этого раньше?
— Вестимо, не могли. У нас же… то бишь, у вас же не было тогда драконьей кузни. А у нас — эксклюзивного права на заключение договора о драгестоле, как официальных представителей Полуночи.
— Если вы согласитесь, мы можем подписать бумаги немедленно и приступим к делу до того, как обсохнут чернила.
Купцы с надеждой воззрились на меня, я задумчиво смотрел в ответ. Полагаю, у них в головах прокручивался тот же сценарий, что и в моей. Если другие фирмы, а уж тем более громадные концерны, были готовы выложить баснословные суммы за похожее право, что мешало дождаться предложения выгодней? Возможно, у братьев Смелтстоунов в самом деле имелись уникальные связи, но что-то мне подсказывало, что эксклюзивный договор с вечным замком здесь играл ключевую роль. Я мог получить и несколько вагонов золота, и выход на добытчиков драгестола — стоило лишь дождаться того самого аукциона, о котором сгоряча ляпнул Элгрид.
Но с другой стороны — у ситуации имелся иной фактор — фактор доверия. Бизнес Эрика, Элгрида, а также их многочисленных родственников бурно развивался, но всё ещё оставался частным. Они безупречно выполняли свои обязательства, на их слово можно было положиться. С другой стороны, концерны и корпорации Торвельда вероятнее всего работали по тем же принципам, что и на матушке-Земле. Деньги во главе угла, погоня за сверхприбылью, добросовестность лишь на время выгоды. Возможно, авторитет Полуночи остановит цвергских акул финансов от нечестной сделки, а возможно — нет. Тогда мне придётся разбираться лично, тратить время, которое мне никто не восполнит.
— Месяц, — наконец сказал я. — И драконья кузня в первую очередь всегда будет использоваться в интересах Полуночи. Все вопросы поставок материалов, очередь заказов и прочие детали — к мастеру-кузнецу. Её слово окончательно и обсуждению не подлежит.
Мне казалось, я говорил достаточно сухо, не проявляя симпатий, но, судя по лицам братьев-цвергов, те едва не падали в обморок от свалившегося на них счастья. Я знал, что Луна не уступит своё сокровище просто так, но при условии поставок сырья, её возможности вырастут до небес. А учитывая очищение Арчибальда, создание мощнейшего артефактного оружия и доспехов станет делом самого ближайшего будущего.
Если эти двое в самом деле знают, о чём говорят. Но как там было? «Слово цверга свято».

С каждым разом посетителей становилось всё больше и больше, а уж после двухмесячного перерыва тронный зал от них чуть ли не лопался. Торговцев привычно брали на себя мои помощницы, гвардейцы вежливо оттесняли тех, кто рвался без очереди, но поток желающих всё равно казался бесконечным. Тем не менее, сегодняшний приём проходил заметно легче предыдущих — плавно и не обременительно. Я понимал настрой и идеи просителей с первых их слов, а по одеждам и поведению иногда мог даже вычислить их родной мир. Мы с Полуночью смотрели одними глазами, разделяя восприятие и опыт.
Представители четырёх различных купеческих гильдий из Торвельда — к счастью, ещё не прослышавшие о драконьей кузне, но с подозрением поглядывающие на радостных Смелтстоунов. Три группы я завернул, но оставил строителей, которые с радостью приняли подряд на реконструкцию и возведение зданий для авалонцев. Эрик и Элгрид, при всей их надёжности, просто не располагали достаточным количеством рабочих рук, а Хельга с Эдвардом были слишком заняты в сокровищнице.
Кандидат на роль придворного шута — у его шуток росла такая борода, что протянулась бы через всю Полночь и ещё немного дальше. С некоторым удивлением я отметил, что где-то половина анекдотов совпадала с земными почти без изменений — в основном, самых тупых и пошлых.
Группа из тридцати альвов — наёмники из Ноарталя, ранее служившие личной гвардией одному из высоких лордов. Лорд попал в немилость к новому императору, поскольку оказался до неприличия лоялен идеям свергнутого первого министра Хирзериса. Лорда лишили титулов и земель, гвардейцы остались без работы и нашли опытного мага, что отправил их в Полночь. Умелый, слаженный отряд, со своим оружием. И на удивление не затаивший зла на императора и хозяина Полуночи. Запросили недёшево, но вполне честно, к условиям вечного замка были готовы. Короткое совещание с Александром — и размер гвардии вырос примерно на треть. Скоро надо будет расширять казармы.
Музыканты-крылатые, весьма приличный струнный ансамбль из одного из островных государств Исанкары. Нанимать их я не планировал, но заплатил за выступление.
Опять наёмники — несколько разрозненных групп из людей, цвергов, альвов и гноллов, неприязненно косящихся друг на друга. Часть из них была из малознакомой мне Ноктии, часть — из пока ещё неизвестных миров. Я присмотрелся к гноллам, но тем явно недоставало самообладания и профессионализма Кары и Крома, и уж тем более Зверобоев.
Наёмный инженер-крылатый — сперва выглядел неплохо, но быстро сдулся под градом наводящих вопросов от Хагги, и позорно ретировался.
Наёмный некромант — редкая птица, хоть и не крылатый, а человек. Вступил в жаркий спор с Лаахизой, после чего передумал наниматься, зато продал ей какой-то невероятно редкий артефактный камень.
Две танцовщицы из Йхтилла… стоп, что?
— Терра! — прошипел я в сторону, когда обе девушки распластались перед троном ниц. — Что это такое⁈
— Я им говорила, Вик, — спокойно отозвалась целительница, подходя поближе. — Я настаивала, что им не нужно дожидаться приёма, чтобы получить порцию вашего внимания. Я… в первый раз столкнулась со столь невероятным упрямством.
Танцовщицы, принесённые мне в дар посланником Князя в Жёлтом, проспали колдовской дрёмой долгие месяцы, пока их не разбудил Асфар. Признаться, с походом в Авалон и последующей суматохой я едва не забыл об их существовании, и уж точно не думал, что получу такое напоминание.
— Встаньте, — коротко, но мягко сказал я. — Встаньте и назовите свои имена.
— Сия недостойная зовётся Рани.
— Сия недостойная зовётся Рати.
Дальше последовала длинная, весьма витиеватая речь, суть которой сводилась к одному — величайшей благодарности от двух «недостойных», а также клятв в верности. Кажется, для подкрепления крепости клятв, Рани и Рати всерьёз собрались отрезать себе по фаланге пальца, но Терра мигом отобрала у них ножи. Школа Йихтилла была заметна даже после освобождения от уз Князя — в глазах танцовщиц горел фанатичный огонь. Таким дай работу по специальности — затанцуют до полного изнеможения, если не до смерти…
Из плюсов — девушки не собирались никуда уходить, а это был единственный проблемный пункт. Я терпеливо выслушал благодарности, принял клятвы и определил их на временную работу в лазарет, с условием полного послушания Терре. При желании, эти двое могли сменить род занятий на более предпочтительный, и отсутствие глубокой связи с замком здесь шло на пользу. Территорию вокруг Полуночи рано или поздно тоже придётся осваивать, расчищать и укреплять. Возможно, в этом деле капля фанатизма окажется к месту.

Асфар не пришёл — а жаль, мне было, что с ним обсудить по поводу стычки с Князем и дальнейших планов. Но финал приёма всё-таки оказался громким, когда в главном коридоре раздался стук тяжёлых шагов. В тронный зал вошёл Мордред, а за ним ещё двое бронированных великанов.
Очередь из просителей как-то сама собой рассосалась, давая дорогу сынам Камелота. Они остановились возле трона и опустились на одно колено.
— Лорд Виктор, — сказал Мордред, снимая шлем. — Вик. Друг мой, брат мой. Я вернулся, дабы нести службу как посол Авалона и защитник Полуночи. Со мной пришли наши братья — Галахад и Кей.
Я не поленился спуститься с трона, чтобы обнять Мордреда и лично поприветствовать каждого из его спутников. Мерлин предупреждал меня, что двое рыцарей хотели посетить Полночь — и это оказались именно те, кто стоял на стороне справедливости. Именно Галахад с Кеем не пропустили ни одной ночи, отражая натиск кошмара на Камелот, без остановки сражаясь на протяжении многих тысяч лет. И лишь убедившись, что их родина в безопасности, хотя бы на время, решили отправиться за Мордредом, чтобы избавиться от проклятья.
Пока что я мог организовать им лишь минимальный «пакет» помощи — тот же, который предоставил Мордреду. Конструкт пустого дыхания, стабилизирующий внутреннюю силу для разумной нежити, и амулеты для общей защиты от высших проклятий. Их действие не возвращало мёртвых к жизни, но останавливало разложение плоти и, что важнее, влияние чёрного колдовства на разум. С очищенной мастерской артефактов я надеялся получить и более специфические обереги, но для начала хватит и этих.
Благодарность рыцарей была более сдержанной, чем от танцовщиц ранее, но не менее искренней. По правде говоря, я получал от этого союза гораздо больше, чем они. Каждый из рыцарей Авалона стоил целой армии обычных бойцов, а Галахад и Кей дали обет вместе с Мордредом защищать Полночь наравне с родным Камелотом.
Учитывая, что у меня на носу висел новый поход с неизвестным исходом, это было как нельзя кстати.

Перед смертью не надышишься, а перед визитом в Полдень не успеешь закрыть все дела за три жалких ночи. После приёма у меня оставалось несколько часов на подготовку — телепортироваться стоило днём, учитывая особенности суточного функционирования вечных замков. Кулина пыхтела, собирая мне походный рацион — а вдруг повар Полудня решит отравить неудобного гостя? Луна закончила обработку магических доспехов, и теперь занималась каким-то новым оружием. Кас, Лита и Зури проводили последние настройки перед большими дверями, и их не следовало отвлекать.
А я накинул «Покров» и шагнул в зеркало — чтобы выйти прямиком в мастерской артефактов.
— Я ждал вас часом ранее.
Я обернулся на знакомый голос, теперь не искажённый через ручное зеркало. Арчибальд стоял рядом, вновь помолодевший на тридцать лет, и успевший в рекордные сроки изготовить новое большое зеркало. Без оправы, слегка неровной формы — но абсолютно рабочее! Его упрёк звучал как всегда мягко, но был вполне понятен — мастеру пришлось торопиться, а лишний час позволил бы провести работу получше.
— Приём гостей растянулся, — пояснил я. — Но теперь Полночь может спать… спокойнее.
Во-первых — потому, что я нанял свежих гвардейцев, вернул Мордреда и получил в придачу ещё двоих рыцарей. Во-вторых — поскольку удалось немного утолить голод Полуночи по посетителям. Надеюсь, она будет счастлива сотне жителей Авалона, когда те заселятся в новые дома…
К слову, о новинках.
— Арчибальд, вы не планируете завесить зеркало, пока оттуда не вылез доппельгангер?
— В этом нет нужды, лорд Виктор. Этот эффект был направлен лишь на врагов Полуночи, но исказился со временем. Теперь я могу провести отладку всех уцелевших зеркал, дабы вернуть им изначальные свойства.
— Что же вы раньше не сказали? — шутливо проворчал я. — Я бы очистил вас ещё до Авалона.
— Оплошал, каюсь, — столь же шутливо и немного печально улыбнулся Арчибальд. — Но сей процесс можно отложить. Полагаю, сейчас вы хотели бы получить новую силу?
— Если… возможно.
Я относился к этой затее с некоторой осторожностью, но Арчибальду не требовались лишние объяснения.
— Полагаю, поцелуй не подойдёт — я не в вашем вкусе, — улыбка артефактора стала немного шире. — Дело в том, что любой способ передачи силы от слуги к хозяину должен протекать на… добровольной основе. Даже более того — на основе взаимного доверия, гармонии. Если бы любая из ваших помощниц решила поделиться с вами силой лишь сейчас, то не исключено, что нашёлся бы способ… эффективнее поцелуя. Но для нас с вами предусмотрено иное решение.
Арчибальд взял со стола небольшой нож, одним движением отряхнул его от магической пыли, и без предупреждения разрезал тыльную сторону левой ладони. Как для клятвы.
— Прошу прощения, лорд Виктор, но от вас тоже потребуется открытая рана. Если вы не предпочитаете испить несколько капель…
Я не хотел смущать «Печать Пожирателя» кровью артефактора, и в свою очередь полоснул руку ножом. Арчибальд протянул ладонь так, чтобы капли его крови падали мне на рану. Я ощутил лёгкое жжение, прежде чем разрез затянулся — регенерация «Зверя» действовала в пассивном режиме и не отключалась. Других новых ощущений не было — даже голова не кружилась, как часто случалось в прошлые разы.
— В отличие от других слуг Полуночи, я всего лишь человек, — негромко сказал Арчибальд. — Но вы уже могли убедиться, что природа силы не всегда завязана на происхождение слуги. Профессия может играть не менее важную роль. Видите это кольцо?
Я проследил за его жестом — на столе в самом деле лежал небольшой магический предмет. «Взгляд библиотекаря» определил кольцо как безопасное, направленное на минорную защиту от стихийных атак.
— Коснитесь его, лорд Виктор. Коснитесь и потянитесь к сути его зачарования.
Я сделал, как было сказано, и далеко не сразу смог нащупать ниточку силы, свернувшуюся внутри хрупкого металла. Примерно так же я ощущал растения в рамках силы Хвои, «Травы, что крушит камни». Но с кольцом ситуация отличалась, хотя было не до конца понятно, чем. Ради интереса я потянул за едва ощутимый волосок — и тот вдруг впитался мне в ладонь.
Кольцо на столе рассыпалось в мелкую крошку. Даже не в магическое сырьё — просто металлический порошок.
— Чтобы достигнуть похожего результата, я тренировался несколько месяцев, — спокойно сказал Арчибальд. — Но ваш потенциал куда как выше. Это тайная сила, неразглашаемая сила, но вам сейчас пригодится лучшее из возможного. Полагаю, не стоит объяснять области применения — замечу лишь, что «Незримое касание» может не только разрушать, но и подпитывать избранный предмет. Заряжать жезлы, очищать малые проклятья. Не всегда будет возможность прибегнуть к могуществу драконьей кузни, и теперь у вас есть кое-что новое.
Должно быть, именно так ощущал себя царь Мидас, когда получил возможность превращать всё вокруг в золото. Эксперимент с кольцом отнял на удивление много сил — гораздо больше, чем я «высосал» из предмета, но лиха беда начало! Не стоило и надеяться, чтобы сходу уничтожить нечто вроде шкатулки Бертрама — но для этого существовала драконья кузня. Где бы только нормально потренироваться?
Надеюсь, в Полудне не слишком расстроятся, недосчитавшись пары десятков зачарованных ножей и вилок.

Глава двадцатая

Замок стоял на холме, покрытом высокой травой. Хотя слово «стоял» здесь было не слишком уместно — скорее, он возвышался, царил, устремлялся ввысь, сияя, словно воплощённое солнце! Белоснежные стены без единого изъяна, могучие башни, золотые шпили, щедро возвращающие яркий свет окружающему миру. Истинное великолепие вечности, запечатлённое в неприступных стенах.
Не сказать, что Полдень был полной противоположностью Полуночи — скорее, её отражением в самом чистом зеркале в мире. Да ещё и хорошо освещённом, даже немного чересчур хорошо. На его стены в разгар дня было попросту тяжело смотреть — уставали глаза. Полагаю, это служило дополнительной защитой на случай прямой осады, хотя что-то мне подсказывало, что таковые происходили нечасто.
— Полдень когда-нибудь осаждали?
— В далёком прошлом. Подступы надёжно защищены, даже малым группам сложно перенестись без приглашения.
Да, наладить такую систему для Полуночи — цены бы ей не было. Мой замок всерьёз штурмовали тоже в далёком прошлом — но не только потому, что технология телепортов для армий оказалась забыта. В ослабленную Полночь можно было попасть напрямую, некоторые орлы умудрялись провернуть это даже сейчас! Чего говорить о периоде с более слабым хозяином или вовсе без него.
Зури благоговейно опустилась на колени перед Полуднем, бормоча свою обычную молитву. Я воспользовался случаем, чтобы оглядеться.
С холма открывался вид на масштабную долину вокруг — полную света и жизни. Десятки городков и посёлков перемежались с полями и рощами, которые в свою очередь орошались многочисленными речками и ручьями. Кулина как-то упоминала, что в мире Полуночи была проблема с сельским хозяйством — кажется, здесь она отсутствовала. Опять же, за столько тысяч лет рядом с моим замком появился один-несчастный городок, да и тот в итоге постигла ужасная судьба. В мире Полудня явно жили люди и прочие разумные расы, прекрасно себя чувствуя под защитой вечного замка.
Учитывая то, как сильно Полночь любила посетителей и гостей, она бы наверняка не отказалась от похожего соседства. Как бы только его устроить? Возможно ли его устроить?
— Лорд Виктор?
— Да?
— Вы готовы к визиту?

Кас очень хотела отправиться со мной — и это желание было абсолютно взаимным. В идеале столь значимое событие, как официальный визит одного из хозяев вечного замка в другой должен был проходить более торжественно, с привлечением свиты с отправляющей стороны. Свиты, конечно, у меня набиралось негусто, но заметно больше, чем год назад. Но увы, текущие обстоятельства требовали выдвигаться налегке, и это в первую очередь относилось к моим спутникам. Официально — только Зури, которая хоть и проживала в Полуночи последние три месяца, в первую очередь служила Полудню.
Мелинда однажды тоже посещала мой замок одна, но то была совсем короткая встреча для единственного разговора. Каким будет мой ответный визит сегодня — совершенно неизвестно.
— Для нас откроют ворота?
— Ели бы вы явились во главе большой делегации… — задумчиво сказала Зури. — А так нам предстоит ещё один небольшой телепорт, прямиком в тронный зал. Это самая обычная практика для гостей и одиночных посетителей.
Мы подошли к отдельному строению у подножия холма — в стиле Полудня, но явно возведённому сравнительно недавно, из обычного кирпича с белой облицовкой. Вход никто не охранял, внутри не было персонала — по всей видимости, визитеры и сами знали, что от них требуется. Зури остановилась в начале широкого коридора, перед одной из комнаток без дверей, с вырезанным на полу магическим кругом. Короткое заклинание нараспев — и пространство прорезала щель портала.
— Полдень ждёт вас, лорд Виктор, — сказала она, почтительно кланяясь. Я кивнул в ответ и шагнул вперёд, не ожидая подвоха…
Зато подвох терпеливо поджидал меня.

Я никогда не был в других вечных замках — физически, по крайней мере. Недавно пришлось прогуляться по тени прошлого Рассвета, живущего лишь в воспоминаниях сэра Мордреда, но насколько это считалось за визит? И вот теперь, наконец-то, я оказался внутри легендарного Полудня, который даже Полночь величала «старшим братом». Оказался по приглашению, сопровождаемый послом-магом, которая трое суток возилась с настройкой портала. Оказался… хрен пойми, где.
Нет, то, что это был Полдень, сомнений не вызывало. Архитектура вечных замков не делалась под копирку, но явно перекликалась между каждым из них. Те же идеально прилегающие друг к другу каменные блоки, напоминающие отполированный гранит — только белые, а не серые. Общий стиль зала вокруг, вплоть до высоты потолка, вызывал чувство узнавания — не как дома, но похоже, очень похоже! Только вот это был не тронный зал, как уверяла Зури. Просто какое-то случайное, абсолютно пустое место, явно заброшенное столетия назад. Ни окон, ни «вечных» факелов, ни каких-либо других светильников, пыль и останки развалившейся мебели возле стен. Удивительно, что в Полудне вообще остались подобные уголки, но с другой стороны — размером он ничуть не уступал Полуночи, и не все его хозяева поддерживали идеальный порядок.
Главный вопрос в другом — с какого ляда меня закинуло именно сюда?
Ловушка? Захлопнувшаяся мышеловка? Три месяца Зури старательно подготавливала почву, чтобы заманить хозяина Полуночи в Полдень… и забросить его в случайный пустующий зал. Ага. Не в магическую клетку, не в темницу на худой конец. Да и не могла крылатая девушка напропалую лгать мне всё это время — Полночь раскусила бы её на раз-два.
Ошибка? Сбой? Это гораздо больше похоже на правду. Хотя «внутренний» портал Полудня должен был функционировать безупречно, вряд ли он каждый день перекидывал туда-сюда других хозяев. Помнится, когда Геннадий Белый помогал Анне попасть в Полночь, картина была похожей. Система запаниковала и выбросила меня в случайную точку. Странно только, что эта точка оказалась нежилой.
На всякий случай я не поленился нырнуть в ближайший коридор, пройти до конца и проверить соседнее помещение. Опять не тронный зал, что ты будешь делать? Нечто среднее между большой кладовой и малым складом, которых в Полуночи попадались десятки. У меня возникло полное ощущение, что я отправился в один из рядовых походов по собственному замку, и слегка заблудился, как это случалось в первые месяцы.
К слову, что у нас по дальнему зову? Ай!!
Если загрязнённые зоны Полуночи в дальнем зове смотрелись, как огромное тёмное пятно, то весь Полдень попросту пылал, ослепляя мой ментальный взор. Я тут же избавился от картинки, жалея, что не могу протереть несуществующие глаза — и вместо этого потянулся далеко-далеко, через бескрайнее пространство великой паутины. Потянулся — и легонько ткнул сознание одной специалистки по астральной связи. Первое моё исключение из позиции «без спутников», заготовленное на крайний случай.
— Вик! Где это вы⁈
Полупрозрачный паучок сформировался на моём левом плече спустя пару минут и оглянулся с не меньшим изумлением, чем я — минут десять назад.
— Предположительно — в Полудне. Где именно — ещё предстоит узнать.
— Так и знала, что этой курице нельзя доверять!!
— Мне кажется, Зури здесь не при чём. Но что-то пошло не так, и придётся добираться до тронного зала ножками.
— Поисковый амулет пробовали?
— Как раз собирался.
У меня не нашлось времени притащить артефакт Зун’Кай на осмотр и отладку после негативного воздействия измерения кошмаров, всё-таки трое суток — невеликий срок. Но задача была простой, чай не к сердцу Полудня нужна дорога, и золотой ястреб без промедлений указал клювом на ближайшую стену. Увы, с коридорами и проходами у амулета всегда были проблемы, он просто задавал направление. Зато наклон клюва позволял прикинуть расстояние до цели, а также разницу по высоте. Если верить этим данным, я находился где-то на уровне четырёх-пяти стандартных этажей под землёй, и до тронного зала придётся добираться не менее пары-тройки часов. Блеск.
— Как думаешь, у них тут в Полудне есть магические зеркала?
— Наверняка! Но я бы с ними не стала рисковать.

Мой план был до смешного прост — дойти до ближайшего очищенного участка, а там очень вежливо спросить дорогу у слуг или гвардии. Ни Зури, ни Илюха, ни тем более Мелинда не упоминали степень очистки Полудня, но по моим прикидкам ситуация здесь должна быть в разы лучше Полуночи. Интересно, если здесь сохранилась загрязнённая ключевая комната, и я туда заверну — что случится? Нет, конечно, я не возьмусь никого очищать или испепелять, но чисто ради интереса…
Рыцарь неторопливо вышел в центр коридора и перегородил мне дорогу со вполне однозначными намерениями. Обычного размера, не чета авалонским гигантам, латный доспех напоминает помятый кастенбруст, но с заметными отличиями… Вооружён длинным мечом, кончик которого угрожающе направлен мне в грудь, уходить с дороги определённо не собирается. На слугу не похож, на гвардейца, честно говоря — тоже.
— Лита?
— Это тень, однозначно! Один из пустых стражей — знаковых теней Полудня и Сумрака. По уровню угрозы — как наши дуллаханы.
Хотя бы в отличие от «наших» дуллаханов этот не сидел в засаде, а чуть ли не вызвал на дуэль, как рыцарь — рыцаря. Шансов у пустого стража против меня было ноль целых ноль десятых, но я оценил жест. Даже слегка поклонился противнику… и немедленно ощутил, как плащ, покрытый чешуёй королевского василиска, пустил в сторону арбалетный болт со спины.
Да вы шутите что ли, уроды⁈
Как выяснилось, пустые стражи обладали абсолютно тем же набором способностей, что и безголовые латники — а именно, прекрасно сидели в засаде, не гнушались бить в спину, а главное — заглушали шаги! Арбалетчик сзади меня оказался лишь один, а вот спереди на подмогу первому рыцарю выскочили ещё четверо, с мечами и гизармами наперевес. Убедившись, что элемент неожиданности не сыграл, они решили навалиться толпой. Двое попытались подцепить меня за ноги крючьями своих древковых железяк, пока четверо — с присоединившимся арбалетчиком — прикрывали их стеной мечей.
Зачарованный полэкс с напылением из драгестола врезался в кирасу первого из стражей, сминая её, как плотный картон. Тот отлетел к стене, щеголяя рваной дырой в центре груди, и распался на скопище сияющих огоньков. На долю секунды я даже удивился, что те не притянулись ко мне, а просто распались в воздухе — пока не вспомнил, где нахожусь.
Луна при поддержке Арчибальда провела изумительную работу над моим оружием для рукопашного боя. За отведённое время, учитывая восстановление доспехов, полноценный артефактный полэкс создать было попросту невозможно — но и замена оказалась выше всяких похвал! Я даже не расходовал силу «Зверя», могущество Авалона умножало мои физические данные совершенно бесплатно. А новый полэкс с чарами на прочность и уничтожение вражеских лат позволил бы уверенно сражаться даже против Ланселота.
Пустые стражи всё ещё сохраняли численное преимущество, но я был гораздо быстрее. Шаг — и я за спинами не успевших среагировать мечников, в области, где длина гизарм становилась недостатком для их владельцев. Ещё недавно грозные враги падают на пол смятыми банками из-под газировки. Навершие полэкса ловит и отбрасывает в сторону длинный меч, оставляя для стража единственную опцию — дотянуться до кинжала на поясе. Точнее, конечно, не оставляя — лишь ещё одни уничтоженные латы и новый рой белых огоньков.
Трое оставшихся дружно отступают, словно сообразив, что выбрали не самую удачную цель. Мне снова пришлось погасить старую привычку, чтобы не предложить им работать на меня, вступить в гвардию, с перспективой вернуть человеческий облик… Как это вообще должно работать на существах без плоти? Материализация с помощью артефактов, как в случае с Арчибальдом? А на долгий срок?
Тридцать секунд свиста оружия и лязга металла, после чего длинный коридор вновь погрузился во мрак и тишину. Я знал, что Полдень не контролировал теней-паразитов, но всё равно — складывалось полное ощущение, что мне последовательно воссоздавали привычную атмосферу. Заброшенные помещения, бронированные противники, нападающие из засады. Не хватало только ловушек — а так был бы полный набор…
— Вик, осторожно!
Лита, возможно, проспала арбалетчика со спины в начале боя, но теперь держала астральные ушки на макушке. Я не стал долго расспрашивать, чего именно мне стоило остерегаться, сходу запрыгнув в открытую потайную нишу, ранее скрывающую пустых стражей. Как раз вовремя — по коридору пронеслась ревущая волна пламени, едва опалившая мне левую руку.
Попади я под неё целиком, то вероятнее всего бы не умер, но пережил бы несколько секунд адской боли. И регенерацию «Зверя» пришлось бы врубать на полную катушку.
— Это что за ловушка, — хмуро спросил я. — Которая активируется после боя и сама собой? Или там засел вражеский маг?
— Похоже, что нет, — сказала Лита через пару секунд размышлений. — Это одно из базовых стихийных заклятий, третий уровень перекати-пламени. Дёшево, мощно и сердито! Энергия жезла пополняется напрямую из запасов замка, а вот активация — по механическому таймеру! Слышите?
Я прислушался — откуда-то из глубины стен раздавалось размеренное тиканье. Когда я отсчитал с его помощью пятнадцать секунд, по коридору пронеслась новая волна, ничуть не слабее предыдущей. Кажется, мне было чему подучиться и подбросить идею Хагге — ловушки в Полуночи пока что не имели магической составляющей. Новый отсчёт раздался сразу, как утих рёв пламени, но я не стал считать тики — и так понятно, что промежуток между волнами составлял примерно полминуты.
За это время утроенная сила «Зверя» с ногами, изменёнными «Метаморфом» могла пронести меня через четверть Полудня, не то, что какой-то жалкий коридор. Я затормозил только перед поворотом, рассмотрев едва заметное отверстие в стене напротив, и точно — как только закончился отсчёт, оттуда выглянуло навершие магического жезла.
«Незримое касание» высосало из него энергию до капли, а затем я просто ухватился за безопасный блестящий шар и рванул на себя. Жезл — штука полезная, в хозяйстве пригодится, а перезарядить я его теперь могу и за свой счёт. Донельзя довольный приобретением, я тут же наступил на нажимную плиту и чуть не угодил под классический залп болтов, в которых не было ни капли магии.
— Вот теперь точно как дома, — пробормотал я, заглядывая за поворот, прежде чем свернуть.
— Что?
— Да так, ничего.

Отдалённый уголок Полудня становился всё менее дружелюбным с каждым шагом. Возможно, высокая концентрация агрессивных теней как раз и объяснялась тем, что им больше некуда было идти, но кто понатыкал здесь столько ловушек? Пустых стражей иногда сопровождало летающее в воздухе оружие — я так и не понял, зачарованное или управляемое другими духами. Некоторые образцы приходилось ловить в прыжке, словно летающих мимиков, и уничтожать любыми доступными способами. Я вздохнул с облегчением, когда добрался до первой винтовой лестницы наверх, но радость длилась недолго — ступени щёлкнули, складываясь в скользкую покатую поверхность, а сверху резко подул ледяной ураганный ветер. Итог — я встал на ноги на одну площадку ниже, чем надо.
Мне никогда не удавалось профессионально разобраться с ловушками. Некоторые я умудрялся не активировать, другие — ломать, пробегать мимо третьих. Лита могла подсказать базовые вещи, и в целом с моими текущими силами непреодолимых проблем пока не возникало. Но время, время уходило невидимым, невосполнимым песком, и что-то подсказывало — задерживаться здесь не стоит. Чем дольше я буду блуждать по задворкам Полудня, тем меньше шансов договориться с теми, кто находится в его очищенной части.
Так ли случайно меня сюда закинуло?
Я наградил злосчастный каток лучшим из своих тяжёлых взглядов, но тот не торопился снова превращаться в лестницу. Похоже, выбора мне не оставили.
— Адель, твой выход. Извини, что до этого всё-таки дошло.
Второе и последнее исключение из позиции «без спутников», аккуратно пронесённое в переносном кармане для предметов. Я сомневался, но Адель настаивала — и у неё уже был опыт самостоятельного проезда «зайцем».
— Я гото-ва.

Глава двадцать первая

— Мы пропусти-ли. Поворот.
— Не пропустили, а тактически обошли. Ты видела, сколько там всего было натыкано?
— Виде-ла. Можно было обезвре-дить.
— Ау, у тебя в голове шестерёнки ещё вертятся⁈ Там уже не базовая ерунда, там ложное инферно не ниже третьего уровня! Одна ошибка — и от тебя останется лужица металла!
— Я бы не ошиб-лась.
— Ладно себя не жалеешь, а о Вике подумала?
— А ты? Мы ходим круга-ми.
У Адель и Литы раньше не было поводов для серьёзных споров, и уж тем более ссор. По правде сказать, они в целом не очень много общались, в силу различий в профессиональной деятельности. Опять же, паучишка обычно сопровождала меня в других мирах в астральной форме, а леди-автоматон — внутри Полуночи. Сегодня они чуть ли не впервые ассистировали мне одновременно, и страсти быстро накалились. Иногда вполне буквально — поскольку среди ловушек Полудня с поразительным постоянством попадались сокрушительные огненные заклятья.
Мне бы вмешаться в роли беспристрастного судьи, да только обе девушки были по-своему правы. Чем дольше мы шли, ведомые амулетом, тем яростней нарастало сопротивление. Пустым стражам и ожившему оружию на подмогу пришли огромные ожившие статуи, конструкты, изображающие крылатых полулюдей-полульвов с умиротворёнными ликами святых. Летать истуканы не умели, зато на раз-два перегораживали коридоры, позволяя врагам поменьше атаковать из-за их широких спин. Ловушки становились всё изощрённей, всё чаще они активировали магические жезлы, которые с каждым разом были запрятаны хитрее и глубже. К этому моменту могло показаться, что Полдень намеренно пытается стереть внезапных гостей в пыль, но моё чутьё хозяина возражало. Мы совершенно точно шли по загрязнённой территории, неподконтрольной воле вечного замка.
И всё же, Лита была права — я уже дважды вытаскивал Адель из-под потоков плазмы, по интенсивности едва уступающих драконьему пламени. Адель, что раньше ни разу не ошибалась при обезвреживании ловушек!
И всё же, Адель была права — мы начали пропускать самые злокозненные проходы, и тем самым безобразно растянули дорогу. Нормальные герои всегда идут в обход, да только сейчас было неясно, приближаемся ли мы к цели или ходим кругами.
Проходы сменялись залами, залы — рядами комнат, комнаты — лестницами. Далеко не все помещения пустовали, встречались и крайне любопытные находки, вроде небольших библиотек или заброшенных оружейных. Попадись такие в Полуночи — грёб бы всё лопатой, строил схемы, как забрать самое ценное. Здесь — проходил мимо не задерживаясь, даже не поворачивая головы. По той же причине Райнигун покоился в кобуре, ни разу не испепелив враждебной тени.
Пока что мы были в гостях, и стоило проявлять вежливость. Даже если это становилось всё тяжелее с каждой новой минутой.
Через три часа похода мы остановились перед очередным коридором, что обещал посетителям поистине адскую прогулку. Лита безошибочно определила тип заклятий — молнии, начинающие беспрестанно лупить в того, кто заденет ловушку. Действует недолго, минут пять, но этого хватит, чтобы превратить кого угодно в обугленную головешку. Адель хладнокровно шагнула вперёд, готовая исполнять свой долг, но я удержал её и покачал головой.
— Привал и смена тактики.
Нам больше нельзя было терять времени. Ошибка, ловушка или испытание — не столь важно, главное — добраться до очищенной зоны. Предположительно, Полдень функционировал по тому же принципу, что и Полночь, от двенадцати до четырнадцати часов, только «закрывался» не на день, а на ночь. Это значило, что в какой-то момент позднего вечера по мою душу может явиться местный Хранитель равновесия, бессмертный вышибала для праздно шатающихся по коридорам гостей. В Полуночи это был Жнец, с которым я нашёл общий язык. Кто исполнял эту роль в Полудне? Ни малейшего понятия. Помогут ли против него средства, работавшие против Жнеца? А шут его знает.
Теоретически, я всё ещё был официально приглашён. Только вот не явился на приём, вместо этого застряв в загрязнённой части замка, как какой-нибудь паршивый мародёр. Не по своей воле? Хорошо, если получится это доказать. Гораздо лучше — если доказывать не придётся.
— Я набра-лась. Опыта, — спокойно сказала Адель, рассматривая «начинку» коридора с безопасного расстояния. — Больше не оши-бусь.
— Верю, — кивнул я. — И в рядовых обстоятельствах мы бы продолжали как есть, но время не на нашей стороне. Ты сможешь быстро разрядить ловушки, которые преграждают путь, если я понесу тебя в кармане?
— Да.
— А если в это же время вокруг будут толпиться враги? Я не подпущу их к тебе, но обстановка ожидается нервная.
— Мои нервы. Сталь. Не беспокой-ся.
— Спасибо. И за то, что решила пойти со мной — тоже. Ты просто умница.
— Я умни-ца, — тихонько повторила Адель, и я подхватил её в переносной карман для предметов.
— А я? — слегка ревниво спросил полупрозрачный паучок с моего плеча.
— Ты тоже умница, Лита. Твоя задача — быстро определять, в каких коридорах ожидаются физические преграды вроде ложной лавины, а какие можно просто пробежать насквозь.
— Вик! Вашего сопротивления магии не хватит, чтобы «просто пробежать»!
— Так и есть. Но я кое-что с собой захватил.
Магический доспех, некогда зовущийся «ненасытным духом распада», не получил имени при создании. Его заказчица, леди Сигилд, так и не воспользовалась выкованным артефактом. Но теперь латы прошли сквозь пламя драконьей кузни, и обещали почти абсолютную защиту на долгое время. Мордред заметил, что грех для столь могучей вещи ходить без имени, так что с его подачи артефакт был назван Wyrmbord.
Вирмборд, «драконий щит».
Разумеется, ничто в мире не даётся даром, и уж тем более что-то из разряда «абсолютного». Артефактные латы теперь действовали гораздо дольше прежнего — до часа жаркого боя вместо пяти минут, и по истечении срока не спадали с меня по кускам, а просто начинали терять силу. Арчибальд говорил, что существовали способы дополнительного усиления доспехов, но и на данный момент результат превосходил ожидания. Единственный минус — я хотел сохранить латы для настоящих проблем, вроде схватки с Князем или Конрадом. Маловероятно, что сегодня состоится любая из них, но практика показывала, что подобные варианты никогда нельзя исключать.
— Ко мне, — негромко сказал я, освобождая одну из ячеек переносного кармана. — Ко мне, Вирмборд.
Секунд пять — и я уже стою, закованный в сияющую броню, как и положено рыцарю Полуночи и Авалона. В моей затее существовал определённый элемент риска, поскольку Арчибальд не говорил напрямую, что доспех способен выдержать любое «энергетическое» заклятье. С другой стороны, артефакт изначально предназначался для противостояния знаковому оружию хозяев других замков, а то зачастую обладало разрушительными магическими свойствами. Если я ошибся, придётся слегка прожариться под шквалом молний, быстро отойти и вернуться к первоначальной планомерной зачистке.
Если я оказался прав, то экономия времени окупит все неприятности.
— Вик!
— Да, Лита?
— Ещё раз замечу, что это звучит, как плохая идея!
— Разрешаю тебе говорить «я же говорила» столько раз, сколько захочешь. Идёт?
— Нет! Я согласна с Адель, она справится с ловушками!
— Знаю.
Я размеренно пошёл вперёд, даже не пытаясь перешагнуть нажимную плиту. Анализ Литы оказался изумительно точен — откуда-то из темноты потолка вырвался слепящий разряд молнии, ударивший мне в плечо. За ним ещё один, и ещё один, и ещё!
Один за другим, они скользнули по отполированной поверхности Вирмборда, бессильно уходя в пол. Я не ощутил ничего, даже легчайшего покалывания слабого тока. Ещё секунда, ещё один разряд — для верности. А теперь — прибавить ходу!

Расхожий миф о средневековье гласит, что рыцари едва могли передвигаться в полных латах. Мол, перед боем их облачали пять оруженосцев, затем ещё десять усаживали на верного коня, и только верхом бронированному воину удавалось кое-как орудовать копьём или мечом. Скинут его на землю — станет беспомощней черепахи, даже встать сам не сможет.
Разумеется, это была полнейшая туфта — кроме части, где рыцарю помогали надевать броню. Любые латы, даже самые тяжёлые и закрытые, позволяли тренированному человеку вставать, ходить и даже бегать, пусть и с ограниченной скоростью. Рыцарь был столь же смертоносен на своих двоих, как и верхом, особенно если его противники не могли позволить себе дорогих и прочных лат.
У меня имелось сразу несколько преимуществ перед воителями прошлого. Во-первых, Вирмборд за счёт своей магической природы весил заметно меньше классического готического доспеха, надевался сам, за считанные секунды, и почти не стеснял движений. Во-вторых, он подстраивался под мою смену формы, и обеспечивал надёжную защиту даже для «Зверя в лунном свете». В-третьих, моя физическая сила значительно превышала таковую даже у самого тренированного атлета. Изначальная сила хозяина вечного замка, плюс мощь «Зверя», плюс умножение этого в два-три раза за счёт могущества Авалона. Итог — я спокойно бежал в драгестольных латах словно в плотной рубашке, не напрягаясь ни в малейшей степени.
А вот кто напрягался — так это все, кто попадался мне на пути.
Молнии и потоки пламени стекали по броне, не причиняя ни малейшего вреда. Ледяные ловушки ощущались как прохладное осеннее утро. Копья, колья, стрелы, шипы, качающиеся маятники-топоры, давящие плиты — я проходил их насквозь невредимым, даже не запыхавшись. То же относилось и к враждебным теням, к огромному для них удивлению. Разбирать их всех на запчасти было слишком муторно, так что я пробегал там, где мог пробежать и сражался только когда проход перегораживали окончательно.
Пустые стражи пытались навалиться числом — я расшвыривал их, едва отряхнувшись, обгонял и оставлял далеко позади. Самые упорные преследователи рано или поздно попадали под активировавшиеся ловушки. С конструктами возни было куда больше, но я обнаружил, что глаза у них на голове были не просто для красоты. Так что пришлось взять за правило — сперва отбивать им умиротворённые бошки, а затем проскакивать мимо, пока они слепо тычутся по сторонам.
Трижды на пути возникали препятствия, против которых не спасала ни моя сила, ни защита Вирбморда. Лита честно предупреждала о ловушках, что перегораживали дорогу завалами снега, глыбами льда толщиной в несколько метров, либо просто смыкающимися стенами. Но иногда их не удавалось обойти — и я выпускал Адель, сам разворачиваясь к преследующим теням. С последним залом, в котором потолок падал на пол, а пол попросту проваливался на пять этажей вниз, моя механическая помощница возилась минут пятнадцать. Но она и в самом деле не совершила ни одной ошибки — и на исходе четвёртого часа изумительной прогулки по интерьерам Полудня, я вырвался на свежий воздух.
За спиной раздался затухающий грохот — часть пустых стражей дорвалась до зала и активировала те участки, которые Адель не тронула. Я аккуратно закрыл за собой дверь, водрузив на место солидный засов.
Внутренний двор. По размеру — примерно, как такой же в Полуночи, из которого можно было попасть в лазарет и сад. Только этот по ощущению находился не на уровне основного пространства замка, а на пару этажей выше — если отталкиваться от высоты внешних стен.
Милое место. Эдакий заброшенный сквер, густо поросший давно не ухоженной растительностью, от розовых кустов до полноценных деревьев. Даже уцелевшие скамейки имеются, что скорее всего значило, что это место очищали не позднее пары сотен лет назад, но с тех пор не трогали. В центре сквера на небольшом постаменте сидел однорукий человек с усталым лицом, обращённым вверх, к солнцу. Мне понадобилось не меньше секунды, чтобы понять, что человек был статуей.
— Никакой магии! — бордо отрапортовала Лита. — И, если я ничего не путаю, отсюда должен быть выход в основную часть замка.
— Лову-шек нет, — поддержала её Адель. — Я мо-гу поискать потайные. Ниши.
— Не стоит. Если из них кто-то вылезет, это будут его проблемы.
С некоторой осторожностью я приблизился к статуе, но изваяние ни разу не напоминало гаргулью или конструкта. Искусная работа из мрамора или похожего камня, слегка выщербленная временем. Выбитая надпись на постаменте гласила «Лорд Айстульф», и больше ничего. Любопытно, что руки у мужика не было по задумке скульптора. Один из хозяев Полудня? Достаточно знаменитый, чтобы ему возвели памятник на территории замка, но, видимо, не легендарный — иначе бы он не стоял на загрязнённой территории.
Проскользнувший сквозь сквер ветерок принёс запах цветущего шиповника. Вернусь в Полночь — попрошу Хвою устроить похожее место, да хотя бы и в «переходном» дворе. Даже статую можно соорудить, тому же лорду Роланду. Заслужил предок, и ему самому в облике Жнеца будет приятно…
— Как думаете, кем он был? — спросил я скорее в воздух, неспешно обходя сквер по периметру. Можно было воспользоваться одной из двух новых дверей, а можно попытаться вскарабкаться на внутреннюю стену и спланировать в основное пространство Полудня.

— Кто? — рассеянно переспросила Лита — по всей видимости, обдумывающая что-то своё.
— Однорукий мужик. Как его… Айстульф. Статуя.
— Кто⁈ — переспросила Лита, на этот раз нервно. — Какой ещё Айстульф⁈
— Вик, — сказала Адель, быстро подходя ко мне с другой стороны. — Здесь нет ника-ких. Статуй.
У Вирмборда, моих великолепных доспехов, существовал лишь один крупный недостаток. Временная неуязвимость понижала паранойю, жизненно необходимую в незнакомых местах.
В следующий миг слепящая вспышка разорвала пространство между мной и Адель, разбрасывая нас в разные стороны. Если бы я не знал контекста, то без промедления бы сказал, что это работа леди Мелинды, вернувшейся в Полдень исключительно, чтобы попортить мне кровь. Но нет, передо мной стоял «несуществующий» лорд Айстульф, с тем же застывшим усталым лицом, только теперь обращённым на меня. В единственной руке — короткий меч романского типа. Мраморные черты не проявляли иных эмоций, но в глубине зрачков нарастало неземное сияние, направленное на уничтожение всего нечистого, осквернённого, еретического.
И я, судя по всему, являлся всем этим одновременно.
— Я тут по приглашению, — глухо сказал я, поднимаясь на ноги.
«Мне это известно».
Можно было сказать, что лорд Айстульф двигался быстро — но это прозвучало бы несколько неточно. Точное определение — «исчезал и появлялся во вспышках света», каждый раз на мельчайший миг застывая в позе мраморной статуи. Шквал атак его меча ощущался так, словно мои латы попали под крупный град, лупящий их со скоростью три попадания в секунду! Хуже всего было то, что как раз в этот момент сила Вирмборда начала постепенно иссякать, честно отработав свой час.
Ни Ланселот, ни Мелинда, ни Конрад не могли похвастать такой безумной скоростью. Я парировал один удар из пяти, о контратаках пока не шло и речи! Лита сперва пыталась что-то говорить, но быстро замолчала, чтобы не мешать мне сражаться — пользы от магического консультанта сейчас было немного. Я не успел спрятать Адель в переносной карман, но, к счастью, бешеное изваяние сосредоточилось только на мне.
Отступить к стене, ограничить радиус атак — теперь я парировал по три удара, но всё ещё пропускал два.
Больше мощи «Зверю» — мой ответный выпад полэксом начисто снёс верхушку небольшого каменного фонтана на краю сквера, но Айстульф остался невредим.
«И это вся твоя сила, владыка ночи?»
Этот голос даже не звучал у меня в голове, как если бы со мной говорила Полночь. Скорее он вспыхивал где-то снаружи, и уже оттуда медленно просачивался в сознание, неприятно обжигая мои собственные мысли. Голос загрязнённого слуги, оставшегося в этом месте? Хранителя равновесия? Самого Полудня? В любом случае, я не собирался отвечать словами.
У меня ещё оставался запас действий.
«Трава, что крушит камни» здесь неплохо бы сработала, застынь этот живчик на месте хотя бы на какую-то секунду. Запас энергии у него не иссякает, в худшем случае — он черпает его напрямую у замка. А вот Вирмборд продержится не дольше минуты, и Айстульфу, кажется, это тоже известно.
Вопрос только в том, насколько он осведомлён о полном арсенале моих способностей?
Очередная вспышка — и клинок романского меча попадает точно в щель между кирасой и шлемом. Это место должно быть прикрыто кольчугой, но сейчас меч проходит внутрь, не встречая ни малейшего сопротивления.
Буквально ни малейшего, шлем Вирмборда отделяется от лат, демонстрируя пустоту внутри, совсем как во время моего боя с Ланселотом. А я, уже использовав чудеса «Покрова» и «Метаморфа», стою в стороне и взываю к растительности под ногами. Эх, надо было почаще практиковать это вместе с Хвоей!
Айстульф повернул лицо в мою сторону — очень быстро, но по его меркам — с черепашьей скоростью. Сияние в его глазах достигло своего пика, и я понял, что не успеваю на ту самую секунду, сейчас эта сверкающая сволочь снова исчезнет и атакует меня, уже не прикрытого доспехами. Даже из Райнигуна не успею пальнуть в качестве запасного плана…
БАБАХ!
Пуля — не Райнигуна, а из винтовки Адель — едва оцарапала голову мраморного воина, даже не заставила его обернуться. Зато она купила мне ту самую драгоценную секунду, чтобы из земли вырвались живые стебли, впивающиеся в каменные ноги, сдавливающие, дробящие! Могущество Авалона не делало разницы между «Зверем в лунном свете» и «Травой, что крушит камни», оно давало равноценное усиление всех моих способностей.
Замешательство Айстульфа усилилось, он освободился из смертоносной травы в новой вспышке, но пошатнулся, едва вернувшись назад — тяжеловато стоять на повреждённых ногах! Полэкс обрушился на его грудь, заставив мрамор разлететься мелкой крошкой. Короткий меч вновь рванулся вперёд, отыскав наконец живую плоть, но я уже стоял вплотную, водрузив левую руку ему на голову. Камень, оживлённый внешней силой, вполне считался за артефакт — «Взгляд библиотекаря» это подтверждал.
Хотел потренироваться на столовых приборах, а пришлось на жезлах-ловушках, да обезумевших статуях. «Незримое касание»!
«Достойный… бой».

Глава двадцать вторая

Глубокая рана на боку затягивалась неторопливо, даже под действием лечебного снадобья, выданного на дорожку Террой. Грех жаловаться, для обычного человека такой удар оказался бы смертельным — явно повреждена печень. И всё же, обычно подобные раны я привык заращивать чуть ли не на бегу, а теперь вот пришлось присесть, поскрипывая зубами от назойливой жгучей боли. Одно из двух — либо меч Айстульфа был смазан смертоносным ядом, либо зачарован на погибель всякой нечисти, в том числе хозяина Полуночи. Учитывая контекст, скорее верна была вторая теория, но ничего не стоило исключать. Виновник же моих мучений рассыпался в мельчайшую мраморную пыль вместе с мечом.
— Я должна была его почуять! Обязана была!
— Я тоже пропусти-ла.
— Ты автоматон! И модификаций на распознание высших заклятий тебе не ставили! Без обид.
— Без о-бид. Можно было сопоста-вить факты. Пустое место в цент-ре. Сада.
Лита так переволновалась, что заводила эту шарманку третий раз за пятнадцать минут, хотя её вины тут не было. Сырая мощь вечных замков в целом ощущалась несколько иначе, чем классическое сплетение магии, и потому мраморный воин остался виден лишь полноценному хозяину. А тот, то есть я, его благополучно прошляпил, за что и расплачивался незапланированной передышкой. Зараза, как же жжётся-то!
Я собирался успокоить паучишку в третий раз, но диалог прервал резкий стук в дверь. Источник — один из закрытых и неисследованных проходов, которых из сквера уходило три штуки. Причём дверь содрогалась не так, словно в неё молотили руками или даже тараном, а…
— Лорд Виктор!!
С оглушительным треском дверь буквально взорвалась изнутри, разлетаясь на обугленные щепки — а в освободившемся проёме застыла знакомая фигура. Девушка в лёгких бежевых одеяниях с головой изумительно красивой птицы-секретаря.
— Второй уровень кулака Велунда… — уважительно пробормотала Лита с моего левого плеча. — Не пожалела сил!
Перья на голове Зури были распушены, как и всегда, когда она сильно волновалась.
— Лорд Виктор, вы живы!
Морально я уже готовился пережить раунд объятий, несмотря на мой повреждённый бок, но Зури сдержалась. Всё-таки мы были не настолько близки, а за её спиной маячили хорошо вооружённые фигуры. Гвардия? Так что посол Полудня ограничилась стискиванием моей руки в своих двух и таким жалостливым взглядом, что, кажется, пробрало даже Литу.
— Лорд Виктор, простите, этого не должно было произойти! Внутренний портал безупречно работал последние двадцать лет! Если бы мы знали, что вас закинет так далеко…
Похоже, что «так далеко» в её понимании был именно этот скверик, а не та точка, где я начал свой поход сквозь Полдень изначально. Реши я не дёргаться и оставаться на месте — сколько бы потребовалось времени поисковому отряду, чтобы туда добраться?
— Зури Этувана Ка’Тенда. Не торопись просить прощения у того, в чьих намерениях нет уверенности.
Мужской голос, размеренный, спокойный, но странным образом царапающий слух. Его обладатель не заставил себя долго ждать — в сквер неторопливо вплыл силуэт, словно сотканный из солнечного света. Недостаточно яркий, чтобы ослеплять, и к тому же имеющий чёткие очертания, но оказывающий незабываемое первое впечатление. Его глаза — сияющие немного ярче остального тела — остановились на мне.
— Лорд Виктор фон Харген. Моя обязанность, как камердинера великого замка Полдень — приветствовать вас. Тем не менее, вынужден заметить, что сие неожиданное исчезновение поставило под вопрос цель вашего визита.
— Неужели? — хмуро сказал я. — Каким образом?
— Вы не хуже меня знаете, что Полдень и Полночь враждуют тысячелетиями. И теперь владыка ночи не просто получает возможность попасть в Полдень, но и несколько часов без надзора ходит по восточному крылу! К тому же, вы привели с собой неучтённых спутников, что в свою очередь наводит на подозрения…
— Подозрения? — перебил я камердинера, поднимаясь на ноги и уже почти не морщась от боли в боку. — Возможности? С моей точки зрения это выглядело немного иначе. Меня попросили об услуге, официально пригласили в Полдень, а затем закинули в самую глубокую… часть загрязнённой территории. Следующие три часа мне пришлось буквально прорубаться сквозь толпы враждебных теней и ловушек. А в финале, здесь, на этом самом месте, меня весьма качественно попытался прикончить некий лорд Айстульф, вырезанный из мрамора. Это так Полдень встречает тех, кто приходит ему на помощь?
Готов поклясться, при упоминании лорда Айстульфа сияющее лицо камердинера отчётливо вытянулось, хотя для выражения у него имелись только глаза.
— Испытание? — пробормотал он. — Здесь? Но как…
Мы с Зури обменялись взглядами, и та едва заметно пожала плечами — похоже, тема с «испытанием» ей была незнакома. Не запланирована изначально для дорогих гостей или наглых мародёров. Судя по всему, исполненный подозрений заведующий Полуднем сейчас не сомневался в правдивости моих слов — лишь пытался верно их интерпретировать.
— Прошу прощения, лорд Виктор, — наконец сказал камердинер, отвешивая мне глубокий поклон. — В тёмные времена даже в обители света нельзя терять бдительности. Вас проводят, сперва в лазарет, затем — в зал для совещаний. Меня зовут Дин. И позвольте от лица Полудня выразить глубочайшее сожаление в связи с со столь неудачным началом визита… Позже мы сможем обсудить компенсацию за ваши неудобства.
С этого, блин с горохом, стоило начать. Но вслух я лишь сказал:
— Спасибо. Я должен знать что-то ещё, чтобы больше не возникало вопросов?
— Зури Ка’Тенда будет вашей сопровождающей в стенах Полудня. Она введёт вас в краткий курс вещей.
Похоже, больше никаких претензий к моим действиям или наличию рядом Адель у Дина не возникало. Гвардейцы заполнили сквер, будто только и ждали окончания разговора — десятка три воинов в одинаковых, безупречно отполированных изящных доспехах с белыми табардами поверх. Они весьма профессионально начали осматривать двор, пока сияющий камердинер изучал постамент в центре. Затем он застыл, делая широкие пассы руками, и его свечение начало меркнуть. Зато я вдруг почувствовал нечто иное — небольшой сквер менял статус, очищался прямо на глазах!
Если бы Кас обладала такой силой, она бы встретила меня в совершенно ином замке. Впрочем, чего завидовать? У Полуночи сейчас имелся хозяин, а у Полудня — неизвестно.

— Восточное крыло стояло загрязнённым последние лет двести, ни у кого просто не доходили руки. Леди Мелинда всё грозилась добраться туда, но, как только выдалось свободное время, грянула война с Закатом…
Как выяснилось по рассказу Зури, меня начали искать в тот же миг, когда она прибыла в тронный зал в гордом одиночестве. У Полудня существовала продвинутая система связи на всей очищенной территории, так что быстро стало ясно — меня забросило куда-то мимо неё. При этом присутствие чужого хозяина замок регистрировал, так что варианты «перелёта» за стены или возвращения в Полночь тоже исключили. Только вот нормальных проходов в злосчастное восточное крыло не существовало те самые двести лет.
Зури пришлось наспех составлять поисковое заклинание, отталкиваясь от тени знаний Зун’Кай, что она подхватила с родной Исанкары. Благодаря этому отряд с ней во главе вышел к одному из очищенных, и абсолютно не подозрительных коридоров, обнаружив там древний потайной ход. Вскоре до них донеслись звуки боя и своевременный выстрел Адель — это помогло отыскать другой потайной ход, спрятанный внутри первого.
Фактически я оказал Полудню небольшую услугу, «распечатав» территорию, в которую не могли толком попасть столетиями. Нет, если бы Мелинда как следует взялась за дело, у неё наверняка бы получилось — но всё сложилось как сложилось.
— Что за испыта-ние? — спросила Адель, но Зури отрицательно затрясла головой.
— Не знаю! Пресветлый Полдень в свидетели, не знаю! Дин ни о чём подобном не упоминал. Он в самом деле боялся, что вы решите, ну…
— Пошпионить? — усмехнулся я. — Узнать затерянные тайны пыльных коридоров восточного крыла, утащить с собой на память парочку пустых стражей?
— Что-то в этом духе, — смущённо сказала Зури. — Хотя я сто раз говорила ему, что Полдень не стал бы приглашать врага! Он и сам должен это чувствовать, но сейчас все на нервах.
Очищенная зона Полудня вызывала смешанные чувства. Примерно, как когда мать начинает ставить своему чаду в пример сына подруги, который добился всего. Полдень выглядел таким вот «сыном маминой подруги» по сравнению с Полуночью, и это впечатляло, но одновременно — раздражало. Здесь слово «очищенный» было равноценно не только слову «безопасный», нет, здесь оно применялось в самом буквальном значении. Коридоры блестели, словно вычищенные ротами уборщиц, внутренние дворы щеголяли идеально подстриженной травой и кустами, везде царил безупречный порядок.
При этом, порядок не застывший во времени, не музейный, а наполненный жизнью. В Полудне проживали сотни, а скорее даже тысячи людей и представителей иных разумных рас. У местных альвов кожа и волосы отличались цветом — они больше напоминали фэнтезийных эльфов. Встречались фигуры, похожие на цвергов, а также крылатые различных видов, но с расстояния не удавалось разглядеть деталей. Почти все были заняты делом — доставляли грузы, тренировались обращению с оружием и магией, что-то готовили, мастерили и ковали в специально оборудованных помещениях.
Полдень гораздо больше напоминал крупный процветающий город образца позднего средневековья, разве что нехарактерно чистый и упорядоченный. А также готовый к бою — из одних гвардейцев тут можно было составить небольшую армию, не считая магического подкрепления. Спорю на что угодно, что в случае прямого вторжения «под ружьё» также возьмут большую часть жителей замка и всех соседних населённых пунктов.
И всё же, сомневаюсь, что здесь в обороне имелись драконы или рыцари Авалона. Выкуси, «обитель света», мы тоже на кое-что способны.

Лазарет блистал чистотой — чем уже не удивлял — и по размеру превышал владения Терры раз эдак в пять. Скорее целая небольшая больница, в которой заведовала очаровательная леди с белоснежной, почти прозрачной кожей, покрытой серебряными узорами. Моя рана к этому моменту затянулась, но меня всё равно тщательно осмотрели и вручили флакончик с «зельем очищающим, бодрящим, силы дарующим». Голос у целительницы Полудня напоминал звук ветряных колокольчиков на ветру, а выражалась она весьма высокопарно. Пока что она единственная здесь, не считая Зури, смотрела на меня без подозрения или осуждения.
Убедившись с помощью «Взгляда», что жидкость безопасна, я пригубил флакон. Остатки жгучей боли испарились, словно их и не было.
Тронный зал, а за ним и зал совещаний тоже были огромны, хотя и в рамках приличия. Вообще, после дворца Камелота никакие размеры помещений больше не вызывали у меня удивления — скорее всего, до конца жизни. И всё-таки, в этом случае я мог оценить высокую организацию процессов даже при отсутствии хозяйки. Без меня сейчас жизнь в Полуночи тоже не замирала, но в Полудне привыкли делать дела на недосягаемо высоком уровне.
За длинным столом зала совещаний сидело не менее пятидесяти персон. Друзья и союзники Полудня состояли в основном из правителей крупнейших государств на «озарённых» узлах, эмиссаров, военачальников и героев, а также первых среди магов. Кроме людей, «светлых» альвов, крылатых и пары дриад я не опознал почти никого — сказывались пробелы в знании мифологии. Зато меня почему-то узнали все, хотя я не явился сюда верхом на змееподобной твари, размахивая зазубренным чёрным мечом. Ауру почуяли? Или Дин успел предупредить?
Зури провела нас к дальнему углу стола, мы вдвоём сели, Адель застыла за моей спиной. Сосед справа — белоглазый, с кожей, покрытой инеем, вздрогнул и слегка отодвинулся.
— Не обращайте внимания, — прошептала Зури. — У них нет другого знания о Полуночи и вас лично, кроме как из старых книг и свежих слухов. Некогда я и сама была такой.
Не будем забывать, что до кардинальной смены мнения Зури честно пыталась меня если не прикончить, то хорошенько отметелить. Сперва магией, затем руками своей госпожи. Напоминать как-то некрасиво, но вдруг остальные забудут, что я тут по официальному приглашению?
— Благородные гости! Полдень приветствует вас с распростёртыми объятьями, даже в столь тяжкий час!
Дин, наверное, всё же относился к каким-то духам — поскольку он совершенно незаметно появился возле своего стула на противоположном конце стола. Место рядом с ним, во главе стола, пустовало — по вполне понятной причине. Когда камердинер замолчал, речь взял тот, кто находился напротив него — натуральный кентавр, с рельефной мускулатурой на человеческой половине тела и густыми седыми волосами.
— Несмотря на временное отсутствие леди Мелинды, — пробасил он. — Мы не должны поддаваться хаосу. Благородные гости, поведайте о состоянии своих владений, и мы сообща решим, какой вклад в оборону…
— Я думал, здесь будут обсуждать поиски? — прошептал я Зури.
— Совещание не останавливается с утра, — прошептала она в ответ. — Но подвижек не было, это точно.
— Лорд Виктор.
Только что Дин сидел на своём месте рядом с главой стола, а вот он уже склоняется рядом со мной. И никаких спецэффектов, ни малейшей магии, не считая разве что небольшой помощи Полудня. Кас могла перемещаться похожим образом, но, к счастью, не злоупотребляла.
— Да?
— Я знаю, что вы только что пришли, но позвольте пригласить вас в более подходящее место?
— Теперь, когда гости полюбовались на ужасного владыку ночи и убедились, что он сравнительно безвреден? — проворчал я.
— Вы удивительно проницательны.
— Недостаточно удивительно. Ведите.

Личный кабинет, пожалуй, единственный почти идеально совпадал по размерам и форме со своим двойником в Полуночи. Интерьер другой, но в остальном — достаточно уютно, немного напоминает о доме. И стульев хватает на всех присутствующих.
— Леди Мелинда пропала шесть дней назад, — сообщил Дин без лишних вступлений. — Она жива, она сохраняет рассудок, но по какой-то причине не отзывается на наш зов. Не возвращается и не ищет смерти, дабы великий Полдень даровал ей воскрешение.
— Где пропала?
— По официальной легенде — в одном из отдалённых узлов, не союзных, не враждебных. У большинства наших союзников нет туда доступа, и они ограничиваются иными способами помощи. У оставшихся слишком много проблем, им надо отбиться от безумия Заката.
— Так, — медленно сказал я. — А по неофициальной легенде?
— Она исчезла прямо тут, — сказал Дин. — Не взяв с собой никого из слуг и гвардейцев, ни припасов, ни экипировки. Обычно леди Мелинда так срывалась куда-то по срочным, но мелким делам, и всегда возвращалась в срок…
Ага. Например, когда кто-то из эмиссаров, не будем тыкать пальцем, призывал её настырной молитвой. Только вот в этот раз, похоже, один такой призыв оказался ловушкой. Или же она сама сунула нос спросонья и не смогла высунуть назад.
— Как-то даже неприлично спрашивать, но я тогда тут при чём?
— Приглашение вам, лорд Виктор, поступило от самого Полудня, — серьёзно сказал Дин. — Я могу лишь трактовать его на месте. Скажем, амулет, что вы храните у себя — вам известны его свойства?
— Более чем. Но он сейчас не в идеальной форме.
— Это поправимо. Зури, что со связью с Исанкарой?
— В большой пустыне песчаные бури, — сказала она. — Все, кто не спрятался, не выйдут на связь. Да и сейчас Зун’Кай союзники Полуночи.
Надо заметить, это мало что дало после моего последнего визита. Но Дин, как ни странно, не стал мне предлагать дождаться окончания пустынной непогоды и отправиться к новым приятелям.
— Амулет можно починить и здесь. Но это не единственная причина, лорд Виктор. У нас есть подозрения, что леди Мелинда исчезла, посетив узел, где однажды была рождена. Мы отправляли запрос, но его эмиссар также не выходит на связь. Вы… должны знать это место.
И только теперь, впервые за всё посещение Полудня, меня пробрало ворохом мурашек по спине. Этот сверкающий тип говорил про Землю, а эмиссар, который не отзывался — Илюха.
Мало мне пропавшей Мелинды, о которой я никогда не переживал слишком уж сильно. А вот что делать с пропавшим другом?

Глава двадцать третья

Артефактор Полудня внимательно разглядывала лежащий поисковый амулет, осторожно касаясь его пальцами с вычурными золотыми ногтями. Длинное змеиное тело занимало добрую треть небольшого кабинета, пока верхняя человеческая половина аккуратно уместилась за рабочим столом. Бледно-голубая кожа, густые чёрные волосы и пышные формы навевали воспоминания об Альжалид, четыре руки словно жили собственной жизнью, подхватывая и используя незнакомые мне инструменты. Миниатюрные молоточки, щипцы странной формы, даже какой-то аналог микроскопа… В воздухе сверкали мельчайшие частицы артефактной пыли.
— Вам довелось впервые видеть нагу? — скорее пропела она, чем сказала, не отрываясь от работы.
— Вживую — впервые.
Не говорить же ей, что наги были одним из моих любимых юнитов в третьих «Героях»?
Признаться, я не горел желанием отдавать амулет Зун’Кай в руки кого-то из Полудня, но раз уж решил довериться приглашению, надо идти до конца. И потом, подозрительное зачарование я уже мог распознать и сам, а взамен получал почти полный осмотр внутреннего устройства «обители света» и знакомство с ключевыми слугами. Нага, которую звали Велья, не проявляла ни неприязни, ни излишнего дружелюбия — лишь профессионализм, переплетённый с лёгкой иронией. Я не возражал.
— Высокое искусство, — продолжала она. — Нет иных примеров. Душа песков и звёздных близнецов, что заключили в золото. Кошмару нет власти исказить её, лишь запятнать на время. И поверьте, что время исцелило бы само, коль не вмешался б Полдень.
— И всё-таки, спасибо за вмешательство, — вежливо сказал я. — Сколько займёт очистка?
— Возвращайтесь завтра, когда восход окрасит небо алым. А коли есть желание, прошу — явитесь вы ко мне слегка пораньше.
Голос-пение Вельи немного изменился на последних словах, став чуть более грудным, с придыханием. Я моргнул и воззрился на неё, пытаясь понять, не сделали ли мне только что… намёк? Но нага уже отвернулась, возясь со своими инструментами и сохраняя непроницаемое выражение лица. Наверное, всё-таки показалось.

Как я выяснил по ходу, технологию уникальных поисковых амулетов в Полудне пока не освоили и с нуля изготовить аналогичный экземпляр не могли. До последней недели это попросту не играло ключевой роли — кто же знал, что у сильнейшего из вечных замков пропадёт хозяйка? Чтобы найти Мелинду, объединили усилия лучшие местные чародеи, но след остыл на Земле. Мой родной мир, почти лишённый магии и не связанный постоянным порталом ни с одним другим узлом, считался — если говорить очень мягко — токсичной дырой. Из Полудня беспрепятственно туда и назад могла перемещаться лишь сама Мелинда, Илюха — с некоторым скрипом.
Как тут не вспомнить, сколько сил пришлось потратить, чтобы затащить в Полночь шкатулку из красного дерева, а затем и Анну!
Теперь, когда хозяйка замка пропала, а эмиссар Земли не выходил на связь, впору было бить тревогу. Но одна из основных сильных сторон Полудня заключалась в его относительной независимости от хозяев. Противостояние с высвобожденными Закатом чудовищами не останавливалось ни на минуту, и более того — всё больше склонялось к победе. Армии Полудня и его союзников были прекрасно организованы, за прошедшие месяцы удалось изолировать и очистить больше половины попавших под удар узлов. Безумие Шар’Гота распространялось как лесной пожар, но угасало, сталкиваясь с холодным расчётом.
Выделить сейчас самых опытных магов для поиска Мелинды значило снять их с горячих участков боевых действий. Это не одобрила бы и она сама — и потому Полдень медлил. Его хозяйка, пусть не истинная, но весьма компетентная, оставалась жива и пребывала в сознании. И потому для поисков начали привлекать только помощников со стороны — даже таких сомнительных, как я.
К несчастью, новости из Авалона ситуацию никак не сглаживали, скорее наоборот. Взвесив, насколько сильно я могу доверять новым «союзникам», я всё же изложил Дину то, что удалось обнаружить и проанализировать. К моему изумлению, он воспринял информацию, что называется, вполуха.
— Вам не стоит беспокоиться, лорд Виктор, — рассеянно сказал светлый эфириал, разбирая залежи бумаг на столе. — Технология создания двойников давно изучена. Мало того, что этот фокус требует неподъёмных затрат энергии, он работает лишь на неопытных хозяев, вроде… хм… тех, кто не знает способов защиты.
Он явно собирался сказать «вроде вас». Исправился в последнюю секунду.
— Как, по-вашему, — спокойно сказал я. — Хозяева Зари и Рассвета, союзники Авалона в период его пиковой мощи, были неопытны?
— Не смею знать. Мы говорим о событиях… сколько, двухтысячелетней давности?
— Рассвет пал более трёх тысяч лет назад.
— Тем более. Какое значение это имеет в наши дни?
— Как по мне — самое прямое. Более того, я отправился в Авалон по просьбе леди Мелинды, переданной через эмиссара Земли. Прошёл сквозь кошмар, наладил надёжную связь, принёс ответы. И вы собираетесь просто от них отмахнуться?
— Лорд Виктор, — примиряюще поднял руки Дин. — Я не планирую преуменьшать проделанную вами работу. Но поймите и вы, Закат развязал войну на уничтожение, и все наши ресурсы брошены в пекло этой войны. Если в Полдень вернётся двойник леди Мелинды, поверьте — это не останется незамеченным.
Я, в целом, верил. Только вот если брать примеры старины глубокой, «не останется незамеченным» это для всех обитателей Полудня разом. Фальшивые хозяева Зари и Рассвета получили, пусть и кратковременный, но полный доступ ко всем силам вечных замков, включая открытие прохода к сердцу. Никаких сомнений, что местная гвардия и боевые маги своё дело знают, но справятся ли они, если коридоры из белого камня затопит бесконечная орда нежити?
Для чего-то лорд Конрад фон Неймен всё-таки копил силу, полученную у Шар’Гота за крупнейшее жертвоприношение в истории великой паутины. Огромную, немыслимую силу, которую можно было использовать лишь на коротком промежутке. Я не стал напоминать об этом Дину, но сам забывать не планировал. Вся ситуация с пропавшей Мелиндой и замолкшим Илюхой прямо-таки вопила о том, что здесь что-то не так. Слишком невовремя. Слишком много совпадений. Да, для создания двойника оригинал должен быть мёртв и частично лишён души, но опять же — насколько Полдень способен это почувствовать? Насколько мог это почувствовать Рассвет?
Возможно, почувствовал за миг перед гибелью.
Мне выделили просторную спальню с огромной кроватью, на которой мы с Адель могли лежать хоть перпендикулярно. На ней-то я и проворочался до утра почти без сна, лишь проваливаясь в кратковременную дрёму. То ли из-за выработавшейся привычки спать днём, то ли из-за нехороших мыслей.

— Владыка ночи всё-таки изволил послушать мой намёк несмелый? Чудо!
Я не стал докладывать Велье, что явился к ней ни свет ни заря в первую очередь из-за бессонницы, а не жажды экзотических утех. Более того, я надеялся, что на самом деле понял «намёк несмелый» неверно — слишком уж тяжёлый предстоял день. Полдень едва проснулся, снимая блок с внутренних дверей и опустив собственный внешний барьер. Меня никто не останавливал по дороге к мастерской артефактов — то ли в знак большого доверия, то ли надзор на очищенной территории не нуждался во внимании гвардии.
— Амулет готов?
— О да, творенье странников пустыни очищено. Но раз уж вы явились в столь ранний час, покуда замок дремлет, позвольте мне вручить вам кое-что ещё…
Леди-змея, только что разбирающая полки на другой стороне кабинета, вдруг оказалась очень близко, на расстоянии ладони. Я тут же пожалел, что оставил Адель дожидаться в комнате, а Лита пошла спать пару часов назад. Нет, Велья была потрясающе красивой женщиной, но у меня имелись солидные сомнения насчёт быстрого секса в идеологически противоположном вечном замке, да ещё и с ключевой слугой!
Нага приблизилась ещё немного, призывно открывая рот и демонстрируя длинный язык, больше напоминающий змеиный, чем человеческий. Я совсем уже было собрался выдать ей вежливый отказ, как заметил, что на конце языка блеснул металл. Серебряное кольцо, лишь слегка влажное, упало в подставленную ладонь, а Велья приблизила губы к моему уху и прошептала:
— На случай, коль найдёте госпожу, но сил не хватит мрак преодолеть. В кольце я заключила мощь Полудня, о чём он сам не ведает пока. А коль вернётесь с нею невредимой, то поделюсь не только артефактом.
С этими словами она прижалась-таки ко мне всем своим телом, удивительно горячим для той, что выглядела хладнокровной. Тактика Терры — плавали, знаем, грубая и прямолинейная, но… вполне рабочая. Мужской организм на неё реагирует быстро и вполне однозначно.
Миг спустя нага уже тщательно рассматривала что-то за своим рабочим столом, будто меня и вовсе здесь не было. Буркнув что-то неразборчивое в качестве благодарности, я подхватил поисковый амулет Зун’Кай и покинул мастерскую.
Казанова ты, Макаренко, пополам с дон Жуаном. Не хватает тебе женского внимания в родном замке, раз уже в чужих сети забрасываешь?

Разумным поступком было бы сперва вернуться в Полночь. Набраться сил, как следует подготовиться, составить подробный план действий на случай непредвиденных обстоятельств. Союзников, увы, я на Землю мог протащить ограниченное количество — лишь ту же Адель, да Кас. Выдёргивать Анну из Камелота в разгар обучения было рисково — зная характер Гвендид, та могла воспринять это, как личную обиду. Но даже минимальный набор союзников, артефактов и иных полезных ресурсов мог сыграть решающую роль в столь важном походе. Хотя бы пару ночей на подготовку.
К несчастью, я и так потерял слишком много времени.
С исчезновения Мелинды прошла почти неделя, а вестей от Илюхи, как выяснилось, не было уже двадцать дней. Если бы «пресветлый» Полдень соизволил сообщить через Зури побольше информации, я бы отправился на Землю почти сразу после возвращения из Авалона. Но нет, надо было пригласить к себе, закинуть хрен пойми куда, провести какое-то идиотское испытание, и только потом направить в нужную сторону.
Ужасное «потом», когда единственный мой друг на Земле уже мог быть убит. И что хуже всего, это был не самый страшный вариант.
Нет, отправляться надо прямо отсюда, из основного портала Полудня. Не геройствовать по возможности, скорее провести разведку боем и в первую очередь выяснить, что стало с Илюхой. Пока что даже без поискового амулета, своими силами. Если он всё-таки цел, тогда и составить план, с привлечением всех желающих. Если нет…
— Адель, милая, ты можешь вернуться в Полночь вместе с Зури. Ей выдадут переносной карман для предметов.
— Я с то-бой.
— Мой мир — не самое весёлое местечко. Технологий полно, но не уверен, что найдётся нужная, если понадобится тебя чинить.
— Я справ-люсь.
— Более того, если Мелинду засосало в кошмар или что-то подобное, там будет ещё опаснее…
— Вик.
— Да?
— Тебя не бы-ло два. Меся-ца. Всё время дума-ла, что не могу по-мочь. Сейчас — могу. Я с то-бой.
С этими словами она продемонстрировала мне компактный ремонтный набор, который носила с собой в небольшой сумке. Потрясающе, что предметы по отдельности, вроде артефактной винтовки с бесконечными патронами или этой сумки, в переносном кармане уместились бы с трудом. Каждый бы занял отдельную ячейку. А пока они являлись «частью» Адель, то она умещалась в одну-единственную. И всё ещё ни разу не обижалась, что магия считала её «предметом».
— Если пострадаешь — я немедленно отправляю тебя в Полночь с помощью Кас.
— Взаим-но.

Когда Полдень забросил меня в глубину загрязнённой территории, я обнаружил один небольшой плюс. Впервые за долгое время телепортация в незнакомое место не оставила меня в гробу или подобии гроба. Технически, то же относилось к нашему с Зури переносу в мир Полудня, но там хотя бы подготовка шла трое суток. Это вселило в меня робкую надежду, что череда «забавных совпадений» окончилась, и отныне мои переносы в известные и не очень миры окажутся более точными и спокойными.
Этой надежде было не суждено сбыться.
Вокруг царил запах сырости и моющих средств. А также — куда же без этого — было очень темно и очень тесно, гораздо теснее, чем когда я обнаружил себя в шкафу или под диваном. Левая щека прижималась к чему-то холодному и смутно знакомому. Камень?.. Нет. Кафель.
Чтобы выбраться из-под ванной, мне пришлось задействовать «Метаморфа» и чью-то матерь, поминаемую через слово. Хорошо хоть Адель в переносном кармане не слышит, пришлось бы долго объяснять некоторые идиомы…
Возвращение на родину, как всегда, прошло без сучка и задоринки.
Переодеться — пять минут, поскольку тёмное одеяние и василисковый плащ, надетые для визита в Полдень, в лучшем случае сгодились бы здесь в качестве косплея. Несколько дольше — переодеть Адель. Она не возражала просидеть в переносном кармане столько, сколько нужно, но я видел, что ей очень хотелось посмотреть на всё своими глазами. Да и неприлично держать прекрасную леди взаперти, как последнего покемона, выпуская только по необходимости…
К счастью, среди гардероба в шкафу нашлись вещи Анны, вполне подходящие Адель по размеру. Когда их Анна сюда протащила — другой вопрос, уже не требующий обсуждения. Голова Адель выглядела совсем как человеческая, а металлическое тело теперь было скрыто под слоем современной одежды, включающей стильные перчатки. Авось госпожа эмиссар не огорчится, узнав об одолженном.
Честно говоря, её помощь сейчас пришлась бы как нельзя кстати — но решение уже принято. Нет времени на перепродумки.

Такси подбросило нас почти до самого дома Илюхи. Водитель косился на Адель через зеркало дальнего вида, но ничего не сказал, и я был за это весьма благодарен. На улице царила ясная, тёплая осень, самый разгар субботы. Теоретически Илюха должен был оставаться дома даже в будний день — не считая своих обязанностей эмиссара. Только вот мобильный он не брал, хотя звонок проходил нормально.
И дверь квартиры нам тоже никто открывать не торопился.
— Я. Открою?
Помедлив, я кивнул — Адель тут же присела перед замочной скважиной, присматриваясь к ней и одновременно копаясь в своей сумке. Я продумал вариант сперва опросить соседей, едва знакомых людей, которые были в курсе нашей с Илюхой дружбы. Но нехорошее предчувствие, терзающее меня с посещения Полудня, нарастало и не отпускало. Что если именно эти потерянные минуты станут для Илюхи роковыми? Чушь, конечно, но на удивление настырная.
— Гото-во.
Отмычка Адель легко повернулась в замке, и тот звучно щёлкнул. Я покосился на леди-автоматона с новым уважением — Илюха никогда не экономил на замках, особенно для внешней двери. Разобраться в устройстве механизма из другой технологической эпохи за неполные пять минут — это тянет на новый рекорд.
Внутри квартиры тревога сперва достигла пика, но сменилась лёгким облегчением. Здесь не пахло смертью и разложением, как если бы никто не убрал труп трёхнедельной давности. Обычные запахи илюхиной берлоги — пива, энергетиков, давно засохшей пиццы и лёгкой затхлостью от недостаточной вентиляции. Не самый здоровый образ жизни одинокого программиста, но мой друг всегда компенсировал это спортом и, как выяснилось позже, преимуществами бытия эмиссаром. Маг из Илюхи вышел посредственный, но кое-какие поддерживающие организм заклятия он знал.
В гостиной — чисто, на кухне… тоже. В том смысле, что нет ни мёртвых тел, ни врагов в засаде. Зато есть грязная посуда, которую не успели запихнуть в посудомойку, живописно разложенная по всем свободным поверхностям. Здесь, увы, пахло — но всё ещё не смертью.
Спальня в конце коридора — чисто. Кровать Илюха никогда не любил заправлять, и в этом я его негласно поддерживал. А вот что мне не понравилось — на кровати лежали плотные джинсы и любимая илюхина рубашка, в которой он обычно выбирался наружу. Как будто приготовился одеться, но что-то отвлекло.
Отвлекло минимум на двадцать дней.
На столе — мобильный, пара десятков пропущенных вызовов, последние — от меня. И всё-таки, никто не додумался вызвать сюда ментов, соседи в том числе. Насколько я помнил, родные у Илюхи жили в другом городе и с ним общались редко, на уровне поздравлений на праздники. На работе должны были хватиться — если, конечно, он заранее не ушёл в отпуск.
Ситуация нравилась мне всё меньше и меньше. Я вышел в коридор, погружённый в мысли. Надо бы проверить, на месте ли обувь и верхняя одежда. Илюха редко покупал обновки, хотя средств хватало за глаза, и можно было с точностью сказать…
Стоп, а где прихожая?
Из коридора я свернул в гостиную, оттуда — снова в коридор, но другой. За спиной виднелась кухня, по правую руку — первая уборная, рядом — кладовка. У Илюхи была большая трёхкомнатная квартира, но всё-таки не на уровне какого-то лабиринта, я был здесь сто раз! Так, выйти через гостиную, свернуть налево, и вот я в рабочем кабинете. Отсюда ведёт коридор, в конце — дверь в спальню, где я уже был. Если повернуть назад…
— Адель! — рявкнул я, когда нехорошее предчувствие вернулось с утроенной силой. — Адель, отзовись!!
Откуда-то издалека, будто с недостижимой лестничной клетки, до меня донёсся металлический отзвук, но затем всё стихло. Я стоял посередине места, пять минут назад бывшего квартирой моего лучшего друга, но сейчас определённо ей не являющегося. И что хуже всего, я стоял здесь совершенно один.

Глава двадцать четвертая

Из окна квартиры Илюхи открывался вид на сонный осенний двор, который раз в несколько минут пересекали случайные прохожие. Абсолютно ничего подозрительного, более того — я сам пришёл из этого двора пару часов назад. Четвёртый этаж — не слишком высоко даже для умеренно тренированного человека с цепкой хваткой, а в нынешней форме я бы мог просто спрыгнуть и приземлиться без малейших усилий.
Мог бы, разумеется, если бы сумел открыть окно.
Рама не поддавалась, будто её посадили на суперклей — обычный такой клей, способный выдержать силу весьма рассерженного хозяина Полуночи. Стекло на ощупь ощущалось как самое обыкновенное, но держало удар не хуже доспехов Ланселота. Кухонный стул разлетелся на куски, полэкс отпружинил назад, не оставив и царапины. Снаружи, кажется, тоже никто не заметил, что какой-то безумный мужик лупит в окно изнутри различными предметами, в том числе средневековым оружием.
С другими окнами была та же история, равно как и с вентиляцией в обеих уборных. Туда я бы не смог пролезть даже как следует подключив «Метаморф», но решётки в любом случае не поддавались.
На данный момент «квартира» представляла из себя что-то вроде зацикленного четырёхмерного пространства, без входов и выходов. Гостиная вместо прихожей выводила во второй коридор, которого у Илюхи никогда не было. Он представлял из себя отзеркаленную версию основного коридора, но странным образом вёл абсолютно в те же комнаты. Щепки несчастного стула из кухни, к примеру, лежали в обеих версиях, а вот предметы из гостиной дублироваться отказывались.
Но основная проблема состояла не в непробиваемом стекле и необъяснимых коридорах. Дальний зов вместо нормальной картинки показывал… непонятно, что — некое пространство, затянутое непроглядной дымкой. Все мои ментальные усилия, чтобы вырваться из этого вида, потерпели неудачу — я не мог «переключиться» ни на Землю, ни на Полночь. А следовательно — никакой помощи от Кас, если та сама не решит, что я не выхожу на связь слишком долго.
Хотя что-то мне подсказывало, что просто так она тоже не сможет меня вытащить.
Адель пропала и не отзывалась, сколько я ни кричал. Последний раз я видел её в прихожей, в нормальной версии квартиры, и логично предположить, что там она и осталась. Если эта грёбаная пространственная ловушка не дублировала себя для каждого посетителя, то моя спутница уже могла обойти квартиру Илюхи раз десять, поражаясь моему исчезновению. Я переживал за неё, но не сильно — Адель была редкой умницей, и в крайнем случае должна была просто вернуться на съёмную квартиру, дожидаясь там моего возвращения. Ключами и картой города я её снабдил, основные особенности земного быта объяснил. Особенно концепцию светофоров. Она не пропадёт.
Что насчёт меня?
Сперва я предположил, что каким-то образом провалился в измерение кошмаров. Некоторые особенности совпадали — вроде непроницаемых окон и общей сюрреалистичной атмосферы. Разве что монстров нет, но вроде как ещё не вечер?
Тем не менее, что-то здесь не сходилось. Моя память была в полнейшем порядке, я чётко мог воспроизвести в голове последовательность прошедших событий. Дальний зов в любом из кластеров добросовестно показывал какую-никакую, а карту местности, помогал ориентироваться. Наконец, из абсолютно любого места в кошмаре, любого уровня или межкластерного убежища, можно было спокойно выбраться. Не всегда в нужное тебе место, почти никогда — в безопасное, но можно.
Кошмар так обиделся на мой прошлый отказ и потерю Авалона, что решил запихнуть меня в персональную пространственную тюрьму? Составив план на десять шагов вперёд, предварительно заставив исчезнуть Илюху и Мелинду?
Как-то это не в его стиле.
Тогда в чьём, скажите на милость? Князя, Альхирета или даже Шар’Гота? Критический недостаток хтони, тут бы уже из каждой щели лезли условные щупальца. Лорда Конрада, который уже однажды пытался принести Землю в жертву своему господину? Я мало что знал о методах хозяина Заката, но опять же — слишком мирно. Блуждать по своеобразной ленте Мёбиуса было не очень весело, даже весьма скучно, но непосредственной угрозы я не ощущал. Скорее уж примерно так могла бы выглядеть западня Мелинды на самого Конрада, устроенная годы назад в некоем отдалённом узле.
Ещё где-то на заднем плане маячил таинственный Наблюдатель. Тот, кто предположительно нёс ответственность за множество преступлений прошлого, но сегодня не совершал крупных телодвижений.
На пробу я пальнул в оконное стекло из Райнигуна — на случай, если квартира на самом деле была неким громадным мимиком-перевёртышем. Пуля срикошетила, как от каменной стены. Какие ещё варианты у меня оставались?
Золотой ястреб закачался на цепочке, и я сурово заглянул в его глаза-изумруды.
— Тебя очистили? Очистили. Мы не в кошмаре? Ну… теоретически — нет. Изволь работать!
С одной стороны, результат работы Вельи был налицо — амулет больше не «тупил» и не тормозил с ответами на запросы. С другой — всё это было совершенно бесполезно. В ответ на вопрос, где находится Адель, ключ указал почти вертикально вниз. Мелинда и Илюха, по его мнению, расположились в квартире этажом выше — вертикально наверху. Когда я вежливо попросил указать на выход или хотя бы способ выбраться, ястреб начал медленно вращаться вокруг своей оси, и не думал останавливаться в течение нескольких минут.
Одновременно с разочарованием навалилась усталость. Я с подозрением прислушался к себе, но чувство было честное, а не навеянное снаружи. Мне толком не удавалось поспать даже в Полуночи, чего уж говорить о Полудне? Сколько я провёл на ногах, двое суток? Сила Авалона могла подпитывать меня достаточно долго, но перегибать палку тоже не стоило. Пока что я израсходовал первый запас идей о побеге, но по пробуждению могли прийти новые.
Какое-то время я просидел у окна, надеясь увидеть выходящую из дома Адель, но ничего не дождался. Либо она ушла раньше, либо осталась в квартире Илюхи, либо — что хуже всего — застряла в собственной версии ловушки.
Закрыв дверь в спальню и подперев её полэксом для надёжности, я бухнулся на кровать. В нормальной версии квартиры Илюхи я раньше спал на диване в гостиной, но сейчас не хотелось оставаться уязвимым в точке, где сходилось два зеркальных коридора. За окном быстро темнело — и промелькнула шальная мысль, что в полночь за мной может явиться Кас и забрать в наш замок, как это происходило много раз. Но вместо неё пришёл лишь сон — тяжёлый, душный, наполненный не полноценными кошмарами, но неясными тревожными образами. Несколько раз я просыпался с отчётливым желанием открыть окно, чтобы проветрить комнату, вспоминал, где нахожусь и раздражённо засыпал снова. Лишь ближе к восходу дышать стало немного легче, зато возникла другая проблема.
За дверью спальни кто-то ходил.
Меня подбросило на ноги, сметая остатки сна! Но, прежде чем отворять дверь рывком и выбегать во всеоружии, я прислушался. Лёгкие шаги, слишком лёгкие для Адель. Женские или детские? Дождавшись, когда источник звука поравняется с дверью, я распахнул её, уставившись… на абсолютно пустой коридор. В воздухе витал лёгкий цветочный аромат, почти неуловимый, исчезающий. Быстрый обход квартиры показал, что ничего не изменилось, я всё ещё оставался заперт в пространственной западне без очевидного выхода.
Хотя бы поспал нормально. Относительно нормально.

Почти весь день прошёл за экспериментами.
Стены, потолок и пол обладали теми же свойствами, что и окна — можно было лишь слегка повредить обои и побелку, но не продолбить дыру к соседям. Водопровод и электричество работали без нареканий, только телевизор показывал один белый шум, а у компа отсутствовал доступ в интернет. Я перемыл всю посуду, прислушиваясь к эху шума воды, что раздавалось со стороны зеркального коридора по другую сторону гостиной. Можно было провести и более смелый опыт — например, попытаться подтопить это место и проверить, как будет себя вести вода. Но интуиция подсказывала, что последствия скорее наградят меня мокрыми ногами, чем позволят вычислить хитрый способ побега.
Проход по квартире с закрытыми глазами ничего не дал — на ощупь она никак не изменилась.
Утро за окном сменилось днём, двор и город продолжали жить своей жизнью. В морозилке холодильника обнаружились выжившие продукты, но я не рискнул ими воспользоваться, вместо этого перекусив заготовленными Кулиной припасами. Этого мне хватит ещё на неделю, посчитаем за дополнительную мотивацию. Теоретически, смерть от голода вернула бы мою душу в Полночь на перерождение… как любая другая форма смерти. Но мало ли какая враждебная сущность только и поджидает, чтобы перехватить душу на излёте и сожрать с потрохами?
Мрачнее тучи, я поудобнее устроился на полу и воззвал к Полуночи со всей возможной силой. Удивительно, но это сработало — ответ пришёл! Едва слышный, не в форме слов, но вполне понятного ощущения. Мой замок был в порядке, и теперь знал, что я тоже жив и сохраняю рассудок.
Погодите, где-то я уже слышал такую формулировку?
Слуги Полудня, начиная с Зури и заканчивая Дином, именно так отзывались о пропаже Мелинды. «Жива, сохраняет разум». Если эта ловушка расставлена не только на меня, хозяйка Полудня тоже может сейчас сновать по альтернативной версии илюхиной хаты, не способная выбраться, но и не решающаяся покончить с собой. Да и сам Илюха бродит там же, либо с ней за компанию, либо в своей персональной камере. Только вот с едой у него, пожалуй, уже серьёзные проблемы.
Представив, что где-то рядом прямо сейчас может умирать от голода мой старый друг, я скрежетнул зубами и снова принялся за дело.
«Взгляд библиотекаря» сообщил очевидное — что с пространством вокруг меня было что-то не то, замешана сильная магия. Кроме того, он помог отыскать пару илюхиных заначек с простыми артефактами, запасом рунного мела и книгами магии. В основном те содержали несложные, но эффективные заклятья на временное укрепление организма и исцеление — как то, которым Илюха когда-то лечил Анну. Увы, ничего полезного для выхода из безвыходной ситуации.
«Трава, что крушит камни» превратила одну из полуживых лиан на подоконнике в джунглевого монстра, что оплёл кухонное окно и стену в поисках малейшей уязвимой точки. Спустя полчаса без результата я вернул лиану в прежнее состояние.
«Незримое касание» всё ещё отлично работало на артефакты — например, иссякший ледяной жезл — но не оказывало никакого эффекта на любые поверхности квартиры.
С изрядным сомнением я взвесил на руке серебряное колечко, исподтишка вручённое Вельей, вздохнул и отложил в сторону. «Мощь Полудня» могла с равной вероятностью проделать дыру в стене и размазать меня по этой же стене тонким слоем. Артефакт предназначался для передачи Мелинде, и пока что минусы от самовольной активации перевешивали плюсы.
Хотя кто знает, сохраню ли я столь осторожный настрой через пару дней?
Единственной зацепкой оставалась невидимка, гуляющая по коридору, пока я спал. Мне не почудилось её присутствие, но общаться напрямую призрачная сущность явно не планировала. Ничего не стоило бодрствовать до рассвета, да только принесёт ли это нужный результат? Может ли неизвестная гостья чувствовать, сплю я или нет?
В одной из найденных магических книг обнаружился подходящий ритуал — удерживающая ловушка на основе хорошо мне знакомого охранного круга Сив. Подпись убористым почерком гласила, что заклятье работает на все виды живых существ и нежити, включая призраков, но эффект может разниться. Увы, в коридоре для круга решительно не хватало места, да и он стал бы моментально замечен на гладкой керамической плитке. Пришлось переместиться в гостиную, где пол на добрую треть был укрыт ковром. Пушистым и довольно удобным, ничем не напоминающим советские образцы, но всё ещё не вызывающим у меня тёплых чувств.
— Ну, старина, — пробормотал я, сворачивая ковёр и быстро расчерчивая ламинат под ним рунным мелом. — Забудем нашу взаимную неприязнь. Сработаешь — лично тебя отнесу в химчистку, да и Илюхе скажу, чтобы пылесосил почаще…

Утро подняло меня грохотом за стеной. Я рванулся в гостиную, и застыл в нерешительности. Ловушка вроде как сработала, но не сказать, что… ожидаемо.
Кто-то однозначно попался в мой круг, но почти сразу вырвался, хотя я влил в заклятье немало силы. В воздухе исчезал уже знакомый цветочный аромат, а у стены лежала… картина. Здоровенный ростовой портрет, изображающий молодого человека, одетого по моде конца эдак XVIII века, с фехтовальной саблей на поясе и лицом, скрытым в тени. Нехарактерно для истории классической живописи, мягко говоря.
Какие у нас есть варианты? Кто-то шёл мимо с портретом под мышкой, попался в ловушку, да обронил? Возможно, шёл сам портрет, хотя от него ничем цветочным не пахло, и мимиком он однозначно не являлся. Или же сие великолепное полотно до поры до времени хранилось у Илюхи в шкафу, а я спугнул вора?
«Взгляд библиотекаря» однозначно определил картину как магическую вещь. Что забавно, под действием способности поверхность картины лишалась рисунка, становилась глянцевой, словно стекло. Как будто не портрет передо мной, а какое-то… зеркало?
Молниеносный взмах сабли прошёл совсем недалеко от моего горла — при том, что отстранился я вовремя! Дуэлянт из картины не стал тратить время на подготовку и уважительные поклоны, он бросился на меня изнутри, атакуя со скоростью разъярённого доппельгангера. Моей копией, впрочем, он не являлся, а выглядел ровно так, как и положено ожившему изображению. Не совсем живой, не идеально трёхмерный. Безликий.
Везёт мне в последнее время на похожие поединки. В Полудне — статуя с мечом, здесь — картина с саблей…
У меня совершенно не было настроения уничтожать единственного возможного собеседника за последние полутора суток. Но саблист не отвечал ни на приветствия, ни на оскорбления, наступая с неизменным безжалостным мастерством. Мой уровень, впрочем, был несравнимо выше — и вскоре я разоружил агрессивного дуэлянта одним взмахом полэкса и припечатал к стене.
— Вижу, что у тебя нет рта, — проворчал я. — Но, как вариант, пообщаемся жестами?
Мой противник не внял столь щедрому предложению, и отреагировал на потерю сабли так же, как если бы я оторвал ему голову. Вздрогнул и стёк по стене разноцветными чернилами, оставив на полу дрожащий огонёк призрачного пламени нежно-оранжевого цвета.
Я медленно опустился на корточки, всматриваясь в танец пламени. Вскоре исчезло и оно — не втянувшись в меня, просто растаяло в воздухе. Но теперь улик было достаточно, чтобы сделать первоначальные выводы.
Призрачный огонь, остающееся после уничтожения противника — признак тени, обитающей в одном из вечных замков. Цвет показывает, что это не Полночь и не Полдень. Думаю, Сумрак тоже можно исключить, Закат — под вопросом.
Но было ещё кое-что. То, что упоминал Мерлин в воспоминаниях Мордреда — по поводу силы Рассвета и Зари. Грёзы, иллюзии, сны наяву — настолько могущественные, что под их влияние попали даже рыцари Авалона с императором Артуром во главе.
Всё вокруг меня казалось невероятно прочным, вещественным, но насколько я мог доверять собственному разуму? Не считая кратковременных стычек с Морганой и Бертрамом мне не доводилось пересекаться с по-настоящему сильной магией иллюзий. Могла ли она создать убедительную копию одного места, поместив его… куда-то ещё?
Мой взгляд упал на картину — ныне опустевшую, но всё ещё излучающую магическую ауру. Скорее по наитию, чем делая однозначный логический вывод, я накинул «Вуаль» и шагнул внутрь, словно в магическое зеркало. Нога не встретила сопротивления. Последующий полёт был недолгим, зато приземление пришлось на что-то мягкое.

— Лорд
Виктор?
— Да?..
— Не соблаговолите ли вы слезть с меня, чтобы мы смогли побеседовать в более вертикальном положении?
— О, разумеется… леди Мелинда.
Хозяйка Полудня не слишком изменилась с нашей последней встречи. Симпатичная, даже красивая светловолосая женщина лет тридцати. Одетая, как ни странно, не в доспехи и не в ночнушку, а в плотную футболку и джинсы, уместные на Земле, но в текущей обстановке смотрящиеся диковато. Мы, к слову, стояли на вершине высокой башни, сложенной из белого камня с едва заметными розовыми прожилками. Вокруг закрывала обзор та самая странная дымка, что так мешала мне при попытке использования дальнего зова. Но внизу, под нами, угадывались очертания замка… или его руин.
— Сколько времени вам понадобилось, чтобы выбраться? — вдруг спросила Мелинда.
— Около двух суток.
— Всего лишь?
— Думаю, мне… повезло. Сколько выбирались вы?
— Месяц.
— Месяц⁈
— По всей видимости, мне не повезло. — холодно сказала она.
— Нет, дело не в этом… Мелинда, вы пропали неделю назад! А Илюха — три недели как!
— Илья ждёт нас снизу, — ровным голосом сказала Мелинда. — Ему тоже понадобился месяц. Вам ли не знать, лорд Виктор, что вечные замки склонны искажать течение времени? Ваш на этом даже специализируется, но другие тоже способны. Особенно когда в дело идут грёзы, настоявшиеся более трёх тысяч лет.
Последний элемент паззла встал на своё место, хотя общая картинка была видна и без того.
— Мы в Заре, не так ли? — негромко спросил я.
— В том, что от неё осталось.
Её взгляд полыхнул огнём, но этот гнев явно был не направлен на меня, и стих столь же быстро. А затем она сделала вещь настолько неожиданную, что заставила меня вздрогнуть.
Она опустилась на одно колено и склонила голову.
— Я, леди Мелинда фон Аурингер, приношу официальные извинения лорду Виктору фон Харгену. За всё то зло, ненависть и ярость, что сеяла сама, получая взамен лишь бескорыстную помощь. Моё поведение было недостойно высокого звания и чести Полудня, и за это я могу лишь просить прощения.
Потянулись долгие, бесконечные секунды. Наконец, я обрёл дар речи.
— Леди Мелинда, при всём уважении… Меня никогда не учили распознавать двойников. Откуда мне знать…
— Форма зрачков, ушей, запах дыхания, — сказала она, слегка поморщившись и поднимаясь на ноги. — Но со столь мощной аурой грёз как здесь, ни вы, ни я не способны распознать друг в друге подделку. Придётся поверить на слово.
— В таком случае, я прощаю вас — при условии, что вы не пойдёте на мой замок войной.
— Позже принесу клятву, пока что у вас есть моё слово. Но я бы на вашем месте не торопилась с прощением, лорд Виктор — вы ведь ещё не знаете, что застряли здесь по моей вине.
В какой-то мере это и так было понятно, пусть и без подробностей.
— Вы искали дорогу в Зарю, и той это не понравилось?
— Скорее наоборот. Это Заря нашла дорогу ко мне, а я даже не подумала подготовиться. Как итог — Полдень и Полночь временно обезглавлены, в самый разгар кровавого безумия Заката. Вам знакома моя фамилия, лорд Виктор?
Я совсем было собрался сказать, что нет, когда что-то шевельнулось в закромах памяти. Что-то из одной древней книги, выуженной Литой из самых старых архивов, то ли из «Сжатой хронологии противостояния вечных замков», то ли схожего труда. Фон Аурингер, фон Аурингер… Этот род не был связан с Полуднем, что логично — Мелинда считалась не истинной хозяйкой. Что же остаётся?
— Линда — истинная наследница Зари, — раздался откуда-то сбоку усталый голос человека, только что преодолевшего несколько сотен ступеней. — И теперь эти живописные руины не хотят отпускать ни её, ни кого-либо рядом с ней. Если не попрёт, мы можем проторчать здесь хоть тыщу лет, хоть две.
За что я всегда уважал Илюху — так это за его неисправимый оптимизм.

Nota bene
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